


TELWIN: the Home of Welding. The future lives

TELWIN: la Cittadella della Saldatura. Il futuro ha trovato casa.

*Technology and innovation:
our aim for over 55 years!

Da oltre 55 anni ci occupiamo di
tecnologia e innovazione.

Telwin is leader on all 5 continents, in more than
120 markets of the world. Telwin has the widest,
most complete range on the market.

Telwin is Research and Development, Hi-Tech,
Technological Innovation. Telwin is a Company
System certified according to UNI EN 1SO 9001,
UNI'ISO 45001 and UNIEN ISO 140001.

IT

Telwin & leader in tutti i 5 continenti, in oltre 120
paesi del mondo. Telwin & la gamma pit ampia e
completa del mercato. Telwin € Ricerca e Sviluppo,
Hi-Tech, Innovazione Tecnologica. Telwin € un
Sistema Azienda organizzato certificato UNI EN
1SO 9001, UNI'1SO 45001 e UNIEN ISO 140001.

FR

Telwin est leader sur les 5 continents et sur plus
de 120 marchés dans le monde entier. Telwin est la
gamme la plus vaste et la plus compléte du marché.
Telwin est Recherche et Développement, Hi-Tech,
Innovation Technologique. Telwin est un Systeme
d’Entreprise certifié UNI EN 1SO 9001, UNI ISO
45001 et UNI EN ISO 140001.

ES

Telwin es una presencia en los 5 continentes, en
mas de 120 mercados en todo el mundo.

Telwin es la gama mas amplia y completa del
mercado. Telwin es Investigacion y Desarrollo,
Hi-Tech, Innovacion Tecnolégica.

Telwin es un Sistema de Empresa certificado
UNI EN ISO 9001, UNIISO 45001y UNIEN ISO
140001.

Telwin ist Leader auf allen 5 Kontinenten, in mehr
als 120 Landermarkten. Telwin ist das reichhaltigste
und luckenloseste Angebot auf dem Markt. Telwin ist
Forschungund Entwicklung, Hi-Tech, Technologische
Innovation.Telwin ist ein Qualitditsmanagement, das
nach UNI EN ISO 9001, UNI ISO 45001 und UNI
ENISO 140001 zertifiziert ist.

Telwin npepcTaBneH Ha 5 KOHTUHEHTax bonee yem
B 120 cTpaHax mupa. Telwin npepnaraet Hanbonee
WHPOKYIO W MOJHYH FaMMy MPOJYKLWM Ha PbIHKE.
Telwin ato nomck MMouck u Paseutue, Hi-Tech,
Texnonornyeckas WHHoBauua. Telwin Cucrema
MpepnpuaTus, MMeloLLasn cepTUhUKALMIO COrNAcHO
crangaptam UNI EN ISO 9001, UNI ISO 45001 u
UNI EN SO 140001.
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Telwin Quality: get the best for your job!

Qualita Telwin: il meglio per il tuo lavoro!

Company
> .
150N Z1soN /150N

oot} ool A Ldooy

SHEALTHgY B ENVIRONMENTAL
\ \ SAFETY / \MAQI‘/}SG_EQA’\ENT
CERTIFIED QUALITY CERTIFIED SYSTEM CERTIFIED SYSTEM
SYSTEM UNI IS0 45001 UNI EN IS0 14001
UNI EN IS0 9001

Approved by
far P ey = [ General Motors MARUTI
Mercedes Benz % <> @ n%. = N/ omc @ suzuki




Index

Page

MMA Electrode Welding pag.5 > RERr I RO RUORRRO 5

Infinity 120+150,170+228 CE. . . . ... ... o 6

Marte150, Pratica 152, Bimax 120,140 . ........... ... ... ... 6

Maxima 160, 190, 200, 230 Synergic, 270 . . . . .........oviiiieeoa. ... 8

Infinity Tig 225, Infinity Plasma 40 ............ ... ... ... ... ... o.. 9

Defender 8, 12, 20 Boost, Touring, Alaska, Sprinter .................. 9+-10

MMAWeldingInfo. . ... 11+12

Force, Tecnica, Technology, Technology XT .. ...................... 13+15

Tecnica Tig DC-LIFT, Advance 227 XT . .. ..o v 16

VRD & Multi Voltage Power Factor Correction ......................... 17

Superior 250+-630, Professional Helmets . .. .................... 18+19

Motoinverter, Thunder . ...... ... ... i 20

Nordica + Nordika, Artika, Eurarc, Linear. . ........................ 21+23

MIG-MAG Welding MIG-MAG IO ... 2

Bimax, Telmig . ... i 25

Mastermig, Supermig . ....... . 26

ATC Info, Technomig Dual Synergic, Technomig Treo, Technomig Wave . . . 27+29

Electromig Synergic, Superior Mig Pack (AQUA) . ................... 30+31

Wave 0S Info, ElectromigWave. . ...............ccoiiiiiiin... 3233

Inverpulse Wave (AQUA), Consumables boxes ..................... 34+35

T|G We|d|ng TIGWEIAING INTO . . . . o e e e e e e e e e 36+37
Tecnica Tig, Advance 227 XT, Technology Tig DC-LIFT. .. ..................

Technology Tig AG/DC-HF/LIFT . ... ..o 38+39

Superior Tig, Cleantech, Tigoptional ............................ 40+43

PLASMA Cuttlng PLASMA CUBING INfO. . . -+ oo e oo 44

Technology Plasma XT, SuperiorPlasma. ................ccooviinn... 45

SPOT Weldlng SPOTWEIAING INTO -+« + oo e e e 46

for SmartInductor 5000 . ....... ... 47

& Repalrlng SyStemS Alucar, Aluspotter, D-Arc 200, Puller 4000, Digital Puller Duo . ..............

Digital Puller, Digital Car Spotter............. ... .. ... it 48

Dent Pulling accessories, Starter & Puller Stations .................. 4952

Dent Repair Automotive ACCESSOMES . . ..o oot 53

Digital Spotter, Inverter Spot Welding Info, Inverspotter . .............. 54+56

PTE LCD, PCP LCD, Modular, Digital Modular. . ........................ 57

CHARGING & STARTING CHARGING 0 .~~~ 5650

T-0harge . ..o 60

Pulse, Doctor Charge, Doctor Start . ............................. 61+-62

Pulse Tronic Info, Autotronic, Computer ............................. 63

Nevada, Alpine, Leader, Dynamic. ..., 6465

Energy, Drive Mini. .. ... ... 66

Drive, Drive Pro, Startzilla XT ........... ... .. 67+68

Flash Start, Pro Start, Start Plus, Converter. .......................... 69

Battery Link, Arc Protector, Battery Test ............................. 70

OPTlONAL (Kits & Accessories) Welding Helmets, Displayer, Flag, Blisters . .. ........................ 81

Accessories iNBUIK. . .. ... 82

MMA Welding Kits, Trolley, Remote Control, GRA.................... 83+-84

MIG-MAGWelding. .. ... 85+89

TIGWeldiNg .. ..o 9091

PLASMA CULEING . . . v v v e et 92

SPOTWeldiNg. . ... 93+94

LEG EN DA Legenda. .. ... 95




i
ELEMENTS

inverter

S NEW

MMA Electrode Welding
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“ T-Arc 120

ﬂ T-Arc 150

TELWiN

e i;a; 4

T-ARC DISPLAYER

MACHINES
NOT INCLUDED

ﬂ T-Arc 160 ﬂ T-Arc 210
@ 803516
OPTIONAL N PROMO PACK
MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELEGTRODES | MAGNETIC HOLDER
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL INBOX - STEEL
. 0 2mm
Shas | = = 25k
N — & 803737
0 2mm 15pcs s
@ 802617 : s 0 2.5mm
D%5mm,  15pes | Y 0 25mm 3 0 2.5mm G 809739 23 kg @ 802583
TRIBE 9-13 3z s b w0z 032mm 34 kg B 804130
MRBEO ﬁt\sssks zfozsw e S32mm | S @ 3,2mm aSharas MORE
mm CS = CS :
Pag. 71 [@802620 Ca- oo | = ooz Pag. 80 T-Arc 160 + Automatic mask = 816163
TECHNICAL DATA
MIN TELWIN MAX 60% 60 %
i %%llﬁ
EN 60974—1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A v n/cos ¢
2601
T-Arc 120 + ACC. 816165 30 10-80 50%@80A & - 72 5 3 3 10 4% ;g P21 T2 38
2801
T-Arc 150 + ACC. 816162 230 10-140 0% @130A J30 70 72 14 2 6 16 083 18 pyy  qoB5W 40
1ph b 20% 27 4 0g5 32 jaan
2801
T-Arc 160 + ACC. 816161 230 10-160 75%@160A g0 0 72 Y A 6 . 4% S e 22w 40
3051
3 230 5. 0 180 18 29 09 16
T-Arc 210 + ACC. 816166 i, 20-200 65%@180A 5y 100 60 36 55 8 16 ops A P21 [ 1200 43




MMA Electrode Welding e

ELEMENTS

LINE

inverter

N infinity 120 X infinity 150

DOUBLE
f115v

o
Curosic

@MY

I infinity 170 Y infinity 172 I infinity 180 I infinity 220 Y infinity 228 GE
OPTIONAL L
TIGWELDINGKIT | GAS REGULATOR MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES MAGNETIC
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN'BOX - STEEL HOLDER
=T
» | Som Sy, o = s i
f ] . c
a72110 M gomm  15pcs reres @2mm_25kg MORE Pag. 80
p vE 802737
e 2’ TIG TORCH el 4 025mm ] GLOVES
v @25mm  15pcs = 10gcs £ 025mm10pcs 02,5mm 2,5kg
v TRIBE 9-13 . - 802618 02623 K 802621 [ 802739
4m STV g32mm 10 g MONTANA
@ 804233 , pcs 0 3,2mm 8pcs 0 3,2mm 8pcs 0 3,2mm 4k
sot07 (B © 722563 802619 BCDEFG] 802604 S P 80280 @ 804105
4m ST26V MORE MASKS @4mm  8pcs MORE GLOVES
wsozior I & 722058 Pag. 71 S CDEFG | (BCDEFGNESEBCDEFG (B C DE F G | It
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN MAX 60% 60% % ! H
BEEERNEEASIERLR
EN 60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A kw KW A n/cos & mm mm kg
320L
o 230 80 - - 082 16
LW Infinity 120 + ACC. 816078 {i;  10-80 50%@80A  5q - 72 5 23 3 10 Gg 25 P2t 30W 29
320L
- 230 125 - - 082 16
SN Infinity 150 + ACC. 816079 {7  10-130 60%@125A 747 - 72 7 35 5 6 G6 g2 P2 BOW 35
355 L
- 230 140 14 2 087 16
(8 Infinity 170 + ACC. 816124 {7  20-150 - 25% 80 75 28 45 6 L § P23 QW 49
Bl - B o ¢ @
ini . 816125 115/230 ® s 75 d 087 16 pp3  qa5w 49
)N Infinity 172 + ACC Tph 20-150 140 1 21 6 8 07 4 240 H
(230v) 25% 28 44
355L
- 230 160 23 33 ) 09 1,6
3 Infinity 180 + ACC. 816081 {7, 20-160 - 350, 120 60 % 45 7 07 4 P23 MW 6.2
400L
- 230 200 24 4 092 16
@8 Infinity 220 + ACC. 816082 {7,  20-200 - 5y, 140 60 % 6 10 - 67 4 P23 [ 1daW | 6.6
400 L
o 230 200 24 4 092 16
¢l Infinity 228 CE + ACC. 816084 {7  20-200 - 50, 140 60 36 6 10 - 67 ¥ P23 J4sW 66




MMA Electrode Welding e

S
C€ ELEMENTS [E
. LINE m
—
(]
=
<T
=
OPTIONAL =
RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES MAGNETIC
STEEL IN BOX - STEEL HOLDER
} 23 kg @ 802583
34 kg @ 804130
@ 1,6mm MORE Pag. 80
15pcs —
@ 802616 GLOVES
@ 2mm 0 2mm *
15pcs &8s
302617 a MONTANA
25 25 @ 804105
(135 e g,s ké“ " MORE GLOVES
Ll Marte 150 §62615 802739 Pag. 77

TECHNICAL DA Vi

MIN H h—d
& = 1P
A v KW A mi mm kg

V (50-60Hz) m
n Marte 150 809039 20 30-100 47 25 16 o IP21 315x175%250 113

MIG-MAG Welding e

MAX
O) 1Kg

&

N 5kg
200mm L}

NTS

LINE

I} Bimax 120 Automatic Bimax 140 Turbo
OPTIONAL V!
MIG READY BOX C MMA - MIG/MAG STEEL KIT STEEL KIT GAS GAS ALUMINIUM KIT STAINLESS STEEL MIG-MAG
TIG MASK - GAS - - GAS - CONNECTION KIT CONNECTION KIT KIT CONSUMABLES
ﬁ' - Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle
e .
™ o B 1
804149

2L @ 'L
! - i I I
QUICK GAS ] | 35.@ - vd b *-
CONNECTOR — - jJ§ =2 I

TRIBE 9-13 [ e
"‘ @ 804233 e

MORE MASKS
@ 804208 Pag. 71 asozta7 I @ 502105 @ 502052 I o 502705 I | & 02036 I | G o207 I Pag. 87

TECHNICAL DATA N

EENESO R0 0
v kw A mm mm kg

EN60974-1  EN60974-1
A A

V (50-60Hz) A oS ¢ N°
. . - 355
W Bimax 120 Automatic 821077 230 e0-90 % - 3 g5 10 09 2 - - - 08 P2 iioW 116
420L
i 230 105 15 0,6 08
A8 Bimax 140 Turbo 821076 {7 50-120 5y 50 3 g3 10 09 4 g8 08 08 gg P21t 200W 173




MIG-MAG Welding

MAX
g 5kg
200mm

MAX
O 15Kg
300mm

EIN
m

ELEMEN

LINE

'|'s MULTIPROCESS
MIG - MMA -

TIG

¥ Maxima 160 Synergic

inverter

OPTIONAL

& maxima 200 Synergic

A
Synergy

Maxima 230 Synergic

¥ Maxima 190

Synergic

m

ELEMENTS

inverter

LINE

Synergy

(. &
FLUX Mig-mA°,

&

MULTIPROCESS
TIG

MIG - MMA -
inverter

Maxima 270

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.87/88
Y|

MIG READY BOX G | GAS @ ALUMINIUM KIT | STEEL KIT - GAS - GAS STAINLESS | MIG-MAG TORCHES |~ ELECTRODE TROLLEY TROLLEY
REGULATOR Throwaway Bottle | CONNECTION KIT HOLDER ARCTIC AMERICA
ﬁ“ ‘ ' Throwaway Bottle
__‘_:‘.'E"' %} Q‘
: Spet] DE | L - - e QMY T |
@ 804149 WEAHLY | & 722341 T ABC PR ABC TV @ 804123
CONSUMABLES BOX | QUICK GAS e STEEL KIT - GAS - , NAIL SPOT
CONNECTOR Refilable Bottle | Refillable Bottle | WELDING KIT /116 TORCH
[ ¥ | 4mMT15
¥ = b - Y, | it M g,
iz 8 ] AB | ‘i._ o« . e 803059 @ 803084
@ 804152 804208 02115 NI 002148 LT | 502708 NS 02034 [N | 742150 N 7200es I XN (ABC|
TECHNICAL DATA
Acqacpu pdafs pojesfeslonfenlonge:p PR l
EN60974-1 EN60914—1
V (50-60Hz) A A v A kw n/cos ¢
450L
i i 230 115 9 12 086 06 08 08 ;
LM Maxima 160 Synergic 816085 {pp 20-150 » 65 44 g5 26 16 G7 gg 08 P {5 08 P23 235\ 93
4501
i i 230 140 16 086 06 08 08 ]
B Maxima 190 Synergic 816086 {7, 20-170 509 80 44 5 35 16 G gg 08 75 08 P23 235W ' 99
4501
i i 230 140 118 086 06 08 08 16
(W8 Maxima 200 Synergic 816087 {7, 20-170 50 80 44 5 g5 16 FT  gg 08 4 p5 08 g5 P23 Z35W | 11
8251
i i 230 180 18 27 . 08 06 08 08 08 08 16
I8 Maxima 230 Synergic 816088 {7; 20-220 50 100 52 3 73 07 1 i i 12 1 3z P8 360w 2
8251
i 230 220 2 33 087 06 08 08 08 08 16
138 Maxima 270 816126 {7 20-250 54 180 60 55 F3 - G712 4 T 12 i y P23 360W 23




TIG Welding g
ELEMENTS invercer {.NRD 5T

LINE VOLTAGE REDUCTION DEVICE

m OPTIONAL N
CONSUMABLESBOX | GASREGULATOR | CRYSTALBOX _%.|  ELECTRODE REMOTE CONTROLS
——— CLEAR CUP HOLDER
f? LE | 0160804208
\ o, D W
|
ST17-26 @ 804138 @ 722119 MORE Pag. 43 25 mny' 4m DX50 .28'(’]‘2'336
QUICK GAS TIG TORCH STAINLESS STEEL TROLLEY
CONNECTOR ,L—- TIG CLEANING KIT AMERICA
- 8m ST26 @ 742616 , m
TP Green line s,
@ infinity Tig 225 4m @ 742618 CLEANTECH 200 Pedal
@ 804208 8m @ 742619 850020 @ 803084 @ 802017

TECHNICAL DATA

CODE V AM\N MAX 60 V 606 60»( QDC
PH 40 ¢ 40 C 0 MAX MAX MIN/MAX

EN 60974—1 EN 60974—1

V (50-60Hz) n/cos ¢
Infinity Tig 225 230 200 20 32 0,89 1,6
ﬂ DC-HE/LIET VRD+ACC. 816089  {Tj  10-200 oy 120 82 20 17 07 A 1P23 390x155x290 6

PLASMA CUTTING = frauin

PLASMA CONSUMABLES PAG. 92
inverter CUTTING UNIT

PH TORCH CONSUMABLES BOX GIRCULAR

- 802420 | 802422
""':.:'" ) N0 o || o
= 10| = | 2o
b & 6pcs 2pes | i | \
- 802423 802425 | I :
6pes 2pes 2pcs 2pos 0 max 680mm
804117 804169

X 1nfinity Plasma 40

TECHNICAL DATA Y
M\N MAX
SCENERERE0EE B O
V (50-60Hz) n/cos ¢ Umin
nlnfinity Plasma 40 g16145 P30 10-40 2‘(‘)9/0 33 29 4 6 G% 15 100 4.5 P23 550x145x240 6,5

CHARGING TEiN
.EI.EMENW O [MT] i

WANTAN Tronic,
Tl P
l peB b #
6V 6V =
L] Defender 8 0 Defender 12 ] Defender 20 Boost ;‘ZM &
TECHNICAL DATA
2 H
B @ O A. 1P|
V (50-60Hz) A A An15h mm kg
;B Defender 8 807558 109240 15 6/12 0,75 0,75 2/20 1P20 50x80x30 0,2
B Defender 12 807607 2 62 6/12 288 240 2/40 IP54  250x73xd5 05
AN Defender 20 BOOST 807600 = 110 12/24 a0 T 5/180 IP20  300x95x55 12

S
=
(=]
—
w
=
S
<t
EI
S
=

TIG WELDING

PLASMA CUTTING
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CHARGING & STARTING auin

T S, . ELEMENTS

Tronic,

e J & LA
E u Touring 11 B Touring 15 ﬂ Touring 18 ;§¥ m

ELEMENTS

LINE

Tronic,

12V
-+
> 12V e E |
4 IJ Alaska 150 Start I3 Alaska 200 Start 24V

2 IN 1: CHARGE & START!

ELEMENTS

msozsso [ICHI SORINTER SORINTER SORINTER
v B | i i i
w0226 I
FUSE KIT 20 PCS @ @ @
wozso (NG
802260 “ ﬂ Sprinter 3000 Start ﬂ Sprinter 4000 Start m Sprinter 6000 Start 24V

swrs I 2 IN 1: CHARGE & START!

TECHNICAL DATA
== T TI=L
V (50-60Hz) w Ah 15h mm (LxWxH)

u Touring 11 gorsot  x - B 60 - 62 62(6 ¥ \‘,’)) - - B - 100a%0x%0 18
) Touring 15 o752 x - ) 130 - 122 g%&% P - - QR GAY - tooagexio 29
A Touring 18 gorse3  x - 20 20 - 1224 PR R - - ARG - tooagexiso 34
D8 Alaska 150 Start 807576 x  x  F) - 02- 12 20 12 100 50 10/200 2 245x195x130 59
3 Alaska 200 Start gors77  x  x P00 - o2 1224 BUZR DO 150 100 2002 2 245x195¢130 7,6
& Sprinter 3000 Start 829390  x x B - ues 1224 45 31 300 180 20/700 3 3200380x780 16,5
¢ Sprinter 4000 Start 829391 x  x A - 22 1228 9 60 400 300 20/1000 4 30380780 198
GB Sprinter 6000 Start 82932 x  x ) 2212 12024 105 70 570 360  20/1550 4 3080780 24




MMA Electrode Welding

B MIMA PROCESS

en| 1. Electrode 2. Core 3. Coating 4. Slag 5. Gaseous protection
6. Welding arc 7. Melting pool 8. Base material

im| 1. Elettrodo 2. Anima 3. Rivestimento 4. Scoria 5. Protezione gassosa

6. Arco di saldatura 7. Bagno di fusione 8. Materiale base

rR| 1. Electrode 2. Ame 3. Revétement 4. Scorie 5. Protection gazeuse
6. Arc de soudage 7. Bain de fusion 8. Materiau de base

Es| 1, Electrodo 2. Alma 3. Rivestimento 4. Escoria 5. Proteccion gassosa

6. Arco de soldadura 7. Bafio de fusién 8. Material de base

PE| 1. Elektrode 2. Kern 3.Umhillung 4. Schlacke 5. Gasschutz
6. Schweisshbogen 7. Schmelzbad 8. Grundstoff

RU| 1. 3nexTpos 2. CepauesuHa 3.Tokpbitue 4. LLnak 5.Ta3o0sas saumTa

6. CBapouHas gyra 7. Pacnnas 8. MaTtepuan ocHOBbI

TECHNICAL

INFORMATION

cCONO OGO~ WN =

MMA FEATURES

® PLUS

EN| Highly practical « Highly economic ¢ Without gas bottles « Welding in any positions

IT| Elevata praticita ¢ Alta economicita « Assenza di bombole gas ¢ Saldatura in tutte le posizioni

FR| Aspect pratique extréme ¢ Haut économique ¢ Pas de bouteille de gaz « Soudage en toutes positions

Es| Elevada practicidad ¢ Alta economicidad ¢ Ausencia de bombonas de gas ¢ Soldadura en todas las posiciones
DE| Praktische Handhabung ¢ Kostengiinstig ¢ Keine Gasflaschen « Schweifen in allen Lagen

RU| BbicoKasi IPaKTUYHOCTb * BbIcOKas 3KOHOMUYHOCTD * OTCyTCTBME ra30BbIxX 6anioHoB * CBapKa BO BCEX JIOXEHMSX
® MINUS

en| Low productivity ¢ Slag removal from the piece

im | Limitata produttivita « Rimozione delle scorie dal pezzo

FR| Productivité limitée « Elimination scories de la piéce

Es| Limitada productividad * Eliminacion de escorias de la pieza

pe| Beschrankte Produktivitat » Entfernung der Schlacke vom Werkstiick

RU|  OrpaHuyeHHasi IPON3BOAUTENBHOCTD * Y/janeHune WiaKoB ¢ feTanm

DUTY CYCLE (EN 60974)

EN| The Duty Cycle is the number of minutes within an interval of 10 minutes during
which one welding machine can operate continuously at a given current. The
Duty Cycle for the maximum current depends on the temperature at which it
is measured; TELWIN states all Duty Dycle at an ambient temperature of 40°C.

5

Il Duty Cycle € il numero di minuti in un intervallo di 10 minuti durante i quali
una saldatrice puo lavorare continuamente ad una data corrente. Il Duty Cycle
relativo alla massima corrente dipende dalla temperatura alla quale viene
misurato; TELWIN dichiara tutti i Duty Cycle alla temperatura ambiente di 40°C.

m
[

Le Cycle de travail correspond au nombre de minutes, dans un intervale de 10
minutes, durant lesquelles un poste de soudage peut fonctionner en continu a
une certaine courant. Le Cycle de travail relatif au courant maximal dépend de la
température a laquelle il est mesuré; TELWIN déclare tous ses Cycles de travall
a la température ambiante de 40°C.

A 160A @ 20% EXAMPLE

IT

FR

(<5}

=

=
©
S
(<7}
=%
()

ES

DE

2 10 time

RU

ES

DE

RU

El Duty Cycle es el nimero de minutos, en un intervalo de 10 minutos, durante los
cuales una soldadora puede trabajar continuamente a una determinada corriente.
El Duty Cycle relativo a la maxima corriente depende de la temperatura a la cual
se mide; TELWIN declara todos los Duty Cycle a la temperatura ambiente de 40°C.

Die Einschaltdauer sagt aus, wie viele Minuten eine Schweimaschine in einem
10 Minuten langen Zeitraum mit einer bestimmten Stromstérke kontinuierlich
arbeiten kann. Die Einschaltdauer fir den Hochststrom hangt davon ab, bei welcher
Temperatur gemessen wird. Die von TELWIN genannten Einschaltdauern beziehen
sich auf eine Umgebungstemperatur von 40°C.

Pabounit LMKN - 3TO KONMYECTBO MWHYT B 10-TM MUHYTHOM WHTepBane B
peMeHu, KOTOpOro CBapouYHblil anmapaT MoxXeT paboTaTb HenpepbiBHO Mpu
3afjaHHOM 3HaYeHUN Toka. PaBoumil LKA Npu MakcUManbHOM TOKe 3aBUCHT OT
Temnepatypbl, TELWIN BbIBOZMT Bce naMepeHus paboyero Lykia npu BHELHe
Temnepatype 40°C.

| can weld continuously for 2 minutes before the welding machine stops for the first time.

Posso saldare ininterrottamente per 2 minuti prima che la saldatrice si fermi per la prima volta.

Je peux souder en continu pendant 2 minutes avant le poste de soudage s’arréter pour la premiere fois.
Puedo soldar continuamente 2 minutos, antes de que la soldatdora se detiene por la primera vez.

Ich kann kontinuierlich 2 Minuten lang schweif3en, bevor die Schweimaschine zum ersten Mal aufhélt.

fl MOry CBapHOro HernpepbIiBHO 2 MWHYTbI O 0OCTAHOBKW annapaTa B HepBbIVI pas.

1

MMA WELDING



MMA Electrode Welding

TECHNICAL
INFORMATION

PRODUCTS & ELECTRODES

Products

BS

SS

Cl

AL

Current | gt

CE

INVERTER

Infinity, Force,
Tecnica, Advance,
Technology XT
Superior 250

DC | v

Motoinverter CE,
Technology 238 XT
CE/MPGE,

Superior 320 CE VRD,
Superior 400 CE VRD,
Superior 630 CE VRD

DCce | ¥

TRADITIONAL

Marte, Pratica,
Nordica, Nordika,
Artica 270,
Eurarc 410

AC | v

Eurarc 322, 422, 522

2AC | v

Linear

DC | v

Thunder 304 CE

DCce | v

CELLULOSIC ELECTRODES (CE MODELS)

EN| Adequate to weld pipes (deep and
“viscous” pool) where it is necessary
to be resistant to gas, water and liquids
under pressure in general.

T

Adatti alla saldatura di tubazioni
(bagno profondo e “viscoso”) dove €
necessaria la tenuta al gas, all'acqua,
ai liquidi in pressione in genere.

FR

Prévus pour le soudage de conduites
(bain profond et visqueux) exigeant
I'étanchéité au gaz, a l'eau et aux
liquides sous pression en général.

ES

Adecuados para la soldadura de
tuberfas (bafio profundo y viscoso)
donde es necesaria la estanqueidad al
gas, al agua, a los liquidos a presion en
general.

DE

Zum Schweilen von Rohrleitungen
geeignet, wenn gegen Gas, Wasser
oder Druckflussigkeiten im
Allgemeinen abgedichtet werden muss
(tiefreichendes, viskoses Schweif3bad).

RU

MoaxoauT Ansi cBapku Tpyo (rny6Gokmil
u "BA3KMIA" pacnnas), roe Tpebyetcs
repMeTMYHOCTb AN Tasa, BOfAbI,
XUKOCTEl N0 [aBNEHUEM B LIENOM.

ELECTRODES & CURRENTS

en| Welding current mean values (A)

i | Valori medi corrente saldatura (A)

RT

BS

Cl

SS

AL

CE

AC

LEGENDA

EN|Rutile  FrR|Rutile  DE|Rutile

im |Rutile  es|Rutile  ru|PyTunosble
EN|Basic  FRIBasique DE|Basisch

IT |Basico  ES|Basico RU|LLlenoynble

EN[castiron FRlfonte  PElGuReisen
IT [ghisa  ES lfundicionRYYyryn

EN|stainless steel

IT |acciaio inox

FR |acier inox

ES |acero inoxidable
DE|Edelstahl

RU | Hepxaserowas cTasb

es | aluminio
DE| Aluminium
RU| AntoMUHHit

EN| aluminium
it |alluminio
FR |aluminium

eN |cellulosic

IT | cellulosico

FR | cellulosique

Es | cellulosico

DE| Zellulosisch
RU| L|enntonosHble

EN |alternate current
IT [corrente alternata
FR | courant alternatif
ES | corriente alternada
DE|Wechselstrom

RU | nepemeHHbIil TOK

2AC eN |alternate current - double output

DC

@E

IT | corrente alternata - doppia uscita
FR | courant alternatif - sortie double
ES | corriente alterna - salida doble

DE | Wechselstrom - doppel Ausgang
RU | nepeMeHHb i TOK - [|BOIHOM BbIXOf

EN| continuous current
IT |corrente continua
FR |courant continu

Es | corriente continua
pE| Gleichstrom

RU | MOCTOSIHHbII TOK

en|electrode diameter

IT | diametro elettrodi
FR|diameétre électrodes

Es |diametro electrodos

DE | Elektrodendurchmesser
RU | [luameTp anekTpoaa

es| Valores mediana corriente soldadura (A)

pe| Mittelwerte des SchweiBstroms (A)

Fr| Valeurs moyenne courante soudage (A)  Ru| CpepHue 3HaueHns Toka cBapku (A)

E
,,Qm 1,6 2 2,5 3,25 4 5 6
RT 30-55 40-70 50-100 80-130 | 120-170 | 150-250 | 220-370
BS 50-75 60-100 70-120 | 110-150 | 140-200 | 190-260 | 250-320
CE 20-45 30-60 40-80 70-120 | 100-150 | 140-230 | 200-300




MMA Electrode Welding e

inverter

MMA WELDING

COMPLETE WITH
ACCESSORIES

inverter

PROTECTIONS

ror GENERATOR
MPGE  mod. 168
ICEZN Force 145 - 165 - 195 with accessories in plastic carry case I Force 168 MPGE GCOMPLETE WITH
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN MAGNETIC
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL HOLDER
01,6mm 15pcs -
Eﬁfm‘“ﬁ {50cs = = 23 kg @ 802583
= 802617 @ 2,5mm t= 025mm 02mm 2,5kg 0 2,5mm 34 kg @ 804130
: @ 802737 2,5kg MORE Pag. 80
025mm  15pcs = Bl § 10 B802748 [ ovee  mea
=802618 - 802623 E 802621 02,5mm 2,5kg GLOVES
LION @32mm  10pcs p32mm | B0 932mm [ 802739 03,2mm ‘
804151 802619 liﬂ:l 8pcs = 8pcs 03,2mm 4 kg 5Kkg MONTANA @ 804105
MORE MASKS g4mm  8ocs 802624 802622 @ 802749 @ 802947 MORE GLOVES
Pag. 71 @ 802620 ﬂj- Pag. 77
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN MAX| 60% % H
i EEASDRRR
EN60974-1
V (50-60Hz) A A v A kw KW A 1/cos ¢ mm mm kg
Force 125 + accessories 230 80 - - 08 16
815872 10-80 50% @ 80A 72 3 10 3 P21  320x370x145 3,1
4 .+ cardboard carry case 1ph 0 5% 15 23 06 25
Force 145 + accessories 230 0 125 - - 82 16
B plastic carry case 815856 {7 10-130 60% @125A 75 72 57 35 5 16 & 35 P21 380420170 52

C Force 165 + accessories
+ plastic carry case

D Force 195 + accessories
+ plastic carry case

E Force 168 MPGE + acc.
in plastic carry case

(T)ELL\ﬂVS"\E' @ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 @ Dato ideato da Telwin, non presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato ideado
/ 2Ry por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehbrt@ 970 3HaueHue 6bI1o npuaymMaHo Telwin, oHo oTcyTCTBYeET B cTaHfapTe EN
60974-1

N
-
o

6 IP21  380x420x170 ~ 5,5

8
6

230 160 10 15
815859 1 ph 15-170 40% @170A  goy 72 32 5 7 16

e
-
>

IP21  380x420x170 ~ 5,5

0
0
230 140 - - 08

815857 730 10-150 60%@150A T 72 g5 4 6 16
0

0

0

N
—_
[=2]

230 140 - - 8
816211 {3 10-150 60%@150A G 72 3 4y 6 16 G 0 p21 3sov20x70 55

13



MMA Electrode Welding

FORCE 145 + TIGER MASK + ACCESSORIES FORCE 165 + AUTOMATIC MASK

cod. 815862 + ACCESSORIES
cod. 815863
FORCE 125 + TIGER MASK + ACGESSORIES
cod. 815861

inverter

PROTECTIONS

ror GENERATOR

MPGE  mod. 188

TECNICA IN PLASTIC CARRY CASE

- : : + ACCESSORIES
N Tecnica 171/ B Tecnica 211/8 I Tecnica 188 MPGE
OPTIONAL ",
MMAWELDING KIT | MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODESIN|  TIG WELDING KIT
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
g1,6mm 15pcs — — L 7
@802616 = = | 92mm ;
@2mm _ 15pcs - (| &K
sz617 L i | @802737 G @-
025mm 15pcs = 0 2,5mm v k>
@ | w802618 9 Z:Smm ,g | ?[%’cssmm 25k
TRIBE 9-13 @32mm  10pcs @ 802623 . @802621 @ 802739
@ 804233 802619 S oie
- =51 0 3,2mm
16 mm23+2m DX25 MORE MASKS O4mm  spos g J32nm | EZ g32mm 5
@ 801096 Pag. 71 802620 Eo @802624 = E802622 @ 802749 =801097 [IECTH
TECHNICAL DATA
STANDARD MIN ALY v\ 0% A GENERATOR
= %%%llﬁ.
V(50-60H2) A EN60974 ! Eumn ! 1oos ¢ it (gen) code
[\ Tecnica 171/S + [l)+ @D 816203 30 10-150 88%@150A 140@25% 95 75 ;g ﬁg 6 16 4% ‘;P P23 38 816003
i} Tecnica 211/ + (@)~ @ 816122 P30 15-180 65%@180A 170@18% 105 75 B 23 7 16 G 15 e BT si60
c ﬁggg;a 8 ;- @ st6212 {3 10- 150 88%@150A 140@25% 95 75 o 45 6 16 OB P wes 7, st60r2

14



m

METAL HANDLE

Maniglia in metallo « Poignée en métal
Asa de metal « Metallgriff
+ MeTannuyeckas pykosTka

MMA Electrode Welding

MMA WELDING

Paraurti antishock « Protections antichoc
* Parachoques antigolpes ¢ Anti-Schock-Schutz
* Ynapo3salwuTHble 6amnepbl

SIMPLE ADJUSTMENT

Regolazione semplice « Réglage simple ¢ Regulacion

sencilla * Einfache Einstellung * YnpoLuenHas perynupoBka "' cm\MMEl

0 50 MM CONNECTOR

Connettore @ 50 mm « Connecteur @ 50 mm

Connector @ 50 mm ¢ Verbinder @50 mm

+PasbeM @ 50 mm

i Y - ol e N i
0 i
. o 7 .!‘- '.7 i g
b % P k> R <

MULTI
PROTECTIONS

ror GENERATOR

ﬂ Technology 186 XT MPGE E Technology 236 XT ﬂ Technology 238 XT CE/MPGE
OPTIONAL v
MMA WELDING KIT |  MMA - MIG/MAG HEAVY DUTY RUTILE ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELEGTRODES | RUTILE ELECTRODES GLOVES TIG WELDING KIT
TiG MASK WATERPROOF CASE STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL
== 016mm 15pcs — —
g2mm _ 15pcs rres 1 r
o o T = v ; B8027317 » e
4 g' @25mm 15pcs ~ 1 p25mm 0 2,5mm 0 2,5mm i Q
‘ JAGUAR e 602618 oo o~ 10pcs é% 53739 MONTANA PLUS :
Automatic 8 032mm  opes | b ® 02623 | 7 @802621 @ 804106
© 804082 802619 =L g3omm | 7. 032mm 03,2mm
25 mm?3+2m DX50 MORE MASKS == pamm_ spcs 8005 =1 gncs 4kg MORE GLOVES
@ 801081 Pag. 71 @ 803400 B @802620 = @502624 | L™= @802622 @ 802749 Pag, 77 @802491
TECHNICAL DATA
STANDARD MIN MAX so 6 60 ) % - GENERATOR
A %IEE
ENG09: 74 1 ENG[)9 41
V (50-60Hz) A 1/eos ¢ gen(kit) code
Technology 186 XT MPGE Y 816250 230 5.160 160@35% 120 60 8 %7 7 03 16 py3 816150
ay +[A+ @ 1ph o 32 5 07 4 (16,1)
E Technology 236 XT AL+ @ 86251 F 5200 200@3% 10 60 %3 0 GF T ws G stes

ETechnoIogy238XTCE/MPGE +AL+ @ 816252 P 5-200 200@35% 140 80 2 & o0 G U e G eiei52
15




MMA Electrode Welding e

TECNICA 190 TIG COMPLETE WITH
TIG/MMA ACCESSORIES AND PLASTIC
CARRY CASE

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

2ar

inverter

MVIPFC
VOLTAGE |/ SoHmEeion.
180V
R[]
115? mwx

DISPLAY

230V |
100V 240V
MULTIMOLTAGE

50 mm?

[NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. 227

E Advance 227 XT MV/PFC VRD

OPTIONAL N

MMA WELDING KIT | MMA-MIG/MAG |  RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES |BASIC ELECTRODES [RUTILE ELECTRODES| TIG WELDING KIT GLOVES
TiG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL
- o1, =
A JAGUAR m = oarm | & e
2T Automatic g2mm _ 15pcs P 25K 1
o @ 804082 Ba0z17 e 803737 ! D
HEAVY DUTY 025mm 15pcs 2,5mm 2,5mm
16 mm23+2m DX25 |WATERPROOF CASE @e02618 A E ?0§cs g%ﬁé" " MONTANA PLUS
801096 032mm  10pcs @802623 | | m@802621 802739 801007 I 804106
@ 802619 e
0 3,2mm ~7, 032mm 0 3,2mm

25 mm?4+3m DX50 gd4mm  8pcs 8pcs = 8pcs aig MORE GLOVES
801081 [HNCHM = 803400 NI 802620 E802624 | ™| ©802622 802749 |m 802491 I Pag. 77

TECHNICAL DATA v
STANDARD MIN TELWIN MAX 60% 60% T [l GENERATOR
E EEOE Mol

A v A KW KW A mm

EN60974-1 ENG0974-1
V (50-60Hz) A A Weos ¢ gen(kit) code

Tecnica 190 Ti 230 160 17 26 086 1,6 4,3
DC-LIFT VRD 9 @ se0 {10170 88%@150A H0n 110 78 55 73 6 6 G7 W P28 gy 816019
200 - 240 200 165 32
10 - 200 0 125 ; ) 8 16
Advance 227 XT - p 30% 2 52 08 16
+[AL+ 816249 ———— - 81 098 4 P23 117 816049
MV/PFC VRD @ 102; ;20 10-120 3:)5/:) = gg 2? 5 2

¢ 8 - 1200030% = B =150
16




VRD & Multi Voltage Power Factor Correction

B A FURTHER STEP TOWARDS PROGRESS
MULTIVOLTAGE

Flexible use with any voltage variable within a
broad range (i.e. 100/120V, 180V, 200V, 220/240V)
including undervoltages and overvoltages.

IT

Flessibilita di utilizzo con qualsiasi tensione variabile
entro un largo range (i.e. 100/120V, 180V, 200V,
220/240V) incluse sottotensioni e sovratensioni.

Flexibilité d'utilisation avec toute tension variable
dans une gamme étendue (i.e. 100/120V, 180V,
200V, 220/240V) y compris les sous-tensions et les
surtensions.

FR

MV/PFC: POWER FACTOR CORRECTION
Maximum performance guaranteed also with a
domestic socket (230V 16A).

Il massimo delle performance garantite anche
dalla presa di casa (230V 16A).

Le maximum des performances garanties aussi
depuis la prise domestique (230V 16A).

IT

FR

ES

El méaximo rendimiento garantizado incluso
con la toma de casa (230V 16A).

DE

zu Hause der Haushaltsteckdose (230V, 16A).

MakcumanbHasi Npou3BOAUTENbHOCTb TakXe Npu
NUTaHUW OT fOMaLUHelt po3eTku (230 B, 16 A).

RU

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

EN

Improved safety in welding operations in humid
environments (mines, shipyards, etc.).

IT

Migliora la sicurezza nelle operazioni di saldatura in
ambienti umidi (miniere, cantieri navali, ecc.).

m
B

Améliorer la sécurité lors des opérations soudage
en milieux humides (mines, chantiers navals, etc.).

LONG CABLES

They allow unlimited work far from the power
source.

IT

Consentono di lavorare anche lontano dalla
fonte di alimentazione senza limitazioni.

m
0

lls permettent de travailler méme loin de la
source d'alimentation sans limitations.

TIG-LIFT
High quality also in TIG welding.

EN

IT| Qualita di saldatura anche in TIG.
FR| Qualité de soudage aussi en TIG.
Es| Calidad de soldadura incluso en TIG.

DE

Qualitativ hochwertige Schweilung auch
beim WIG-Schweilen.

RU| KayecTBeHHast CcBapKa Takxe B pexume TIG.

Es| Flexibilidad de utilizacion con cualquier tension variable

DE

RU

Maximal garantierte Performance auch mit der Steckdose

ES

DE

RU

ES

DE

RU

TECHNICAL

INFORMATION

180V

en un amplio intervalo (ie. 100/120V, 180V, 200v, 160V Wil 200V
220/240V) incluyendo subtensiones y sobretensiones. 115V \\\\\\\\\\“ ”% 230V
Flexible Anwendung bei jeder Spannung, die innerhalb § ‘ /é
eines weitreichenden Bereichs liegt (i.e. 100/120V, % 6

180V, 200V, 220/240V) einschlieBlich Unterspannungen
und Uberspannungen.

100V 240V

Obecneunsaet TMOKOCTb MCNoNb30BaHMs,
noanepxusas noboe nepeMeHHOEe HampshkeHue B
LMPOKOM JManasoHe (a umenHo, 100/120 B, 180 B,
200 B, 220/240 B), Bkitouas nNepeHanpsKeHue U
HeJ0CTaTOYHOE HaNpsKEHME.

MULTIVOLTAGE

MULTI
VOLTAGE [/ EDRpeCriON

Mejora la seguridad en las operaciones de soldadura
en ambientes himedos (minas, astilleros navales, etc.).

Die Sicherheit wahrend der SchweiRarbeiten in
feuchten  Umgebungen  (Minen,  Schiffswerften,
etc.) wird verbessert. VOLTAGE REDUCTION DEVICE

MoBbIWwaeT 6e30MacHOCTb BO BpeMs CBapOYHbIX paboT
BO BAXHbIX cpefiax (LaxTbl, Bepthn 1 T.4.).

Permiten trabajar incluso lejos de la fuente
de alimentacion sin limitaciones.

Up to

250 m

Sie bieten die Mdglichkeit auch weit weg von
der Versorgungsquelle ohne Begrenzungen zu
schwei3en.

MossonstoT paboTaTh BAanM OT MCTOYHUKA
nUTaHus 6e3 orpaHyYeHu.
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MMA Electrode Welding

EAL

200A @35%

inverter ['\NRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

CLLULOS

“ Superior 250

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

@)MMMMMMMMMMMMN)

I} superior 320 CE VRD

TIG

1€ Aluminium

Gﬁﬁ;\m
Cut\

m

inverter

([\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

CLLULOVIC

[@)MMMMMMMMMMMMN))

Aluminium

MIG OPTIONS

WIRE FEEDER
TX50
Pag.31
I superior 400 CE VRD Ii) superior 630 GE VRD
OPTIONAL
MMA WELDINGKIT | ALUMINIUM KIT TIG TORCHES REMOTE CONTROLS | GOUGING KIT MIG-MAG TORCHES | WIREFEEDER | CONNECTING CABLES TROLLEY
@ TX50 & NATIONAL
’ 0 oy BH2666 | m -
ZOh 7 Ve o 0472 803076
A -
[~ CD |
25mmea+3mDys0 | ° Boif;i K imm742058 | ©802336 CARBON ELECTRODES | 3m @ 742186 1om
@ 801081 - GAS REGULATOR Co— O (3806110 @ 802473 - TROLLEY
® . 0o 802349
208%1%294;3"] 050 . i %__l i 0 2312% 33"“ ; 5m @ 742188 g EOZLS o CONTINENTAL
. eda | [ CD | B 06-+2mm
ommtasamoxo | ©802276 I 3 10mm 5pcs sma7zies WM S8 I |4 mao2sos 803064
@ 801106 @ 802466 @722119 802017 @ 802305 sma722800 WM @ 300mm © | 10mm 802300 M LD
TECHNICAL DATA Y
STANDARD MIN MAX| 60% 60% % ! GENERATOR
ENB0974-1 EN -
V (50-60Hz) A A7 60274 ! Vv A kw kw A n/eos mm gen(kit) code
n Superior 250 - s16039 %0 10-250 220@25% 130 85 45 gh 2 w0 OF W e a4 -
Suerior 320 1 & ; 02\;)0 210835% 205 63 10 65 13
uperior 230/400 : 09 16
- 816036 - g P23 102 -
2l CEVRD 3ph 10-250 220@42% 185 60 15 6 10 0.9 6
(230) 19 7
Sunerior 400 1 & ; 03‘?)0 330@35% 230 62 85 ) 20
uperior 230/400 086 16
) 816034 - P23 25 -
d CEVRD 3ph 10-300 250@35% 170 63 14 5 12 09 6
(230V) 24 8
Sunerior 630 1 & ; g‘go 500@40% 400 73 2 1 32
uperior 230/400 08 16
D - 816032 - 1P23 43 -
CEVRD 3ph 10-450 400@35% 300 65 25 10 22 09 8
(230V) 44 16

18



Welding Helmets

OPTICAL
CLASS:
111N

“T-VIEW 180
Cod. 804097

* automatic
e variable: 3/4+8/8+12 DIN
¢ double range

@ e grinding mode

¢ TIG from >2A WA

e class: 1/1/111 )
o 4 5ensors 30)%
* 180° view area N
e true color

JAGUAR CYBORG
Cod. 804081
¢ automatic

e variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

@ * grinding mode  ACJIEIN
o TIG from >5A {5 Z
eclass: 11112 \@ 2 S

STREAM ROBOT
Cod. 804234

* automatic
e variable: 4/9+13 DIN
e grinding mode

¢ TIG from >5A

m @ o

LION
Cod. 804151

* automatic
o fix 11 DIN
¢ TIG from >5A

@ * class: 1/1/1/2
PAPR welding helmets

 automatic
o variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

¢ grinding mode

o TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

| VANTAGE GREY XXL

Cod. 802937

e automatic
o variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

¢ grinding mode

¢ TIG from >2A

eclass: 1711112 £8) WA”"%
o 4 sensors P z
o XXL view area S
o true color

JAGUAR
Cod. 804082

TAURUS METAL
Cod. 804094

OPTICAL CLASS: 1/111

 automatic
o fix 11 DIN
 TIG from >2A
o class: 1/1/11

TIGER XL
Cod. 802812

*11DIN
o XL view area

VANTAGE RED XL
Cod. 802936

e automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range

@ e grinding mode

* TIG from >2A A

e class: 1/1/1/2 Ll
* 4 sensors § 73
o XL view area J
o true color

STREAM FLAME
Cod. 804235
¢ automatic

o variable: 4/9+13 DIN
e grinding mode

v .
@ ¢ TIG from >5A
m o class: 1/1/1/2

TRIBE 9-13
Cod. 804233

o variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode
TIG from >5A

&
oy
m « class: 1/2/1/2
e

TIGER
Cod. 802818

*11DIN

AIR PRO GRANDVIEW

Cod. 804236

AIRLITE

Cod. 804210

L]
=
=
—
w
=
<
=
=




MMA Electrode Welding

N Motoinverter 174 CE

OPTIONAL

] Thunder 304 CE Kohler

1 Motoinverter 204 CE

|

I3  Motoinverter 264D CE

PETROL
PETROL ENGINE
ENGINE
ELLULO/IC
CLLULOJIC ©MMMMMMMMMN)
©MMMMMMMMMM
- Aluminium
Aluminium

IF Thunder 304 CE Honda

Iy

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG WHEELS KIT AC POWER SUPPLY KIT | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
‘ TIG MASK IN BOX - STEEL BOX - STEEL
R STREAM FLAME ‘
* ; Automatic ,/1
10 mm?3+2m DX25 m802% | moo e | @020 EEE 0 2mm
Bt —le @s02404 A 25k
[c]
16 mm?3+2m DX25 TIG WELDING KIT b2
[ B | JAGUAR 2,5mm 5mm
o 80109 ntomatic | ©802117 LM K 25k 250
25 mm’ 3+2m%25 Variable vl B | Q @ o 802739 ]
@ 801102 @ 804082 :
35 mm24-43m DX50 w0275 ?.’2@2’“'" g I%me
6801095 [N | MORE MASKS Pag.71 | meo26e0 [DI3M | meot0o7 WA @ 802749 @ 802947
WELDING CHARACTERISTICS |
% H
1P|
ENG0974-1 EN60974-1
A A A v mm mm (LxWxH) kg
Motoinverter 174 CE 815791 5-160 . 9 movoc 519 P23 75043701430 40
Motoinverter 204 CE 815793 5-190 = 115 112vDC 5 P23 840x470x480 58
Motoinverter 264D CE 815980 5-230 2 130 113vDC 15 P23 1050x580x720 107
Thunder 304 CE (KOHLER)"™ 825002 16 166
- 40-300  300@35% 250 85V DC A P23 940x570x790
Thunder 304 CE (HONDA)™ 825005 163
AC GENERATORS & ENGINE CHARACTERISTICS
BRER E QGESE 0ZQ0
V (50-60Hz) KVA v KVA kW/Hp cm® pm | 9/kWh db
/Y Motoinverter 174 CE - - 2301ph 18 s 48/65 196 3200 MANUAL 36 313  O7LWA
) Motoinverter 204 CE - - 201ph 22 e 66/ 270 3400 MANUAL 6 313 97LWA
[ Motoinverter 264D CE - - 2301ph 2 oL 8111 442 3500 ELECTRIC 5 250 98LWA
(N Thunder 304 CE (KOHLER)™ KOHLER CH 730 18,6/25 725
- 230 1ph 4 400 3ph 10 3000 ELECTRIC 18 350 78@7m
3 Thunder 304 CE (HONDA)™ HONDA GX 630 15,5/20,8 688

(**) Not available in the EU - Non disponibili in UE - Ne pas disponibles dans I'UE - No disponibles en la UE - Nicht fiir den Verkauf in der EU - He ans npogaxv B EC
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MMA Electrode Welding

8 -r"
WRHIEHIE

MMA WELDING

II Nordika 1800 2)| Nordika 2160 .8 Nordika 3200

Nordika 3250

OPTIONAL
RUTILE ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES MMA - MIG/MAG MVA - MIG/MAG MAGNETIC HOLDER GLOVES
STEEL IN BOX - STEEL TiG MASK TiG MASK
01,6mm 15pcs
802616
0 2mm 15pcs
802617
0 2,5mm  15pcs g%gzn;yz,s kg
@ 802618
@32mm  10pcs 02,5mm 2,5 kg MONTANA
802619 [@802739 LION STREAM FLAME 34 kg @ 804130 @ 804105
04mm 8pcs 032mm 4kg 804151 Automatic MORE GLOVES
802620 7Y @ 802749 MORE MASKS Pag. 71 1@ 804235 MORE Pag. 80 Pag. 77
TECHNICAL DATA
MIN
a B = = R B .
V (50-60Hz) A v kW A mm mm (LxWxH)
Nordica 4.181 Turbo 814104 50 50 - 160 49 25 16 a P21 370x250x310 157
Nordica 4.220 Turbo si7s  Z300h 55-190 50 35 20/10 A P21 575x325x360 194
Nordica 4.280 Turbo siize  Z0ML 70220 55 36 25/16 : P21 575x325x360 192
(N Nordika 1800 814189 20 40-140 48 25 16 1 P21 345x215%275 139
AN Nordika 2160 814193 70 50 - 160 49 25 16 A P21 640x325x435 172
{ Nordika 3200 g0 Z0Ih 55-190 50 35 - A P21 700x325x440 21
B Nordika 3250 gizor2 230300 70-250 55 45 - - P21 700x325x440 22
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MMA Electrode Welding

ﬂ Eurarc 322 I:I Eurarc 422 E Eurarc 522
OPTIONAL
MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN | MAGNETIC HOLDER GLOVES
TIG MASK IN BOX - STEEL BOX - STEEL
s 0 2mm
@ 2,5 kg
@ 802737 0 2,5mm
2,5k
=s801081 T 0 2,5mm 803748
STREAM FLAME 25k, MONTANA
801093 NN 802739 gagmm 34 kg @ 804130 @ 804105
@ 801096 0 3,2mm
I—— Automatic 4kg o 802947 MORE GLOVES
msoi102 NN @ 804235 802749 IEDTE | MORE Pag. 80 Pag. 77
TECHNICAL DATA v
MIN MAX| 60% % H
= B BREEDEDREDR
ENB0974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A A v kw s Q. mm mm (LxWxH) kg
; 230 1ph 200 2,6 2
.8 Artika 270 812011  5g hn  70-250 - 10% 70 55 85 0,55 5 1P21 750x360x490 25
230 1ph 300 42 2
¥ Eurarc 410 817016  75pohn  70-330 - 0% 140 51 ) 0,75 & 1P22 830x455x580 45
¥ Eurarc 322 girota 230000 45-250 - 20 15 sue 3 04 15 P22 690x390x480 37
230 1ph 320 215 45 2
ON  Eurarc 422 817017 50 th 70 - 350 o 550 170 52/73 3 04 & 1P22 830x455x580 61
230 1ph 400 350 11 16
3 Eurarc 522 817018 50 Zgh 40 - 400 259, 350 265 52/71 15 07 f 1P22 950x490x680 81
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MMA Electrode Welding

OPTIONAL

Aluminium

|=| Linear 430 HD

I Linear 280

Aluminium

] Linear 340

Aluminium

MMA WELDING

I Linear 530 HD

[P Linear 630 HD

MMA WELDING KIT GOUGING KIT MMA - MIG/MAG - TIG MASK | MMA - MIG/MAG - TIG MASK | MAGNETIC HOLDER GLOVES
o Bes:
@ﬂ @802666 KT
CARBON ELECTRODES
ooy N | FE— VONTANA
@601003 I | 0 8mmSpcs JAGUAR STREAM FLAME 34 kg 804130 @ 804105
el G | m802s03 NN @ 804082
0 10mm 5pcs Automatic MORE GLOVES
@goi10s MNWEN | ggo305 MMM | yoRE MASKS Pag. 71 @ 804235 MORE Pag. 80 Pag. 77
TECHNICAL DATA N
BEoEEEDEDE0R B
EN60974 1 EN60974 1
V (50-60Hz) v KW mm (LxWxH) kg
& Linear 280 DC sigoo2 23700 50-260 2253‘,90 29 140 62 2 06 155 P22 890x460x590 65
[} Linear 340 DC 8020 2P0 go-30 FZ %0 65 15 06 & P22 890x460x590 80
Ll Linear430HD  DC 89090 230 go-360 - 32 20 62 &t 06 2 P22 950x490x680 101
N Linear530HD  DC 819055 2370 go-450 - a9 350 70 ® 07 2 P22 1000x540x760 170
i 230/400 500 17 2
'N Linear 630HD  DC 819082 23700 go-550 - %0 310 69 u 07 2 P22 1000x540x760 180
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MIG-MAG Welding NEGRMATION

B MIG-MAG PROCESS

en| 1.Nozzle 2.Contact tip 3.Wire-electrode 4.Welding arc 5.Gaseous protection
6.Melting pool

im| 1.Ugello 2.Punta guidafilo 3.Filo-elettrodo 4.Arco di saldatura 5.Protezione 1
gassosa 6.Bagno di fusione 2

FrR| 1.Bec 2.Tube contact 3.Fil-électrode 4.Arc de soudage 5.Protection gazeuse 3
6.Bain de fusion 4

es| T.Inyector 2.Tubito de contacto 3.Hilo-electrodo 4.Arco de soldadura 5
5.Proteccion gassosa 6.Bafio de fusion 6

pe| 1.Dise 2.Kontaktréhrchen 3.Draht-elektrode 4.Schweissbogen 5.Gasschutz
6.Schmelzbad

ru| 1.Conno 2.HakoHeuHuk HanpaBnsitowleii 3.MpoBonoka-anekTpon 4.CBapouHasi
ayra 5.la3oBas 3awmuta 6.Pacnnas

B GAS WELDING B NO GAS/FLUX WELDING

® PLUS ® PLUS

EN| Easy to learn technics ¢ high productivity * no slags « low presence of EN| Ready to be used « high practical (no gas bottle)
fumes « ideal for outdoor use

im| Tecnica semplice da imparare * elevata produttivita « assenza di scorie im | Subito pronta all'uso * elevata praticita (no bombola) * uso ideale
* bassa presenza di fumi all’aperto

Fr| Technique d'assimilation simple « haute productivité « absence de rr| Utilisation immédiate * aspect pratique extréme (pas de bouteille)
scories * basse présence de fumées + utilisation idéale a I'air libre

es| Técnica sencilla de aprender * elevada productividad * ausencia de es| En seguida preparada para el uso  elevada practicidad (sin
escorias * baja presencia de humos bombona) ¢ uso ideal al aire libre

oE| Einfach zu erlernende Technik « hohe Produktivitat « keine Schlacke pe| Sofort einsatzbereit « praktische Handhabung (keine Flasche)
* geringe Rauchentwicklung + ideal fiir den Einsatz im Freien

ru| pocTas gna 06yyeHns TexHMKa * BbICOKas NPOU3BOAUTENLHOCTb ru| HemejleHHO roTOBO K UCMOb30BaHMIO * BbICOKas NPaKTUYHOCTb
* OTCYTCTB W€ LUNaKa * HU3KOe KOMMYECTBO AbIMOB (HeT GannoHa) * ueanbHoOe UCMOJb30BaHUeE Ha OTKPbITOM BO3fyXe

® MINUS ® MINUS

EN| Presence of gas bottle « limited outdoor use EN| Slags to be removed ¢ cost of the flux wire

IT| Presenza bombola gas ¢ limitato uso all’aperto im | Scorie da rimuovere ¢ costo filo animato

FR| Bouteilles de gaz - utilisation limitée a I'air libre FR| Scories a éliminer * codt fil fourré

Es| Presencia de hombona de gas ¢ uso limitado al aire libre es| Escorias a eliminar  coste del hilo macizo

pE| Einsatz einer Gasflasche « beschréankte Verwendung im Freien pe| Entfernen der Schlacke notwendig * Kosten fiir Fiilldraht

RU| Hanuuue ra3oBoro 6ansoHa * orpaHUyeHue UCNob30BaHNe rU| Heo6Xx0fMMO yfaneHue WNAKOB ¢ CTOUMOCTb MOPOLLKOBOVA
Ha OTKPbITOM BO3[yXe NPOBOJIOKM

B TYPICAL WELDING GAS

) ArCO, ArCO, | ArCO, | ArCO, | ArO,
Materials Mode CO: ' gor0) i AT | (8218) | (92/8) | (98/2) | (98/2)
EN | Steel FR | Acier DE|Stahl Short/Spray Arc No s\p/rayArc \/ \/
IT | Acciaio ES | Acero RU|CTanb Pulse Arc \/ \/ \/
EN| Stainless steel ~ FR| Acier inox DE| Edelstahl Short/Spray Arc ‘/ \/ ‘/
IT [Acciaioinox ~ Es|Acero inoxidable RU| HepxaBetolwas cTab Pulse Arc \/ \/ \/
EN | Aluminium FR| Aluminium DE| Aluminium Short/Spray Arc \/
1T | Alluminio Es | Aluminio RU| AniroMuHMiA Pulse Arc
EN|Brass/Bronze  FR|Laiton/Bronze DE| Messing/Bronze Short/Sprav Arc
IT | Ottone/bronzo  Es|laton/bronce RU|JlatyHb/ BpoH3a /Spray \/
EN|Brazing FR|Brasage DE| Mig-I5ten Short/Spray Arc
IT | Brasatura Es | Cobresoldadura RU | Maiiku Pulse Arc \/
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MIG-MAG Welding

MAX “
9 5Kg
200mm

MAX
9 15Kg
300mm

FAL

-] Telmig 180/2 Turbo ﬂ Telmig 200/2 Turbo m Telmig 281/2 Turbo

I:I Bimax 162 Turbo

DRI R R R R R I L R I R R R R R R I IR I

I3 Teimig 203/2 Turbo

Y Telmig 250/2 Turbo
MIG - MAG CONSUMABLES PAG. 87/88

I

A Telmig 195/2 Turbo

OPTIONAL |

MIG READY BOX C STEEL KIT GAS CONNECTION KIT ALUMINIUMKIT | STAINLESS STEELKIT | MIG - MAG TORCHES | PLATE TEMPERING NAIL SPOT
'é"'- - GAS - Throwaway Bottle KIT WELDING KIT
A Throwaway Bottle
oy,
MIG READY BOX C %) -t d
@ 804149 i il //'{f ///
14 ‘ WL %
MT15 Refillable Bottle Refillable Bottle ga ~-" P
Skl CEFG | : , eestee &
‘ S 4m MT15
CONSUMABLES BOX al YZoT CEFG |
NT25 i el AB | am 125 802035 802034
so4152 DI [802148 (1802708 Y723 CDEFG 802037 yzryl D M CDEFG J§  BCEFG |
TECHNICAL DATA N
% H h—d
EEEDEE0EEEDR0 B
EN60974-1 ~ EN60974-1
v A A A v kw A €S ¢ N mm mm (LxWxH) kg
Bimax 162 Turbo 821012 ) 30-145 [0 55 31 ¥ 1w 09 4 08 o8 %8 08 e G0ssOMTO 25
Telmig 180/2 Turbo 821055 730 %0-170 g0 s 3 23 16 09 6 08 08 %8 - et soovsOETO 37
(0 Telmig 200/2 Turbo 821056 730 35-220 (&) 100 3 : 20 09 6 % o8 %8 - 22 sooxas0xE55 45
D) Telmig 281/2 Turbo 820009 730 40-270 23 1,0 3 g - 09 8 98 08 OB . b gooxdsoxess 55
E Telmig 195/2 Turbo 821069 730180 30-200 (&) 80 53 % 16 09 8 %6 o8 %% . 2 goowsosT0 39
A Telmig 203/2 Turbo 821060 237400 25-200 J8) 105 31 S 106 09 6 % os OF - ezt goowsONESs M
) Telmig 250/2 Turbo 821061 2307400 35.260 200 115 33 $ tem0 09 6 9% 08 08 . p2  goOxdsONSE 50
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MIG-MAG Welding e

MAX
Nl 15Kg
300mm

COIL COVER
OPTIONAL

WIRE FEEDER

[ X ]

[ X )
ROLLS

[ Mastermig 300 L) Mastermig 400 A Mastermig 500 (AQUA) I supermig 380

AQUA = WATER COOLED
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.88/89

OPTIONAL ‘
I
BOXES MIG - MAG TORCHES QUICK GAS STAINLESS STEEL KIT COIL ADAPTOR PLATE TEMPERING KIT | CONNECTING €2, | WELDING CLANPS
CONNECTOR CABLES - FOR AUTOMOTIVE
P @ 802486 ammso2266 IODEA|
= a Q*- x o L. A
é. T 4m ' - WIRE FEEDER A0 | 1om e ooz MG ___': ~
b m742181 NN WHEELS o= smmgoze2 M| o B
. ;g} 2‘7‘ @sos208 VI | msoz037 N dédd @g02035 VI | 10m 802473 MMM | 12802627 802586
CONSUMABLESBOX | 5, ALUMINIUM KIT FLUX KIT 802202 [CHNE NAIL SPOT COIL COVER WATER COOLING
MT15 i A | OQ : — COOLANT WELDING KIT SYSTEM
wso4137 W 742185 .. d ol 3 roq PR 4 CRA0
. [ - A LH.A.
consumagLesgox | @742188  [EIIHN ~ . E COOLING .
MT25 5m AQUA @802273 CDEFG SYSTEMS “
wsosts2 T =742683 AN |wso2rec MM |=80266 [EDIEEA | @ 802976 802034 [N |m802595 [EDIEEA | mso2043 NN
TECHNICAL DATA N
= e 1EE 0 EESORENR B
EN60974 1 ENG0974-1
V (50-60Hz) A s mm (LxWxH) kg
[N Mastermig 220/2 g21064 23400 20200 200 140 36 6f5 w10 o9 8 08 08 013 - 08 p22 870x453x800 56
N Mastermig 270/2 g21065 240 28-270 20 160 373 %P te0 09 10 96 08 08 08 i growsaie00 66
i 230/400 300 6 06 06 08 08
(il Mastermig 300 827003 “3h 40-300 g5y 200 415 475 16/10 09 12 5 35 5 5 qp [P2 945x565x830 96
i 230/400 400 10 06 08 08 1 08
0N Mastermig 400 g27004 2310 50-400 2p 240 455 50 - 09 18 3@ g D5 L 95 P22 945:665x830 104
E [ 827007 945x565x830 120
Mastormig 500 2301400 50-500 399 280 55 A - o9 24 OF 08 OB 1 OB
M Mastermig 500 AQUA (*) 822008 P ’ ’ ’ 945x865x830 136
i 230/400 350 85 06 08 08 1 08
) Supermig 380 822043 “F 0" 40-350 3% 260 43 93 09 18 8 16 12 16 12 P22 890x453x1285 101

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BoAsHbIM 0xnaxgeHuem
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Advanced Thermal Control

B MIG-MAG PROCESS
en| The Made in Telwin ATC technology is

IT

FR

designed for use in specific sectors such
as, for example, car bodywork where the
materials (with thin materials measuring
from 0.5-0.8 mm) are extremely sensitive
to deformation caused by the temperatures
reached during welding operations. The
ATC technology makes it easy to achieve
excellent standards of welding on thin
materials thanks to state-of-the-art control
of the arc.

La tecnologia ATC, Made in Telwin, trova
specifica applicazione in quei settori, vedi
ad esempio la carrozzeria, dove i materiali
(conspessori contenutitra0,5-0,8mm) sono
estremamente sensibili alle deformazioni
causate dalle temperature raggiunte durante
la saldatura. La tecnologia ATC consente
di ottenere con grande facilita eccellenti
saldature su spessori sottili grazie ad un
controllo avanzato dell'arco.

La technologie ATC, Made in Telwin, trouve
uneapplicationspécifique dans ces secteurs,
voir par exemple la carrosserie, ou les
matériaux (ayant des épaisseurs contenus
entre 0,5-0,8 mm) sont extrémement
sensibles aux déformations causées par les
températures atteintes durant le soudage.
La technologie ATC permet d'obtenir avec
grande facilité d'excellents soudages sur de
fines épaisseurs grace a un contréle avancé
de I'arc.

B ADVANTAGES

EN| «Easy welding of thin materials

IT

* Decreased deformation of material

« Extremely stable arc even whenworking
with low currents

* Rapid and accurate tack welding

« Easier coupling of spaced sheets

« Excellent results on steel, aluminium
and during brazing operations

» Saldature su spessori sottili
con grande facilita

» Minore deformazione del materiale

+ Arco estremamente stabile
anche alle basse correnti

» Saldatura a punti rapida e precisa

« Unione facilitata di lamiere
distanziate tra loro

« Ottimi risultati su acciaio, alluminio
e con saldobrasatura

+ Soudages sur de fines épaisseurs
avec grande facilité
* Plus faible déformation du matériel
+ Arc extrémement stable méme
avec des courants faibles
+ Soudage par points rapide et précis
+ Union facilitée de toles distancées
entre elles
+ Excellents résultats sur acier, aluminium
et avec brasage

ES

DE

RU

ES

RU

| Latecnologia ATC, Made in Telwin, encuentra

suaplicacion especifica en aquellos sectores,
véase por ejemplo la carroceria, donde
los materiales (con espesores incluidos
entre 0,5-0,8 mm) son extremadamente
sensibles a las deformaciones que causan
las temperaturas que se alcanzan durante
la soldadura. La tecnologia ATC permite
obtener con gran facilidad soldaduras
excelentes en espesores sutiles, gracias a un
control avanzado del arco.

| Die ATC-Technologie von Telwin findet -
etwa in Karosseriebetrieben - speziell dort
Anwendung, wo die Werkstoffe (mit relativ
geringen Stérken von 0,5 bis 0,8 mm) &ufRerst
empfindlich auf die Verformungen reagieren,
die auf hohe Temperaturen beim SchweiRen
zuriickgehen. Mit der ATC-Technologie lassen
sich auf dinnwandigen Werkstoffen dank
einer hochentwickelten Lichtbogensteuerung
mihelos ausgezeichnete Schweiresultate
erzielen.

| PaspaboTaHHasi KOMnaHueit Telwin
TexHonoruss ATC B nepByl0  ouepefb
npefHasHauyeHa ans  Takux  obnacTent

MPUMEHEHUS,, Hanpumep, Ky30BHbIX pabor,
B KOTOPbIX MaTepuanbl (TonwuHoi ot 0,5
1o 0,8 MM) upesBbIYaifHO YyBCTBUTENbHBI K
nechopmaumsM, BbI3BaHHbIM TeMMepaTypoil,
KoTOpasi [JOCTUraeTci BO BpeMsi CBapKM.
PaspaboTaHHas KOMMaHueit Telwin
TexHonoruss ATC nos3BonsieT ¢ NerkocTbio
MoNyunTb  OT/IMYHble  pesynbTaTbl  Mpw
cBapKe MaTepuanoB HeGOMbLUOIA TONLWMHbI
Gnarogaps YCOBEPLUEHCTBOBAHHOMY
KOHTPOJIHO yTH.

* Soldaduras en espesores sutiles
con gran facilidad
* Menor deformacion del material
* Arco extremadamente estable
incluso con corrientes bajas
« Soldadura por puntos rapida y precisa

+ Uniodn facilitada de chapas distanciadas entre ellas

* Resultados 6ptimos con acero, aluminio
y con cobresoldadura

* Sehr leichtes SchweiRen auf
dinnwandigen Werkstoffen

* Geringere Materialverformung

+ AuRerst stabiler Lichtbogen auch
bei geringen Stromwerten

« Zligiges, prézises PunktschweiRen

« Voneinander entfernte Bleche lassen
sich leichter zusammenfiigen

* Ausgezeichnete Ergebnisse auf Stahl,
Aluminium und beim SchweiBloten

* MpocToTa cBapK1 MaTepu1asnos
HeOONbLUON TONLLMHbI
* MeHbLuas aedopmaums MaTepuana

* OueHb cTabKIbHAA Ayra faxe npu HU3KOM TOKe

* bbiCTpas 1 ToYHas ToYeyHas cBapka
* yI'IpOI.LI,EHHOE COENNHEHNE JTUCTOB,

PacronoXeHHbIX Ha PacCTOSHUM [pyr OT Apyra

* OT/MYHble pe3ynbTaTbl paboTbl Ha CTanM,
aNlOMUHUM W NpY Naiike

TECHNICAL

INFORMATION

Advanced

TC

hermal Conlrol

TELWIN
“ATC”
TECHNOLOGY

MQTHOHT
TECHNOLOGY

FRONT BACK

CuSi, - MIG Brazing with gap

Technomig 215 Dual Synergic
Technomig 225 Dual Synergic
Technomig 223 Treo Synergic
Technomig 260 Dual Synergic
Technomig 240 Wave
Technomig 243 Wave
Electromig 230 Wave
Electromig 330 Wave
Electromig 430 Wave
Electromig 220 Synergic
Electromig 300 Synergic
Electromig 400 Synergic
Electromig 450 Synergic
Electromig 550 Synergic
Inverpulse 60.30 Wave
Inverpulse 60.40 Wave
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MIG-MAG Welding

@ ll_AB

(e 5Kg

— OnE
@ LCREF] ToucH
300mm LL‘B SYNERGY

ﬂ Technomig 210 Dual Synergic

dvance

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

TIG
{NRD

ﬂ Technomig 215 Dual Synergic m Technomig 225 Dual Synergic E Technomig 260 Dual Synergic ﬂ Technomig 240 Wave

CONSUMABLES: MIG-MAG Pag. 88/89

OPTIONAL

BOXES ™ | MIG- MAG TORCHES MT25 CONTROL ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODEHOLDER | TROLLEY AMERICA TROLLEY ARCTIC
" 3m MT25 ALU MIG TORCH c Throwaway Bottle 'o
: @742708 EEAAE P O
CONSUMABLES BOX | 4m / o . d o 4[ OX25
MT15 m742181 WTIAE| M125 ! 4 N
woosts7 VTN | w7210 | © 74277 I -~ Ty | msosiz IITTAM
5m BOARD KIT PusH puLL | @ 802115 IV DX 50
MIG READY BOX G m742182 [N @so2s17 MANIM | woo2r47 MW | m804123 MVIAEM | ms030s+ MYEM | wsos0s0 MY
o 80440 Y | m7aziss EAEN @ 982219 Refilable Bott NAIL SPOT TROLLEY TROLLEY EUROPA
- TAINLESS STEEL KIT efillable Bottle
MIGREADYBOXF | B o 5 I | STAINLESSS Y WELDING KIT COSMOPOLITAN
@04168 [T | 722110 8‘ TIG TORCH Q l @ ~
4m STOV - )

CONSUMABLES BOX QUICKGAS | 720563 T i~ e o,
MT25 CONNECTOR | 4 sTo6V —— & B
@ 804152 A @804208 | m742058 [NAAM |=802037 [FUIANA | mso2148 [ | m80203¢ MY | @s03079 NAIEN | mso3073 ENAIEE

TECHNICAL DATA v

ENB0974-1 ENB0974-1
o R

coocfv. o fasfacy v Jacgpr =N ojestassiaa eex ez 2:] IP
KW A mm ) kg

V (50-60Hz) A /608 ¢ mm mm (LXWxH

[N Technomig 180 Dual Synergic 816075 730 20-170 ;&) 80 60 32 16 16 G% 08 os 08 98 o8 - w23 sc0xas0a360 11
3 Technomig 210 Dual Synergic ~ 816055 730 20-200 )80 100 78 35 32 - Q% 06 08 08 08 08 16 ipo3 60240360 13
(A Technomig 215 Dual Synergic 816053 730 20-220 J8) 100 78 33 32 - Q% 06 08 08 08 08 18 po3 62060190 22
) Technomig 225 Dual Synergic ~ 816057 730 20-220 J8) 100 78 35 Z2 - Q% 06 08 08 88 08 18 ipag 795:75x730 30
A Technomig 260 Dual Synergic ~ 81605 30 20-250 200 130 60 %5 3% - OF 98 08 08 05 08 15 ‘o eaoxe6ona0 22
HTechnomig 240 Wave s16076 P30 20-220 200 100 o6 8 % - OB 06 08 08 05 08 15 2y eo0xe60xa00 24
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MIG-MAG Welding

MAX
© 15Kg

300mm

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

OnNE

inverter

ToucH

: SYNERGV
&

FLUX MiG-MA®, A

- Synergy

=)
ynergy

dvanc
mal Conl

APPROVED
by

@ General Motors

m Technomig 223 Treo Synergic

E Technomig 223 Treo Synergic
+ Spool Gun

inverter Waue

(8]

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

Active ¥

Synergy =ULUL pr=paes
L= PULSE PgF

TIG <
USB

dvanc
ymal Col

WIRE FEEDER

OPTIONAL

BOXES MIG - MAG TORCHES SPOOL GUN M6 ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODE HOLDER GAS REGULATOR MIG - MAG
= P —— Refillable Bottle CONSUMABLES
b m742181 T Fogomes 0 £ o (5
CONSUMABLESBOX | " . il X221 EECTE f)
MT45 e742182 I w O = gx823121 | ]T-] k]
@ 804137 MT25 CONTROL g02407 MM | ms02663 I @ 802148 meod123 (I @ 722119 (2x) L A
MIG TORCH
CONSUMABLES BOX DOUBLE BOTTLE KIT GAS CONNECTION KIT NAIL SPOT BOARD KIT PUSH PULL
MT25 74277 I O Refillable Bottle WELDING KIT
w0452 [ 1i6 roRches E -“ v »
_———— - + /\"' ¢
QUICKGAS | 4m . — - o" @ . i
CONNECTOR | @742058 NN &%
@ 804208 722563 LTI 803067 802836 TN 802708 @802034 I | moso219 NI Pag. 88
TECHNICAL DATA N
1 % % o ‘ H
AcRACY v AP g ofesrless|eaferen] 2: f 1P
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A A v KW ) mm mm mm (LWi) kg
Technomig 223 Treo Synergic ~ 816058 soL | %
230 180 15 22 08 06 08 08 08 08 16
: . 20-22 1 78 8 0 P23 530W
Technomig 223 Treo Synergic .o, 1P 0-220 5 100 32 5 67 1 4 1 o2 A 4 1665H g
+ Spool Gun M6
] 870L
Technomig 243 Wave 816066 730 20-220 %) 100 96 3 FF Q& 05 08 08 08 08 96 g 50w 59
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MIG-MAG Welding Gisls &

inverter

ORfas
g g
S00mm MULTIPROCESS
‘E m MIG - MMA - TIG
REMOTE
CONTROL TONE
OUCH :
LLL’ SYNERGY B -
Lo CHANNEL

E TIG

“ Electromig 220 Synergic E Electromig 300 Synergic

GENERATOR + FEEDER ONLY

3

Electromig 450 Synergic BASE
cod. 816192

Electromig 550 Synergic BASE
cod. 816195

NO CONNECTING CABLES
NO TORCH

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

198,

Lco SYNERGY

A
=) ynerg y

dvan:
lmall:nn

L& Electromig 450 Synergic (Aqua)  [[& Electromig 550 Synergic (Aqua)
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.88/89

I Etectromig 400 Synergic

OPTIONAL
CONSUMABLES BOX MIG - MAG TORCHES | STAINLESS (g, | ELECTRODE HOLDER G.R.A. 5500 REMOTE CONTROLS | TROLLEY CONNECTING,
mri5m 804137 M| 4m SEELKT 7" |Goo2s  mvm EUROPA e %
a74zis! N |00y I L o
PSETIEAN B [yl —— TP YS CDE | oY DEFG |
MIG READY BOX F 742187 WA NALSPOT < meostzs  MAT| msosss M 4m @AQUA
@ 804168 5m WELDING KT FLUX KIT ' COOLANT - L @802398 A
w m742152 I w0203 N - FOR CODLING c @802336 DI | I 1om
S5 CONNECTOR @742185 [T ALUMNOM KT @802276  [AIAN | SYSTEMS PUSH PULL BOARD KIT | TROLLEY YO DEFG |
@742188 AT @ 802466 COSMOPOLITAN
___maoes | S0 280217 BN | =s02076 AN 10m & AQUA
GAS REGULATOR 722683 IDIA | ggooes; N | DOUBLEBOTTLEKIT |cOIL x =802399 AN
arzorte T 7ic ropohes [ |meoz2rs I -\ @ 803037 | ADAPTOR @ 803079 30m @AQUA
@722346  [IETA| amm7a2058 RV DFG Jiedett il DEFG CEVERNBCDEFGICE:ENN DEFG AN A | @so470 AT

TECHNICAL DATA
EIIIE
V (50-60Hz) A EMBO9741 ENNH A n/cos ¢
6201
; i 400 200 5 3 087 06 08 08 08 08 16
u Electromig 220 Synergic 816059 gon 10-230 9 105 75 g g5 10 Gy F F 4 12 1 4 P8 20 \g 23
865L
; i 400 270 10 65 09 06 08 08 08 08 16
ﬂ Electromig 300 Synergic 816065 o 20-300 3y 205 63 g5 ¥ 16 g5 13 12 12 12 12 4 P23 30W 3
Tady % 0 T B
; i 230/400V o ) 08 06 08 08 1 08 16
Electromig 400 Synergic 816155 ““3ph  20-320 320 20 106 7 65 - 09 16 16 16 12 12 & P2 W 42
(230V)  25% 33 12,6
; ; 20-400 400 270 73 15 94
ﬂ Electromig 450 Synergic 816190 ,30/400v “(400V) 30% 25 165 08 06 08 08 1 08 16 1030L 73
. . * 3ph 20-320 320 200 106 17 64 09 2 2 16 2 12 & P28 50w
H Electromig 450 Synergic AQUA (*) 816191 (230‘,) 25 8| 156 1450H g5
; ; -500 500 400 85 23 15
ﬂ Electromig 550 Synergic 816193 238 . 4ﬁ°" (400\,) 0% 3% 23 ) 88 g,g 2,2 ‘1"2 214 ?’2 1g6 P23 1501%0 WL 86
. . p 20-400 400 330 110 32 1 i 5 s ) s ’
H Electromig 550 Synergic AQUA (*) 816194 2300 40% = I 1450H g8

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BoAsHbIM oxnaxpeHuem
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MIG-MAG Welding e

Ok~ inverter

300mm

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

REMOTE
CONTROL

ELLULO/IC

@)MMMMMMMMMMMM))

Aluminium

{'\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

G#ﬁ;cm
Cut\

WIRE FEEDER

‘ ;;QUA

oe Superior 630 CE VRD MIG PACK/AQUA
ROLLS

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.89

OPTIONAL N
GAS REGULATOR MIG - MAG TORCHES ALUMINIUM KIT ELECTRODE WATER COOLING CONNECTING CABLES COIL COVER WIRE FEEDER
i HOLDER SYSTEM G.R.A. 4 WHEELS
h @ ¢ == m
Sl 1 @ 802348 - -
'I’l o o @802472 LTI gdad
- O H) | 4m AQUA
722306 AT @ ms02640 T 802398 NN
802409 [T DX 50 @ 804123 @ 802497 1om 802595 @ 802292
QUICK GAS CONNECTOR gﬂ; 2157 I FLUX KIT GOUGING KIT TIG TORCH e JK | COIL ADAPTOR G.R.A. MAIN
- oo g, - Q msozsr3 LTI CONNECTION KIT
® .
- ez EEIIE o~ L‘__ 10m AQUA
CONNECTING 722800 .- 5 802399 ICINI@
CABLES ADAPTOR | orx n0in 802466 (NI o] m 30m AQUA :
802984 @ 722683 802276 @ 802466 @ 742058 802470 [T = 802486 980604
TECHNICAL DATA N
% % ‘ H h—d
A% |\ JAzgpi g ofesrlessfenereer) 2:f 1P
EN60974-1  ENG0974-1
V (50-60Hz) A A A ) A kw 1/eos O mm mm mm (LxWxH) kg
i 10- 350 330@35% 230 62 85 8
Superior 400 CE VRD 816041 230/400 (400v) 20 14 6
Mig Pack 3ph T10-300 250@25% 170 63 14 5
(230V) 2 8 08 06 08 08 1 08 16
_ 10-350 330@35% 230 62 85 8 09 16 16 16 16 12 6 P23 950x450x1200
Superior 400 CE VRD 816042 230/400 _ (400V) 20 14 80
Mig Pack AQUA (*) 3ph " 10-300 250@25% 170 63 14 5
(230V) 24 8
] 10- 600 500@40% 400 73 20 13
J Superior 630 CE VRD 816043 2307400 __(400V) 35 23 86
Mig Pack 3ph  710-450 400@35% 300 65 25 10
(230) 4 % 08 06 08 08 1 08 16
_ 10-600 500@40% 400 73 20 13 09 24 24 16 24 12 g IP23 950x450x1450
Superior 630 CE VRD 816044 230/400 _ (400V) 35 23 108
Mig Pack AQUA (*) 3ph  "10-450 400@35% 300 65 25 10
(230V) 4 16

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxpeHuem
31



WAVE 0S: setting the future of welding! INFORMATION

32

Welding Advanced Visual Environment

INTELLIGENCE
A BRAND NEW WELDING CONCEPT

EN| A high-tech system that redesigns the manual welding process to improve quality, Es| INTELIGENCIA: Un sistema high-tech que reconsidera el proceso de soldadura manual
ensure repeatability and boost efficiency. The user has complete control over the para mejorar la calidad, asegurar la repetibilidad, aumentar la eficiencia. El usuario
welding parameters and can tweak them to suit all operational requirements. gestiona completamente los pardmetros de soldadura adaptandose a cualquier situacion

operativa.
IT

INTELLIGENZA: Un sistema high-tech che ripensa il processo di saldatura
manuale per migliorare la qualita, assicurare la ripetibilita, aumentare l'efficienza.  PE| INTELLIGENZ: Ein Hightech-System mit neu konzipiertem manuellem Schweilvorgang,
L'utente ha la completa gestione dei parametri di saldatura adattandoli ad ogni der die Qualitat verbessert, die Wiederholbarkeit gewahrleistet und die Effizienz erhdht.
situazione operativa. Der Benutzer hat die volle Kontrolle tber die SchweiRparameter, die sich an jede
Arbeitssituation anpassen lassen.

FR| INTELLIGENCE: Un systéme high-tech qui repense le processus de soudage
manuel pour améliorer la qualité, assurer la répétabilité, augmenter I'efficacité. RU| WHTENJIEKTYAJIbHBIE TEXHOMOMMW: BbicokoTeXHONOTMYHas cucTeMa, KoTopast
L'utilisateur a la gestion compléte des paramétres de soudage et les adapte a MeHsIeT NOAX0Z K PYYHON CBapKe, yyyluas KayecTso, obecreynBas NoBTOPSEMOCTb
chaque situation opérationnelle. 1 nosbIwas 3¢hheKTMBHOCT. Monb3oBaTesb MOXeT cBO60HO YNpaBAsATh BCEMM
napameTpamy cBapku, npucnocabnuBas ux K KOHKpPETHbIM CBapOYHbIM paboTam.
INTERACTION

A NEW WAY OF COMMUNICATING

0 s

EN| Making work user-friendly regardless of the application. Thanks to Wave OS, the communication between the operator and the tool used is direct

and immediate. Wave OS simplifies man-machine interaction and guarantees complete customisation of the work environment. [ CENra
IT | INTERAZIONE: Rendere il lavoro intuitivo a prescindere dall'applicazione. Grazie a Wave OS la comunicazione tra I'operatore e lo strumento .
utilizzato é diretta, immediata. Wave OS semplifica I'interazione uomo-macchina e garantisce una totale personalizzazione dell'ambiente di lavoro. EXPERT MODE
rr| INTERACTION: Rendre le travail intuitif quelle que soit I'application. Grace @ Wave 0S, la communication entre I'opérateur et I'instrument utilisé est
directe, immédiate. Wave 0S simplifie I'interaction homme-machine et garantit une totale personnalisation du milieu de travail.
Es| INTERACCION: Hace que el trabajo sea intuitivo, sea cual sea la aplicacion. Gracias a Wave OS la comunicacion entre el operador y el instrumento
utilizado es directa e inmediata. Wave OS simplifica la interaccion hombre-maquina y garantiza una total personalizacion del ambiente de trabajo.
pe| INTERAKTION: Intuitiv arbeiten - und das unabhangig von der Anwendung. Wave 0S ermdglicht die unmittelbare Kommunikation zwischen
Bediener und verwendetem Gerat. Wave OS vereinfacht das Wechselspiel zwischen Mensch und Maschine und gestattet eine vollig individuelle
Gestaltung der Arbeitsumgebung. EASY MODE
RU| B3AMMO/ENCTBUE: [lenaet paboTy MHTYUTUBHO BHE 3aBUCUMOCTY OT 06NacTv npuMeHeHms. bnaropaps Wave 0S, CBA3b MeXy 0nepaTopoM U HCMoNb3yeMbIM NpUEOpoM
BNIAETCS HEMOCPeACTBEHHON 1 MoMeHTanbHoi. Wave OS ynpoluaeT B3aMMofieficTBIUE YenoBeKa i MallMHbI U 06ecrieynBaeT nonHyH npucnocabnueaemMocTb paboyeli cpegb!.
EFFICIENCY
RESPONDING TO EVERY DAY CHALLENGES
EN| Wave OS is the perfect solution to respond to the every day demands for es| EFICIENCIA: Wave OS es la solucion a las necesidades de competitividad y productividad
competitivity and productivity. Nowadays, quality and repeatability are fundamental del dia a dia. La calidad y la repetibilidad de la misma son actualmente requisitos
and essential requisites. The response to such challenges starts with Wave OS. imprescindibles. La respuesta a estos desafios comienza con Wave OS.
IT| EFFICIENZA: Wave OS & la soluzione alle richieste di competitivita e produttivitadi ~ pe| EFFIZIENZ: Wave 0S ist die Losung fiir die Anforderungen, die Tag fiir Tag an
ogni giorno. La qualita e la sua ripetitivita sono ormai requisiti imprescindibili. La Wettbewerbsfahigkeit und Produktivitat gestellt werden. Die Giite und ihre
risposta a queste sfide inizia con Wave 0S. Wiederholbarkeit sind mittlerweile unabdingbare Voraussetzungen. Die Antwort auf diese

Herausforderungen beginnt mit Wave OS.

FR| EFFICACITE: Wave OS est la solution aux demandes de compétitivité et de
productivité de chaque jour. La qualité et sa répétabilité sont désormais des RU| JOOEKTUBHOCTD: Wave OS siBnsieTcsi peLueHneM, KOTOPOE 130 JiHS B fieHb
conditions essentielles incontournables. La réponse a ces défis commence avec obecneynBaeT Bally KOHKYPEHTOCNOCOBHOCTb M MPOM3BOAUTESLHOCTD. KayecTBo
Wave 0S. 11 OBTOPSIEMOCTb KAYECTBEHHOrO BbINONHEHUS PABOT ABNATCA BaXHEHLIMMU
TpeGoBaHuamI. Wave OS siBNIieTCS OTBETOM Ha 3TH BbI3OBbI.
KNOWLEDGE

KNOWLEDGE IS THE CORE PRINCIPLE OF IMPROVEMENT

EN| Wave OS is an exceptionally powerful knowledge tool designed to trace, analyse and control production processes far beyond the limits in place up until now. It guarantees
comprehensive monitoring of operating parameters to the advantage of quality levels and the choices to be made.

IT

CONOSCENZA: Wave 0S & un potente strumento di conoscenza in grado di tracciare, analizzare e quindi controllare i processi produttivi oltrepassando i limiti finora posti.
Garantisce il completo monitoraggio dei parametri nelle lavorazioni a vantaggio della qualita e a supporto delle scelte da affrontare.

FR

CONNAISSANCE: Wave 0S est un instrument de connaissance puissant en mesure de tracer, analyser et donc controler les processus de production en dépassant les limites posées
jusqu'a présent. Il garantit la surveillance compléte des parameétres dans les usinages au hénéfice de la qualité et en support des choix a affronter.

ES

CONOCIMIENTO: Wave OS es un potente instrumento de conocimiento capaz de trazar, analizar y por lo tanto controlar los procesos productivos sobrepasando los limites hasta
ahora establecidos. Garantiza el completo seguimiento de los pardmetros en las elaboraciones, lo que redunda en una mejora de la calidad y en la asistencia en las elecciones que se
deben realizar.

DE

WISSEN: Wave OS ist ein leistungsstarkes Wissensinstrument, das die bisherigen Grenzen iiberschreitet, weil es in der Lage ist, die Fertigungsprozesse aufzuzeichnen, zu
analysieren und anschlieend zu kontrollieren. Es erméglicht im Rahmen der Bearbeitungen die vollstandige Uberwachung der Parameter, was sich positiv auf die Giite auswirkt
und die Entscheidungsfindung unterstiitzt.

rU| 3HAHUS: Wave OS iBNsieTCs MOLLHbIM MHCTPYMEHTOM MONYYeHUs 3HaHMUIA, MOCKONbKY N03BONAET OTCNEXUBATh, AHANM3UPOBATL M KOHTPONMPOBATh NPON3BOACTBEHHb I
npoLiecc, nepecTynas Yepes CyLIecTBYHLME 0 3TOT0 OrpaHnyeHus. OH rapaHTUpyeT NoMHbIA KOHTPosb pabounx napameTpoB, obecneynBasi KauecTBo U paclunpss

BO3MOXXHOCTU NPUMEHEHNA.



TECHNICAL

INFORMATION

WELDING DATA MANAGEMENT
THE COST AND PERFORMANGES CONTROL TOOL

EN| Welding Data Management is the essential tool for the detailed welding data Es| Welding Data Management es el instrumento indispensable para un analisis profundo de
analysis. An intuitive programme conceived to facilitate you in cost management, los datos de soldadura. Un programa con una utilizacion intuitiva ideado para facilitar la
increase processing quality and support professional welders’ tests, etc. To make gestion de los costes, la mejora de la calidad de las elaboraciones, la asistencia en las
the best choices. pruebas para soldadores cualificados, etc. Para tomar las mejores decisiones.

It | Welding Data Management € lo strumento indispensabile per I'analisi approfondita ~ DE| Welding Data Management - unverzichtbar fiir die eingehende Analyse der SchweiBdaten.
dei dati di saldatura. Un programma dall’utilizzo intuitivo ideato per facilitarti nella Ein intuitives Anwendungsprogramm, das entwickelt wurde, um lhnen u a. beim
gestione dei costi, nel miglioramento della qualita delle lavorazioni, nel supporto ai Kostenmanagement, bei der Verbesserung der Bearbeitungsqualitét und beim Support fiir
test per saldatori qualificati, etc. Per prendere le scelte migliori. Tests von qualifizierten SchweiBern Erleichterung zu bringen. Fiir die beste Wahl.

FR| Welding Data Management est I'instrument indispensable pour I'analyse RU| Welding Data Management siBnsieTcst He3aMeHUMbIM UHCTPYMEHTOM it yry6neHHoro
approfondie des données de soudage. Un programme a I'utilisation intuitive congu aHanM3a faHHbIX CBapKK. IHTYMTUBHO-NOHATHASA B UCMIONb30BaHUM NPOrpamMma,
pour vous aider dans la gestion des coiits, dans I'amélioration de la qualité des npefHa3HauYeHHas A5 0bneryeHns ynpaeneHus U3LepxKamu, yyylleHus KayecTsa
usinages, dans le support aux tests pour soudeurs qualifiés, etc. Pour prendre les paboTbl, 0Ka3aHUs NOAAEPKKM NPU aTTECTALMU KBaNMULMPOBAHHbIX CBAPLUMKOB U T.4.
choix les meilleurs. [insi npuHsATMS GoMee KayecTBEHHDBIX PeLLeHNiA.
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O inverter
300mm

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

EIN
M

PULSE POF
dvanc
Eﬂtg
ROOT-MIG
.
—
. e TIG
‘ Aqua Aqua
L Electromig 230 WAVE Electromig 330 WAVE (AQUA] Electromig 430 WAVE (AQUA
ves N g (B-C g (AQuA) D-E g (AQUA) /\NIRD
OPTIONAL
CONSUMABLES BOX MMA - MIG/MAG MIG/MAG TORCHES | ALUMINIUM KIT SPOOL GUN M6 TIG TORCH COOLANT FOR WATER COOLING
TiG MASK 4m MT2 COOLING SYSTEMS SYSTEM
& a7t IV | ws02s17 I
MI25 - 4m MT36 ’ G.RA. 3300
soa152 IITT a742137 I | 02273 LTI ST26V (=
—_———— 5m MT25 [ CE | | BD |
(Juick 6as m7i2igs VT |2 80409 802407 i 7a2isi | monoos MRV
VANTAGE 5m MT39 MT25 CONTROL PUSH PULL ELECTRODE z MIG - MAG
‘ 804208 RED )?L 742183 DT MIG TORCH BOARD KIT HOLDER CONSUMABLES
GAS REGULATOR Automatic - Variable 3m AQUA MT500 25mm?24m DX50 o amn
722119 YT o 80268 a 722625 T | W @ 804123 IIAN 08 0
= MORE MASKS 5m AQUA MT 500 MT25 35mm24m DX50 @ 802976 (BR
m72236 [N Pag. 71 @ 722683 MLXHIA | @ 742777 VTR @ 989219 eyl DE BN CE | Pag. 88/89
TECHNICAL DATA N
) ‘ H -
2 D EFEE e ]
EN60974-1 ENB0974-1
V (50-60Hz) A A A ] A KW A nleos § mm mm mm (LXWxH) kg

N oo
o
©

Electromig 230 WAVE 816060 3% 10-240 200 105 o5 % S w0 GF 08 08 08 08 08 16 ‘i3 7053750730 32

Electromig 330 WAVE 816061 00 - }g 695 . [ 39

Electromig 330 WAVE o0, 3on 20730 dow 28 8 Tage, 10 09 42 42 12 12 42 6 P S00SeT ]

AQUA () 16 9,2

Electromig 430 WAVE 816253 ys0/4001 2% gy 400030% SRR 73 SHBN 85 . T . “
- - mow 3 IP23 865%390x915

Electromig 430 WAVE o,y 3" 20-30 somss 200 106 17 65 09 16 16 16 12 12 8 5

AQUA (*) (230v) 3 126

BASE VERSION: Electromig 330 Wave BASE cod. 816064 - Electromig 430 Wave BASE cod. 816153

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxaeHuem
33



MIG-MAG Welding Gisls &

@ inverter

300mm
MULTIPROCESS
e MIG - MMA - TIG

REMOTE
CONTROL

S
PULSE
» . »

Pulse On Pulse

e d v anc
WIRE FEEDER 4 ma’ Conl

ROOT-MIG DEEP-MIG
ER.A EaYam

S /I\NRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

GENERATOR + FEEDER

X3 inverpulse 60.30 WAVE (Aqua)

Inverpulse 60.30 Wave BASE
‘ Aoua cod, 816177
* Inverpulse 60.40 Wave BASE
cod. 816180
IEEL] Inverpulse 60.40 WAVE (Aqua) SRS
NO TORCH
MIG - MAG CONSUMABLES PAG.89
OPTIONAL N
& & GAS| ALUMINIUM KIT MIG-MAG BOARD KIT CONNECTING ELECTRODE WIRE FEEDER G.R.A. 5500 COOLANT FOR
 REGULATOR C:.) TORCHES PUSH PULL CABLES HOLDER WHEELS COOLING SYSTEMS
@ 722346 % 'o dddd :"
QUICK GAS o . - = -
CONNECTOR 4m -
“ 504208 802409 5m MT40 @21y | @ 3%%‘1\3 @ 804124 802292 # | 2502076 IEIM
T RLuxKIT 722800 COILADAPTOR | ts305306 M|  TIGTORCH | DOUBLE BOTTLE REMOTE CONTROLS
MMA - MIG/MAG ! 10m KIT
TIG MASK - P 802349 LI t
s 10m AQUAm i )
VANTAGE - 802399 ST26V —
RED XL 5mAQUA MT500 30m AQUA 2pot.
802936 802276 @ 722683 LI 802486 802470 LD 742058 803067 804058 IFYHN 802336
TECHNICAL DATA
IIIIIE l I
EN 60974—1
V (50-60Hz) n/cos ¢
!N Inverpulse 60.30 816175 20-400 270@60% 73 15 9,4 75
p 230/400 _ (400V) 5 165 o080 06 08 08 1 08 16 1030L
3ph 08 2 5 16 2 12 g P2 50W
Inverpulse 60.30 816176 p 20-320  200@60% 106 17 64 ! ] ; 1450H g7
AQUA *) (230v) 33 126
20-500 400@60% 85 23 15
(A Inverpulse 60.40 816178 88
P 230/400 _ (400V) 2B 09 06 08 08 1 08 16 | 1501300 vb
'} Inverpulse 60.40 816179 3ph 20-400  330@60% 110 32 11 08 24 24 16 24 12 8 1450H 109
AQUA * (230V) 42 17

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxpeHuem
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CONSUMABLES BOXES | /=] = frawin

B MG READY BOXES

MIG READY BOX C CONTENTS

e TW160 804090 ® 722019
e TW180 FeSs @ 0,6-0,8mm
e MT15 (Maxima - Telmig - Technomig 180-210) ((((l.) @
2pcs g//
cod. 804149 @eoa0sa | [@soaoss | soaose || e
= 2 S G B
. Al @ 1mm
. 2 5pcs 5pcs 1pc
-'* = _F
fy | —
*.E :

MIG READY BOX F CONTENTS

* MT15 (Technomig 215, 225 - Electromig 220)

cod. 804168 @ 804090
[0
2pcs
@ 804084 () 804085 @ 804086 & 742090
+ Fe-Ss @ 0,6mm Fe-Ss @ 0,8mm Al g 1mm Al 4 0,8-dmm
CuSi o CusSi Flux ¢9mm
e
@ = —
5pcs 5pcs 1pc
B CONSUMABLES BOXES FOR MIG TORCHES
e MT15
cod. 804137 CONTENTS
S — @ 804090
o Yo (C 0
C§ © 3 pcs
+ &M@ @ 804084 @ 804085 @ 804087
Fe-Ss @ 0,6mm Fe-Ss @ 0,8mm Al-Flux @ 0,8mm
CuSi CuSi <
@ 804092
5pcs
* MT25 CONTENTS
cod. 804152 5
- 722685
.. > o & s (-
N, -~ e 2 pcs
W g @ 722680 @ 722681 @ 804086 (3 722688
. *J" - + &MD Fe-Ss @ 0,8mm Fe-Ss @ 1mm Al g 1mm
% - 3 CuSi CusSi Flux @ 0,9mm —
- - @ 722690 ﬁ ﬁ ﬁ
5pcs 5 s s
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TIG Welding NEGRMATION

B TIG PROCESS

EN| 1.Nozzle 2.Electrode holder clamp 3.Infusible-electrode 4.Welding arc
5.Gaseous protection 6.Melting pool

im| 1.Ugello 2.Pinza portaelettrodo 3.Elettrodo infusibile 4.Arco di saldatura
5.Protezione gassosa 6.Bagno di fusione

FR| 1.Bec 2.Pince porte-électrode 3.Electrode infusible 4.Arc de
soudage 5.Protection gazeuse 6.Bain de fusion

es| 1.Inyector 2. Soplete porta electrodo 3.Electrodo infusibile 4.Arco de soldadura
5.Proteccion gassosa 6.Bafio de fusion

DO A WN =

DE| 1.Dlse 2.Elektrodenhalter 3.Abschmelzende Elektrode 4.Schweissbogen
5.Gasschutz 6.Schmelzbad

RU| 1.Conno 2.3axum anekTpoaa 3.Hennaskuii anekTpopg 4.CBapouHas gyra
5.l'asoBas 3awmTta 6.Pacnnas

B TIG FEATURES
@® PLUS

High aesthetic welds ¢ No sparkles « Welding on thin thicknesses ¢ High arc control
IT| Elevata estetica della saldatura « Assenza di spruzzi  Saldatura su spessori sottili « Grande controllo dell'arco
FR|  Elevée esthétique de le soudage » Absence de projections » Soudage sur épaisseurs réduits  Grand je contréle de I'arc

Es| Elevada estética de la soldadura  Eusencia de rociadas « Soldadura sobre espesores sutiles ¢ Grande controlo arco
DE

Erhéhen Asthetik des Schweien « Abwesenheit von Spritzern » SchweilRen auf diinne Dicken  GroRes Kontrolle des Bogens
RU

YnyyweHHasi acTeTuka cBapku * OTcyTcTaue 6pbI3r  CBapka HeGOMbLIMX TONLLUMH * YNYYLLIEHHOE ynpaBieHne Jyroi

® MINUS

High experience of the user  Low productivity » Need for a gas bottle

IT | Alta esperienza dell'operatore  Bassa produttivita « Richiesta bombola di gas
FR| Haute expérience de I'opérateur « Basse productivité » Demande bouteille de gaz
Es| Alta experiencia del operador * Baja productividad « Solicitud bombona de gas

DE

Hohes Erfahrung des Fachmannes ¢ Niedriges Produktivitét « Bedlrfnis nach einer Gasflasche
RU

BonbLLoi OnbIT onepaTopa Huakas Npou3BOAUTENBHOCTD * He0OXOAUMOCTb ra3oBbIX GannoHoB

GAS BOTTLE

L
Argon
= l (Ar

I i | |

GAS WATER COOLING GENERATOR EARTH CLAMP TORCH
SYSTEM

Argon-Helium (Ar-He)

B PosT GAS

EN| Controls the gas flow at the welding end and grants the material cooling in an area protected from oxidations

im | Controlla I'afflusso del gas dopo il termine della saldatura garantendo il raffreddamento del materiale in una zona protetta da ossidazioni

FrR| Controle I'afflux du gaz apres le terme de soudage en garantissant le refroidissement du matériau dans une zone protégée contre les oxydations

es| Controla el aflujo del gas después del término de la soldadura garantizando el enfriamiento del material en una zona protegida por oxidaciones

oe| Es kontrolliert den ZufluR des Gases nach dem Ende des Schweif3en, da garantiert es die Abkiihlung des Materials in einer von Oxydationen geschiitzten Zone
RU| KOHTpOAMpYET NPUTOK rasa nocsie OKOHYaHUS CBAPKM, rapaHTUpys OXaXeHne MaTepuana B 30He, 3aLUMLLEHHO OT OKUCIIEHNS
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TIG Welding

TECHNICAL

INFORMATION

B  VIATERIALS

B BI-LEVEL FUNCTION

DC AC
fr | Ac oE | EN| It selects from the torch pushbutton two
fﬂ Steel Es}AC'er Ru‘StahI vl different current values though maintaining
Acciaio Acero Cranb the arc turned on. Efficacious on position
EN| Stainless Steel FR|Acier Inox DE| Edelstahl w weldings or on thin thicknesses.
IT | Acciaio Inox  Es|Acero Inoxidable RU|Hepxasetowias Ctanb ™| Seleziona dal pulsante torcia due diversi
EN| Cast Iron FR|Fonte DE| GuReisen w valori di corrente mantenendo acceso I'arco.
IT | Ghisa Es | Fundicion RU H icace su saldature in posizione o su
IGh [Fund [Yyry Effi Idat p
: spessori sottili.
EN| Copper FR|Cuivre DE| Kupfer
IT [Rame Es|Cobre RU|Megpb w FR| Il sélectionne & partir du poussoir de la torche
en| Nickel FR | Nickel bE| Nickel deux dllfferenteslyvaleulrls dy (Izzourfint tout
i | Nichel s | Niguel RU| Hukenb w en maintenant l'arc allumé. Extrémement
utile pour des soudages en position ou sur
EN| Titanium FR| Titane DE| Titan w epaisseurs réduits.
i i ES|Ti i .
| Titanio | Titanio AU | Thra es| Selecciona desde el pulsador del soplete dos
EN| Aluminium FR| Aluminium DE| Aluminium w valores de corriente manteniendo encendido
IT | Alluminio Es | Aluminio RU | AIOMMHMIA el arco. Eficaz sobre soldaduras en posicion o
: : sobre espesores finos.
EN| Brass FR|Laiton DE| Messing
IT | Ottone ES|Laton RU| MaTyHb w pe| Es wéhlt von der Brennerknopf — zwei
verschiedene Werte des Stroms, ohne dafd
EN| Bronze FR|Bronze DE|Bronze W der Lichtbogen dabei erlischt. Wirksam auf
'™ | Bronzo Es|Bronce RU|BpoHsa SchweiRen in Position oder auf diinne Dicken.
EN| Alloys FR| Alliages DE| | egierungen w Rl
. 1 MOMOLUM KHOMKM Fopesiku BbibupatoTcs
IT | Leghe Es| Aleaciones RU|Cnnasbl P
IBe  pa3iMuHbIX  BENMYMHbI  TOKa
Grey - Tungsten 98% - Ce0, 2% nopaepxusas ayry ropswei. IcdhdekTuBHO
Electrode colours Green - Pure Tungston 98,67 . .— [leiCTBYeT Ha CBapKe B OMPefeNieHHOM
ure fung o MOMNOXEHNUM 1 Ha HEBOMbLLMX TONLLUHAX.

B TiG START

SCRATCH START

EN| The arc striking is reached thanks to the rubbing of the tungsten
electrode to the piece to be welded. Some tungsten inclusions are
present at the beginning of the seam.

IT

L'innesco avviene con lo sfregamento dell’'elettrodo di tungsteno sul
pezzo da saldare. Sono presenti ad inizio cordone delle inclusioni di
tungsteno.

FR

L'amorgage s'effectue par frottement de I'électrode de tungsténe sur
la piéce a souder. Ils sont présent au début cordon des inclusions de
tungstene.

LIFT START

Arc striking by contact. It does not pollute the welding pool and
causes less electro-irradiated disturbances.

ir| Innesco dell’arco a contatto. Non inquina il bagno di saldatura e

causa meno disturbi elettro-irradiati.

FrR| Amorgage de I'arc avec contact. Ne pollue pas le bain de soudage et
cause mois de pertubations électroirradiées.

HF START

EN| Arc striking without contact. The electrode tip does not wear out. It
offers an easy start in all welding positions.

IT| Innesco dellarco senza contatto. Non si ha l'usura della punta
dell’elettrodo. Offre una partenza facile in tutte le posizioni di saldatura.

FR| Amorcage de I'arc sans contact. Il n'y pas d'usure de la pointe de

I'électrode. Il offre un départ facile dans toutes les positions de soudage.

ES|

DE|

RU|

ES|

DE|

RU|

El cebado ocurre con el refregamiento del electrodo de tungsteno
sobre el material da soldar. Estan presentes a principio cordon de las
inclusiones de tungsteno.

Die Zundvorrichtung geschient mit der Reibung von der
Wolframelektrode auf das Werkstiick. Am Anfang der Naht sind
Wolframeinschliisse anwesend.

Bo3byxpeHne BbINOSHAETCA MpU  TPeHUW  BONbPaMOBOro
aNneKkTpoja O CcBapuBaeMmyl fAeTanb. B Hayane cBapHOro wBa
UMEHTCA BKIHOYEHUS BoNbpama.

Cebado del arco con contacto. No contamina el bafio de soldadura y
causa muchas menos molestias de irradiacion eléctrica.

Kontaktziindung des Bogens. Es verunreinigt das Schmelzbad nicht
und verursacht weniger Stérungen durch elektrische Strahlungen.

[lyra 3axuraeTcsi OT NPUKOCHOBEHMA. He 3acopsieT pacnias cBapku
W NPUYMHAET MEHbLLE NOMEX OT ANIEKTPOU3NTyHEHUS.

Cebado del arco sin contacto. No se produce el desgaste de la punta
del electrodo. Ofrece una partida facil en todas la posiciones de
soldadura.

Zindung des Bogens ohne Kontakt. Die Elektrodenspitze wird nicht
abgenutzt. Erleichtet das Ziinden in samtlichen Schweisslagen.

[lyra 3axuraercs 6e3 NpUKOCHOBEHMS.. HakKOHeYHWK anekTpoda
He nofBepraeTcs u3Hocy. ObecneunBaeT nerkuit nyck BO BCeX
MOMOXEHNSIX CBaPKHU.
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TIG Welding

EAL

" ale
i

“ Tecnica 190 Tig DC-LIFT VRD

E Advance 227 XT MV/PFC VRD

[AVRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

BE READY TO WELD!

inverter

MVIPFC
VOLTAGE |/ COrEe Fion.

180V
ltg,200v

230V

240V

OPTIONAL |
CONSUMABLES BOX | TIGWELDING KIT | i eanTEcH 200 | ELECTRODE HOLDER |  RUTILE ELECTRODES  |RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES GLOVES
STEEL STAINLESS STEEL STEEL INBOX - STEEL
T 01,6mm 15pcs — ‘
] @802616 = 0 2mm
- ‘3;, . 3 gomm  15pcs i 25k .
< D ’ a 802617 o & 802737 &
v ) = =1 16 mm? 3m DX25 @25mm 15pcs ¢ 2,5mm ¢ 2,5mm 0 2,5mm
T w804121 WM | B8 ©802618 1ogcs E I 10gcs 25 "3 DAKOTA
os 032mm  10pcs @ 802623 @ 802621 @ 802739 @ 802632
802619
ST17-26 CENIE A | 25 mm? 4m DX50 0 3,2mm 0 3,2mm 0 3.2mm
| B | 0 4mm 8pcs 8pcs 8pcs 4k MORE GLOVES
0 804138 SL B @ 850020 so4123 I g02620 & 602624 & 602622 @ 82749 Pag. 77

TECHNICAL DATA

STANDARD MIN TELWIN 60 o 60!« w 17} GENERATOR
DCc
accessories [l COPE Ot ABAN Vo BAAP:. MINIA ONLY

EN60974 1 EM60974 1

V (50-60H2) A n/eos gen(kit) code
Tecnica 190 Ti 9
B Eoiioons g @ F o W 2 w w B 3 o v P ¢ w4 ows
200 - 240 200 16,5 3,2
10 - 200 0 125 7 ’ 8 16
Advance 227 XT 30% 2 52 084 16 74
852060 o 81 f P23
MV/PFC VRD + @ 100 - 120 10-120 150 o 2 23 s 20 0,98 ) il 'f,8) 816049
1ph 30% * 33 31

) A¥E - 1200@30% = §= 15A
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TIG Welding

-Pail CDE |
REMOTE
CONTROL

inverter

ﬂ Technology Tig 230 DC-HF/LIFT VRD

GREEN LINE
PROFESSIONAL TIG TORCHES
(OPTIONAL)

Built-in
remote control

Leather cable
for high flexibility

= i

inverter

i EASY L
PULSE
THINSPOT

FO-0-0-0-O

{\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

HIGH FLEXIBILITY
‘& Technology Tig 222 AC/DC-HF/LIFT VRD
[ Green line | TIG CONSUMABLES PAG.91
OPTIONAL N
CONSUMABLES KIT TIG WELDING KIT TIG TORCHES TIG TORCHES ELECTRODE REMOTE CONTROLS TROLLEYS STAINLESS STEEL
HOLDER TIG CLEANING KIT
ARCTIC
ﬂ—? : L b 4m 803059
T = c/742618P0T*  CE ] 2pot. “CE |
+ adaptor @ 802810 Fis ¥
X ST17 - ST26 J ¢ 742619P0T* __ C E < CLEANTECH 200
@ 804138 o L CE | + adaptor @ 802810 ﬂ Ahg%g'g& @ 850020
_+adaplor@ 802810 | __ DES00A
QUICK GAS CRYSTAL BOX GLOVES
CONNECTOR 4m L_CE | [ & &
T 742003 DI CLEAR CUP DX 25 .&
‘ : OD |cree MEM| oisuen soat2 NI COSMOPOLITAN DAKOTA
CHAMPAGNE edal 802632
am 01,6 @ 804202 DX 50 eda 803079 MORE GLOVES
804208 DN | msoz415 DI | m742616 G MORE Pag. 43 CEVAPiEN  CE JECEWIYA CDE | Pag. 77
TECHNICAL DATA N
% % v H GENERATOR
E ENEEDSIKRA R
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A Kw A n/eos mm mm (LXWxH) gen(kit) code
Technology Tig 230 230 220 26 41 086 1,6 9,7
DC-HF/LIET VRD +@ 852055 {3 10-220 L 125 5 8 % 20 GF P wp2s 4s0a7ecs0 () 816040
Technology Tig 182 230 160 18 25 0,75 1,6 9,7
AC/DC-HFILIFT +@ 852030 R 5-160 o &8 %4 0 73 16 GP 35 3 asoxroca (3f) 815332
Technology Tig 222 230 200 21 33 081 16 11,3
Ao vRy @ eeose BN 520 0 s es FL 3 o G P e asoaross (53 eteoss

39




TIG Welding

inverter

“ Superior Tig 251 DC-HF/LIFT VRD

I&] superior Tig 311 DC-HF/LIFT VRD

L JIEASY[L
PULSE PULSE

THINSPOT

_O-O-0O-0O-0-1
.Q.Q...Q.Q.

/=] =iy

["NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

IEXH Superior Tig 252 AG/DC-HF/LIFT VRD (AQUA)

| Green line | TIG CONSUMABLES PAG.91
OPTIONAL |
i
CONSUMABLES KIT TIG WELDING KIT TIG TORCHES TIG TORCHES TROLLEYS REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL ELECTRODE HOLDER
) ‘_ ! amST26 TIG CLEANING KIT
ﬁn 5 / @742614 [T AﬂRggs'gsg
e o® 4m §T26 4m AQUA ST18A ‘ '6
L 802788 c[742618 POT* " A B C DINCY VST % .
X ST7 - ST26 Kit AQUA S : a‘:\?&:’;:’é’:m 8m ST26 2 pot. CLEANTECH 200 o5mm’ 4m DX50
802789 (IR m VB ABCD AMERICA
@ 804138 M AASTER e aeRc @802336 850020 @804123
QUICK GAS MMA - MIG/ | + adaptor @ 802810 CRYSTAL BOX WATER COOLING COOLANT FOR
CONNECTOR MAGNi ‘;I'slﬁ om 126 SYSTEM COOLING SYSTEMS
< 1742619, POT* A B C DItIZ TNl COSMOPOLITAN =
‘ -+ adaptor @ 802810 01,6 @ 804204 ﬁ
CHAMPAGNE
VANTAGE RED XL | B AQUA ST18A | 01,68 804202 803079 Pedal @ 802976
Automatic - Variable | BEEZZANNE C
804208 @ 802936 +adaptor @ 802810 MORE Pag. 43 @ 802017 PRI B0 |
TECHNICAL DATA N
MIN MAX 60% 60% % ‘ H GENERATOR
T EFFLEFEREL
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A kw A n/cos ¢ mm mm (LxWxH) gen (kit) code
Superior Tig 251 400 230@ 6 3.3 085 1,6 11,3
LY 0C - HF/LIFT VRD @ o6 g0 t0-250 B a5 g S 3 10 B W e asoarsea (i sie0
Superior Tig 252 14,5
816117 470x190x355 1
24 AC/DC-HF/LIFT VRD - B i s N . X190x355 (1g)
mLi 300 5250 206 mso102 S, 33 10 G815 a3 816030
 ACbCHE TR Aqus @D Botte " n N ’ 51001901535 {85
Suprr g1 o kil B K
uperior Tig 230/400 o g : 091 16 13,2
D @D 816123 3 i IP23  470x190x355 816037
- ph - 10-250 200@ 185 61 15 62 9 5 (18)
DG - HF/LIFT VRD ) st 12 62 16

(*) 3ph 208V - 230V ATT150
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= i

inverter
o

PULSE
TEeasvlL
PULSE

THINSPOT

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG Welding

I superior Tig 322 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)

GREEN LINE
PROFESSIONAL TIG TORCHES
(OPTIONAL)

Built-in
remote control

Leather cable
for high flexibility

I3 superior Tig 421 DC-HF/LIFT (AQUA)

HIGH FLEXIBILITY I Superior Tig 422 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)
| Green line | TIG CONSUMABLES PAG.91
OPTIONAL 1
CONSUMABLES KIT TIG WELDING KIT TIG TORCHES TIG TORCHES COOLANT FOR TROLLEYS REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL
COOLING SYSTEMS TIG CLEANING KIT
k - - MONDIAL
._F.ff‘{ o®@ { 4mST26 '803072 ’ a
' soz7es AT |/ 28 JEFC S
X ST26 Kit AQUA @ 802976 EUROPA 2pot. CLEANTECH 200
@ 804138 4m AQUA ST18A
c =802789 [N 4mST26 n T 803073 @ 802336 @ 850020
QUICK GAS CRYSTAL BOX 742614 + adaptor @ 802810 ELECTRODE HOLDER WATER COOLING
CONNECTOR - [EFG ] om Ssze SYSTEM
CLEAR CUP 4m AQUA ST18A <1742619POT* | EF G COSMOPOLITAN
‘ 01,6 804204 742615 39 | + adaptor@ 802810
CHAMPAGNE 8m AQUA ST18A
01,6 804202 8m ST26 GEZ7ZIEAMEEA | 25mm’ 4m DXS0 803079 Pedal
804208 MORE Pag. 43 742616 MM | + adaptorm 802810 804123 @802017 YV EFG |
TECHNICAL DATA N
% % % ’ H h—d GENERATOR
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A v A KW A 1/eos ¢ mm mm (LXWxH) gen (kit) code
Superior Tig 322 26
816130 530x240x450
AC/DC-HF/LIFT -® 200" ’0 . . . aonso 29
L 00 5-210 20 a5 64 10 16 08 15 a3 816067
Superior Tig 322 © 816131 P ’ ’ 935x500x1195 (28
AC/DC-HF/LIFTAQUA (*)  * (68)
Superior Tig 421 27
DC-HF/LIFT @ 816132 00 5oy 30 vo e 13 8 o os 16 530x240x450 (59,
L o 5- =0 53 085 18 s 816068
Superior Tig 421 81613 ’ 935x500x1195 27,
DC-HF/LIFT AQUA (*) * (67)
Superior Tig 422 31
16134 530x240x450
AC/DC-HF/LIFT D U e e B0 o e 1B 5 0B 16 240450 35
mLi Ton 5- & X 085 16 ipa3 816069
Superior Tig 422 81613 ’ 935x500x1195 (31
AC/DC-HF/LIFT AQUA (%) * ()

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BOASHbIM oxnaxpeHuem
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TIG Welding

Cleantech 100 Final result

I] Cleantech 200
TECHNICAL DATA OPTIONAL !

H 10 FIBERGLASS | LIQUITECH | MARKING KIT | LIQUIDS (1L) LIQUIDS (5L) NEUTRALIZING | BRUSH KIT
SIS e e @ 7 T | e e
1 2 A 3= = - 1
VE0EH) N mm kg B [ = O S @
- a5 L | - I I o MARKING STRIPS KIT
S | ] & 0,5m
Cleantech 100 850000 75y 2 215W 144 > n w = = a oo o5
2301 . TR == | 1.CLEANIT o8040 MM | ggosros B | G [s:lfﬁfg‘s"f(%
Cleantech 200 850020 %30 2 175w 155 [N IS | B | 2.8RUSHIT o 804030 G | 2 gRusHIT NEUTRALIZEIT | 10 pos
340 H 10PCS@980320| 322005 | @804028 | 3.MARKIT m804020 M | msos207 EMH | m 804139 @ 931566 HEHE
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TIG OPTIONAL ...for a wider choice e

B CRYSTAL BOXES FOR TIG TORCHES ST17- ST18 - ST26

TIG TORCH CONSUMABLES KIT © KIT CONSUMABILI TORCIA TIG © KIT CONSOMMABLES TORCHE TIG © KIT CONSUMIBLES ANTORCHA TIG
» VERBRAUCHSMATERIALIEN-KIT WIG-BRENNER  KOMMMEKT PACXOAHbIX MATEPWUANOB [11A FOPENKW TIG

| e
fQ-,.. L, CRYSTAL CHAMPAGNE BOX "= q
;ﬂﬂﬁ \ 016mmcod.804202 ' ----------- m ...... e L i

! 0 2,4 mm cod. 804203 Pyrex nozzle with adaptor and screen Gas lens electrode diffuser Electrode holder Heatshield -~
|‘l l Ugello pyrex con adattatore e schermo Diffusore elettrodo - gas lens Pinza porta elettrodo Isolatore G AS
Buse pyrex avec adaptateur et bouclier Diffuseur electrode - gas lens Porte-électrode Isolateur
5 Inyector Pyrex con adaptador y pantalla Difusor electrodo - gas lens Portaelectrodos Aislador LENS
= Pyrexdiise mit Adapter und Schild Gas lens - Elektrodendiffusor Elektrodenhalter Isolator
Conno Pyrex ¢ aganepom i akpaHom AnekTpos Auddy3op - gas lens Nepxarensb anekTpoaa Vsongtop

CRYSTAL CLEAR CUP BOX
0 1,6 mm cod. 804204

0 2,4 mm cod. 804205

CRYSTAL CLEAR CUP - LONG - BOX

01 ,6 mm cod. 804206 Pyrex nozzle Gas lens electrode diffuser Electrode holder Heatshield
Ugello pyrex Diffusore elettrodo - gas lens Pinza porta elettrodo Isolatore

ﬂ 2’4 mm COd. 804207 Buse pyrex Diffusewr electrode - gas lens Porte-électrode Isolateur
Inyector pyrex Difusor electrodo - gas lens Portaelectrodos Aislador
Pyrexdiise Gas lens - Elektrodendiffusor Elektrodenhalter Isolator
Conno pyrex Onextpon auddy3op - gas lens Nepxarens anekTpoaa W3ongtop

B CONSUMABLES BOX FOR TIG TORCHES ST17-ST26

X ST17 - ST26 CONTENTS

cod. 8041 38 DC 01,6mm 802222 1pc
@ 1,6mm 802235 1pc
AC @ 2,4mm 802236 ¢ — 1pC
¢8§|)_26250
g,
Technology Tig 182 ;22:;; (
1pc 1
: :
. . . 80'31224 80&225 722192 :
Technology Tig 230, 222, Superior Tig : SN :
(-© (-.© @ 3pcs E 3pcs
1pc 1pc 1pc ]
Green Line
Professional Tig Torch ST26 - ST18A (AQUA VERSION)

ST26 Green Line 4m (DX50) cod. 742618 (+802810)
ST26 Green Line 8m (DX50) cod. 742619 (+802810)

Built-in remote control *

AQUA VERSION:

ST18A Green Line 4m (DX50) cod. 742617 (+802810)
Leather cable for high ~ ST18A Green Line 8m (DX50) cod. 742620 (+802810)

flexibility

* Optional: Remote Device

[ TS,

cod. 802810

5 Pins connection

works on: Technology Tig 222, 230, Superior Tig
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PLASMA Cutting INFORMATION

B PLASMA PROCESS

en| 1.Cutting circuit 2.Striking circuit 3.Catode 4.Gas
5.Nozzle 6.Cutting arc 7.Metal PILOT ARC CUTTING ARC

IT

1.Circuito di taglio 2.Circuito d’innesco 3.Catodo
4.Gas 5.Ugello 6.Arco ditaglio 7.Metallo

FR

1.Circuit de decoupage 2.Circuit d’amorgage
3.Cathode 4.Gaz 5.Bec 6.Arc de decoupage 7.Metal

ES

1.Circuito de corte 2.Circuito de cebado 3.Catodo
4.Gas 5.Inyector 6.Arco de corte 7.Metal

1.Schneidkreis 2.Zindungskreis 3.Kathode 4.Gaz
5.Diise 6.Schneidbogen 7.Metall

1.KoHTyp pesku 2.KoHTyp Bo36yxaeHns 3.Katog
4.Ta3 5.Conno 6.[yra pesku 7.Metann

DE

RU

I PLASMA CUTTING VS OXIACETILENIC CUTTING
® PLUS

EN| Cutting of conductive materials even if painted, rusted or treaded on the surface ¢ higher cutting rate * better cutting and no distortion  low operative
costs ¢ absence of inflammable gas (use of compressed air)

IT

Taglio di materiali conduttori anche verniciati, arrugginiti, trattati superficialmente « maggiore velocita di taglio * migliore taglio con assenza di
distorsioni * bassi costi operativi * assenza di gas inflammabile (uso di aria compressa)

FR

Coupe de matériaux conducteurs et compris peints, rouillés et traités en surface ¢ vitesse de coupe supérieure ¢ coupe supérieure sans distorsions
* bas colits d’exploitation « absence de gaz inflammables (utilisation d’air comprimé)

ES

Corte de materiales conductores incluso pintados, oxidados, con la superficie tratada * mayor velocidad de corte * mejor corte con ausencia de
distorsiones ¢ bajos costes operativos ¢ ausencia de gas inflamable (uso de aire comprimido)

DE

Schneiden leitender Werkstoffe, auch wenn diese lackiert, verrostet oder oberflachenbehandelt sind ¢ héhere Schnittgeschwindigkeit « besseres,
verzugsfreies Schnittergebnis ¢ niedrige Betriebskosten ¢ kein Einsatz entziindlicher Gase (Verwendung von Druckluft)

RU

Peska npoeoadAwWNX Matepuanos, B TOM 4UC/E€ OKPaALUEHHbIX, pPXaBblX, 06p360TaHHbIX Ha NOBEPXHOCTU °* NOBbIWEHHAA CKOPOCTb Pe3KU
° ﬂquLlaFI pe3Ka Cc OTCyTCTBUEM ,qecbopmauwﬁ * HU3Kas paﬁoqaﬂ CTOUMOCTb * OTCYTCTBME BO3ropaeMbIX ra3oB (VICI'IOJ'Ib3OBaHI/Ie cXxartoro Bosp,yxa)

B CONTACT STRIKING

en| A particular kind of torch with mobile electrode is used. When the  Es| Se utiliza un tipo especial del soplete con electrodo mévil. Cuando

striking is activated, the electrode, pushed by the gas, detaches itself se activa el cebado, el electrodo empujado por el gas se separa de
from the nozzle and the sparkle generates the pilot arc. More wear of la boquilla'y la chispa genera el arco piloto. El cebado comporta un
the torch internal parts, lesser electromagnetic disturbances. mayor desgaste de las partes internas del soplete, pero menores

" interferencias electromagnéticas.

Si utilizza un particolare tipo di torcia con elettrodo mobile. Quando
si attiva I'innesco, I'elettrodo sospinto dal gas si stacca dall’'ugello  pe| Dazu benutzt man einen speziellen Brennertyp mit beweglicher
e la scintilla genera I'arco pilota. Maggiore usura delle parti interne Elektrode. Wird die Zundung veranlaft, 16st das ausstrémende Gas
della torcia, minori disturbi elettromagnetici. die Elektrode von der Diise und der Funken erzeugt den Pilotbogen.
Stérkere Abnutzung von den innen Teilen des Brenners aber weniger
elektromagnetische Stérungen.

FR

On utilise un type de torche particulier avec électrode mobile. Quand

on active I'amorcage, I'électrode poussée par le gaz se détache

de la buse et I'énticelle génere 'arc pilote. Comporte une usure  RU| Mcnonb3yeTtca 0cobblit TUN FOPENKK C NOLBUXHBIM 9NEKTPOLOM.

plus importante des parties internes de la torche, mais moins de Korpa BkntoyaeTcs Bo36YX ieHue, 3nNeKTpoS noj feicTBMEM ra3a

perturbations électromagnétiques. OTCOEAMHSAETCA OT COMNa M UCKpPa reHepupyeT NUAOTHYH Ayry.
[MoBbIWEHHbI U3HOC BHYTPEHHUX YacTeil FOpesiKi, NOHUXKEHHbIE
3NeKTPOMAarHUTHbIE MOMEXHU.
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PLASMA Cutting = i

BUILT-IN
COMPRESSOR Goueing

I Technology Plasma 60 XT

Technology Plasma 41 XT

MANUAL &
AUTOMATIC
CUTTING

(Goueing

S
=
-
-
=]
(]
<<
=
n
<<
-
o

[N superior Plasma 70 I3 superior Plasma 100 I superior Plasma 160

PLASMA CONSUMABLES PAG.92

OPTIONAL N
CONSUMABLES BOXES | PLASMA CIRCULAR CUTTING UNITS | STARTER KIT STARTER KITPACK |  PX A TORCH ACCURCUT
— TORCHES O ° _...—-‘1' [l SHIELD 85A -105A CONSUMABLES
| e} 4m PH m8ostss NG <~ < 1 PISAFETYCUP o , i | o Kit5 nozzles 45A
’, am PK 804156 NI 0 max G50 B NozZLE L CE | =] eanis DIEE
6m Pv @ 804041 NI @ 804169 [ ABC | I3 ELECTRODE : x PX TORCH EE Ki;%:g%%lds 45A
prmsostt7 IS | 6m PX m 802065 NI B DIFFUSER sosooc NN L
12m PX @ 802973 I [ Px | STARTER KIT PACK TROLLEYS g
CENE] B | [ Pxa | 457 @ 802958 105A - 125A - 150A AMERICAG 803084.]&
FOR AUTOMATIC SYSTEMS 45A = 802879 - - -
PH PERFORMANCES oA Da0ss60 65A  [802959 i Bl Bk "
i ———s o 85A @ 802960 R = L E H
LI C 85\  m@802881 105A o 60291 ® % Tk W1 | europam 803073 N
12m PXA 105A  @802882 125A  @802966 PXTORCH CONTINENTAL @ 803064 “E_
pve 04108 DI | @ 802955 T3 804059  EONEH | 1250 @s028s6 MMM 1504 802956 “ M F I F
TECHNICAL DATA N
% — H
EENEASIDENELR
V (50-60Hz) A EN62974-1 EMGOAQ74-1 \ A kw A n/eos & mm L/min bar mm (LXWxH) kg
Technology Plasma 41XT 86146 730~ 10-40 g - 313 25 4 16 4B 15 100 4-5 w23 a75xiE2e2 9
Technology Plasma 54 XTK 816147 230~ 10-40 g2 - 313 275 a5 16 4% w2 - - 23 470060078 178
n Technology Plasma 60 XT 816148 730 ~ 10-60 g0 - 313 3 55 20 (9 20 100 4-5 P23 506x182x292 103
o @, | ® B 8 |
i 230/400 b 0,9
Superior Plasma 70 s16170 200 — 300 s @ @0 % 55 03 30 200 4-5 P23 470x190355 158
(230V) 35%
oMW oo T w5 W8 15
; 230/400 b 0,87
Superior Plasma 100 816172 “3, 5o 70 R A AT - 09 4 290 4-5 P23 530x240x450 28
(230V) 30%
NoMY oo 0w R B
i 230/400 h 0,86
Superior Plasma 160 816174 31" —30-100 0 8 36 @ 15 09 50 290 4-5 P23 670x310x560 46
(230V) 30%
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SPOT WELDING NEGRMATION

B sPoT WELDING PROCESS

0
en| 1.Electrode 2.Electric current 3.Kernel 4.Weldable material 1
1| 1.Elettrodo 2.Corrente elettrica 3.Nocciolo 4.Materiale da saldare 2
FR| 1 Electrode 2.Courant électrique 3.Noyau 4.Matériau a souder 3
es| 1.Electrodo 2.Corriente eléctrica 3.Nlcleo 4.Material a soldar ‘
pe| 1.Elektrode 2.Elektrische Strom 3.Kern 4.Schweiwerkstoff
1

RU| 1.9nekTpog 2.3nekTpuyueckuit Tok Hanpasnstowen 3.A8po
4.CeapuBaembliit Matepuan

W

EN| It is used to weld metal sheets with traces of paint; oxidized or Es| Se utiliza para soldar chapas con restos de pintura, oxidadas,

B PULSE WELDING

galvanized sheets or with a high yield point. In particular, pulsed galvanizadas o con alto limite de deformacion. En especial, el pulsado
welding with medium frequency direct current (MFDC inverter) makes it en corriente continua de media frecuencia (MFDC inverter) permite una
possible to achieve an even more precise, quicker dynamic and control dindmica y un control de la soldadura por puntos alin mas precisos y
of the spot weld, which are fundamental requirements when working rapidos, fundamentales para intervenciones en los nuevos materiales.

on new materials.

DE| Wird fiir die Bearbeitungen von Blechen mit Lackspuren, von oxidierten,

iT| Viene utilizzata per saldare lamiere con tracce di vernice, ossidate, verzinkten oder solchen Blechen mit hoher Streckgrenze benutzt. Das

zincate od ad alto rischio di snervamento. In particolare, il pulsato in pulsierte Gleichstromverfahren mit mittlerer Frequenz (MFDC inverter)

corrente continua a media frequenza (MFDC inverter) consente una ermdglicht eine noch genauere und reaktionsschnellere Dynamik und

dinamica ed un controllo della puntatura ancora piu precisi e rapidi, Steuerung beim Punkten, was fiir Arbeiten an neuen Werkstoffen von
fondamentale per i nuovi materiali. grundlegender Bedeutung ist.

FR| Sutilise pour les interventions sur des toles portant des traces de Ru| McnonbayeTcs A9 CBapKM JIMCTOB CO CEfAMM KPAacKu, OKUCIEHHbIX,

peinture, oxydées, zinguées ou a haute limite d’elasticité. Le mode pulsé OLMHKOBAHHbIX WM C BbICOKMM PUCKOM TeKyyecTu MeTanna. B
a courant continu et fréquence moyenne (MFDC inverter) augmente la YacTHOCTH, UMNYTbCbI NPY MOCTOAHHOM TOKe cpeHeii yacToTbl (MFDC
précion et la rapidité dynamique et du contréle du pointage, qualité WHBEPTEP) NO3BONISKOT 06€CMEUNTb JUHAMMKY W KOHTPONb KOHTAKTHOM
essentielle pour le traitement des nouveaux types de matériaux. CBapKK, CTaHOBALLelcA elwe Gonee TOYHOM U ObICTPOM, YTO OYEHb

BaXHO 4711 HOBbIX MaTepuanoB.

B HIGH STRENGTH STEELS

EN| Classified into various types (HSS, UHSS, AHSS-e.g boron steel), Es| Representados en varios tipos (HTS, UHTS, AHTS - Ej. acero al

they are considerably lighter in weight than conventional steel and boro), tienen un peso sensiblemente inferior al acero convencional y
have improved mechanical properties as regards static and dynamic caracteristicas mecanicas mejores respecto la resistencia estatica y
strength, mouldability and energy absorption. Their use for both dinamica, la formabilidad, la absorcién de energia. Es significativo el
structural and non- structural vehicle parts has significantly increased. crecimiento de su utilizacion en partes estructurales y no estructurales
Welding, spot-welding and cutting operations therefore require de los vehiculos. Las operaciones de soldadura, soldadura por puntos, y
equipment that perfectly respects the properties of these materials and corte requieren, por lo tanto, equipamientos perfectamente adherentes
ensures a high quality finish for every job. a las caracteristicas de estos materiales, asegurando en cualquier

intervencion una alta calidad de ejecucion.
IT|  Rappresentati in varie tipologie (HSS, UHSS, AHSS-ges.acciaio al boro),
hanno un peso sensibilmente inferiore all'acciaio convenzionale e pe| In zahlreichen Sorten vertreten (HSS, UHSS, AHSS- z. B. Borstahl),

caratteristiche meccaniche migliorative circa la resistenza statica weisen sie ein erheblich geringeres Gewicht auf als herkémmlicher Stahl.
e dinamica, la formabilita, I'assorbimento di energia. Significativa Was die mechanischen Eigenschaften, die statische und dynamische
e la crescita del loro utilizzo in parti strutturali e non dei veicoli. Le Festigkeit, die Verformbarkeit und die Energieabsorption angeht,
operazioni di saldatura, puntatura e taglio richiedono quindi schneiden sie besser ab. Bezeichnend ist in diesem Zusammenhang ihre
attrezzature perfettamente aderenti alle caratteristiche di questi wachsende Bedeutung fiir tragende und nicht tragende Fahrzeugteile.
materiali, assicurando in ogni intervento una alta qualita di esecuzione. Zum SchweifBen, Punkten und Schneiden sind deshalb Ausriistungen

erforderlich, die genau auf die Eigenschaften dieser Werkstoffe

FrR|  En différents types (HLE, THLE, UHLE-ex. aciers au bore), ils offrent un zugeschnitten sind und stets eine hohe Endqualitét sicherstellen.

poids sensiblement inférieur a l'acier classique et des caractéristiques
mécaniques supérieures en termes de résistance statique, dynamique, Rru| [pefcTaBneHHble pasHbiMu Tunamu (HSS, UHSS, AHSS- Hanpumep,

formabilité et absorption d'énergie. Leur utilisation s'accroit de facon cTanb ¢ 6opom), OHKU 06nafatoT BECOM, 3HAUNTENBHO MEHbLIUM MO
significative pour les parties structurelles, et non pour celles du CpaBHEHUH ¢ 0ObIYHON CTaNbi, U YNYYLIEHHbIMU MeXaHUYeCKUMU
véhicule. Les opérations de soudage, pointage et coupe exigent donc XapaKTepucTUKaMMU CTAaTUYECKOM W JUHAMMUYECKON MPOYHOCTH,
des outils correspondant parfaitement aux caractéristiques de ces cnocobHOCTbO K (HOPMOBKE, MOrnoweHnem aHepruu. Ux
matériaux et assurant une haute qualité d'exécution pour tous les types 1Cnosb30BaH1e B CTPYKTYPHbIX U MPOYNX YaCTAX aBTOTPAHCMOPTHbIX
d'interventions. CpeACcTB 3HaunTenbHO Bo3pocno. Onepauun cBapku, TOYEUYHON

KOHTaKTHOI cBapku 1 pe3ku TpebytoT 060opyfoBaHus, NOHOCTbIO
COOTBETCTBYILWEr0 XapakTepucTUKaM [JaHHbIX MaTepuanos,
rapaHTUpys BbICOKOE KaYeCTBO MCMOJHEHMS MU NHGbIX OnepaLusx.
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SMART INDUCTOR 5000

Revolutionary!

Rivoluzionario!

OPTIONAL
TROLLEY
AMERICA

FIBERGLASS
BAND: S

SUCTION CUP

REMOTE
GONTROL
mod.TWISTER

® & 5

981147

V (50-60Hz)

10pcs 25x50mm
@ 981161

10pcs 50x150mm
@ 981160

803084

TECHNICAL DATA

801406

0«9

GLASS  WONDER

STANDARD

HEAT
TWISTER

PAD LEVERS ~ REMOTE
REMUVER INDUCTOR  (3pcs)  CONTROL ~ GENIUS

801412 801400 801402 321031 981147 801403 801420

METAL
PENII  RELEASER

* @y e g O (e

801401

version:
CLASSIC

QUICK & EASY
SMART
AUTOMATIC

mod. Twister

mma

kHz

Smart Inductor 5000 TWISTER 835012 4 73
Smart Inductor 5000 CLASSIC sesont 20020\ o/ /' of ) & 24 35100 23 IP21 §§§ 104
Smart Inductor 5000 DELUXE 865012 v Vv v v v v v 13,6
Frees any stuck or rusted part quickly.
oNOFE £ Rimuove velocemente i pezzi bloccati o arrugginiti.
> Bolts, Screws > Bulloni, Viti

> Bearings, Fasteners
> Tie-rods, Hinges
> Nuts, Gears

PUSH BUTTON | 7~

HEAT TWISTER

METAL RELEASER

NO FLAME!

> Cuscinetti, Ganci
> Tiranti, Cardini
> Dadi, Ingranaggi

ON/OFF
PUSH B‘U'I'I'ON

Facilitates the repair of hail dents,
without removing the paint.

/

WONDER PEN Il

Ripara ammaccature da grandine

Senza sverniciare. cod. 801421 - Extention

REMOVES GLASS Removes glass without preparation time and work.

cod. 804032 -

TELWIN

Dent Repair Led Lamp CHANNEL

>

PUSH BU'I'I'ON

ON/OFF

PFSH BUTTON
> Rear windows
> Side windows

SUPER REMOVER  GLASS GENIUS

. g| ﬁ Rimuove vetri senza lavori e tempi di preparazione.

> Windshields
REMOVES PROTECTIONS Removes protections and exterior trims in a few seconds.

> Parabrezza
> Vletri posteriori
> Finestrini laterali

Rimuove in pochi secondi protezioni e rivestimenti esterni.
> Anti-gravel protection

> Protective films

> Exterior trims

ON/OFF
PlfSH BUTTON

SUPER REMOVER

Detaches any adhesive and glued part easily.

REMOVES GLUED PART

> Rivestimenti anti-ghiaia
> Pellicole protettive
> Rivestimenti esterni

Stacca velocemente parti incollate e ogni tipo di adesivo.

> Mouldings
~
PAD IN.DUCTOR

> Side plastic parts
Fit to operate in many other removal operations.

H

> Stickers, Stripes

> Modanature
> Plastiche laterali
> Adesivi, Grafica

> Interior trims

> Sealants

> Vinyl roofs

> Thread lock compounds

> Sigillanti
> Tetti in vinile

Interviene efficacemente in molte altre situazioni di rimozione.
> Rivestimenti interni

> Liquido frenafiletti
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SPOT Welding

EI Alucar 5100

Puller 4000

Aluminium

:}] Aluspotter 6100

Digital Puller 5500 DUO

Aluminium

0b..

NO
GAS

I p-ARC 200

Set the thickness &,
and start working! *

STEEL
DENT PULLER

Digital Car Spotter 5500
AUTOMATIC (400V) cod. 823234

Digital Car Spotter 5500
AUTOMATIC (230V) cod. 823233

=

Set the thickness &,

' and start working! *
P e Set the thickness 3
00, and start working! # ONE
ToucH
ONE
m ToucH
3 Digital Puller 5500 Digital Car Spotter 5500
OPTIONAL ",
D-ARC DELUXE BOX TROLLEY AMERICA |  DIGITAL PULLER RINGVOLVER | QUICK HAMMERS KIT T QUICK CONNECTION |  DENT PULLING
=== @804150 | KIT 50 FLAT HOOK ACCESSORY KIT CABLE ACGESSORIES
IO | WasHERS > Q i el EF | m
MULTIPIN EXTRACTOR| A\ 99,5% & 804250 £ ! [_CONSUMABLES | -
e AlMg @ 804140 : Pag. 49
PIN HOLDER KIT 50 TWISTED HOOK E TS _
> [ CONSUMABLES |
e B il bh s e
PINEXTRAGTOR | Al99.5% @ 804251 [ o
AlMg @ 804141
a7szr7s IO | s @ 804143 @so30st | msoso00 M | 50 pos m 802943 @804026 3pes) 802464 (5pcs) | m 804027 [T | wso1043 HEIH
TECHNICAL DATA
-
%%. B.Iﬁ
V (50-60H2) A Jms  sudsmn  mm /cos § mm (LXWxH)
Alucar 5100 ss069 23 - 0’_25 12 - 19500 %9 7 3.4 - o - - IP22 450x1506270 11,7
Aluspotter 6100 gspag TIPSO 09 g . esoo0 19 20 3-8 - Y - IP23 430x170x290 155
ED-Arc 200 giot0. 230 200 83 s 10 - - - - - Qe . 2 P23 385x150x265 7.4
uPuller 4000 gs129 30 2600 , 56 16 - - - - - o 1800 15 P22 390x260x225 16
HDigitaI Puller 5500 DUO  s2s131 730 ss00 ¢ 56 16 - - - - - 08 2500 15 IP22 300x260x225 24
Digital Puller 5500 (400V) 828128 770 105 T U
R 08 2500 1,5 IP22 390x260x225 21
Digital Puller 5500 (230V) 828127 {py, 16 - - - - .
Digital Car 400
823232 16
2 ph
Spotter 5500 (400V) 200 Y6 - - 15415 07 3000 3  IP22 300x260x225 26
Digital Car 23219 230 .
Spotter 5500 (230V) 1ph

48



DENT PULLING ACCESSORIES _ Jreuiin

PULLING BAR TRACTION BAR

cod. 802433 . cod. 802657 % V4 -
OPTIONAL I OPTIONAL __ [T
SPACER —> L[ [7omm S = Ll [70mm
©0D.981707 €0D.981707

cod. 742736—

C =

A
—— cod. 742283 (3 pins) cod. 484635 cod_;%:; (3 pins)

STANDARD BAR :  OPTIONAL BAR STANDARD BAR :  OPTIONAL BAR
i 00D.802815 i 00D.802815
KIT MULTILEVER MULTIHOOKS ¢ MULTIGANCIO
cod. 802442

PULLING LEVER KIT
cod. 804022 =

cod. 802696 cod. 802691  cod. 802692  cod. 742283

(10 pins) (8 pins) (6 pins) (3 pins)
EXTRACTORS ¢ ESTRATTORI ¢ EXTRACTEURS  EXTRACTORES o EXTRAKTOREN o LLAMLIb
cod. 722952 W MAXI EXTRACTOR RAPID SPOT
; cod. 802451 cod. 802461 %\( cod. 802462

“ P
: 2,5kg ‘ﬁ
0PT|0A|.. | /, POSITIONER FOR WAVY WIRE

: icod.742520 AW
i 5 i N OPTIONAL: ;
r 4 l}' 1y A .5

cod. 802463 cod. 802464 | s “"""""V“’V
(kit 5 pcs) (kit5pes) | cod. 742087

; i 3pins | : :
ic0d.722954 §cod.722953§ cod.742283 i cod.742528;: oo

GLUE PULLER KIT

! Sucker kit “
v 011mm kit10pcs cod. 802641 i
¢ @16mm kit10pcs cod.802642
¢ @21 mm kit10pcs cod. 802643 !

Compact Puller Thermoglue gun
cod. 802599

SO THE INNERATION Sucker Head \ Wedge @32mm kit10pcs cod. 802644
cod. 742528 cod. 322956
Glue kit: = :
Extractor’s Glue package ' kit 10 pcs  cod. 802735
adaptor (10pes) Ll
@ wmio-m4 .

cod. 742529 | EXTRACTOR
Spatula i '

Sucker package
w picer packeg ™ cod. 321031
cod. 802660 L F_
COMPACT PULLER PULL SYSTEM
, Hook , ! e Round headed ' cod. 722952
: cod. 742481 | p W electrode (5pcs) cod. 802451
: : - cod. 802445 |
E i E E .2 Tip headed E
: E; Hook (2 pins) | ; elocioge (5pcs) ! ‘
P\ o ; cod. 802444 | 7 cod. 742529
""""""""" 4 ! g, Warming up : :
7 Py Lo electrode !
cod. 802599 cod.804025 ¢ i cod. 742331 | cod. 742528
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STARTER STATIONS & PULLER STATIONS auin

COMPLETE SOLUTIONS FOR STEEL AND ALUMINIUM

STEEL STARTER ALU STARTER STEEL STEEL STATION
STATION STATION STATION DELUXE
cod. 804902 cod. 802853 cod. 802850 cod. 804901
OPTIONAL GENERATORS
T
PULL.ER STATION 1 cod. 804060 colﬂ\lMENCA
TROLLEY ) TROLLEY

Alucar 5100 Alspotter 6100  D-Arc 200
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STARTER STATIONS & PULLER STATIONS i

ALU STATION COMBO ALU COMBO ALU &
DELUXE & STEEL STEEL DELUXE
cod. 804905 cod. 802851 cod. 804904

OPTIONAL GENERATORS STEEL

Digital Puller 5500 Duo Digital Puller 5500 Digital Car Spotter 5500
+ Duo accessory kit (cod. 804900)
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STARTER & PULLER STATIONS

e
[

STEEL
STARTER
STATION
cod. 804902

ALU
STARTER
STATION
cod. 802853

STEEL
STATION

cod. 802850

STEEL
STATION
DELUXE

cod. 804901

ALU
STATION
DELUXE

cod. 804905

COMBO
ALU &
STEEL

cod. 802851

COMBO ALU
& STEEL
DELUXE
cod. 804904

AMERICA TROLLEY
C0D. 803084

w

w

PULLER STATION
C0D. 803095

w

w

w

w

KIT MULTILEVER
cod. 802442

w

w

w

w

< (=

PULLING LEVER KIT M
cod. 804022 L 1

TRACTION BAR
cod. 802657

PULLING BAR
cod. 802433

= =

COMPACT PULLER
cod. 802599

=

LONG BARKIT (1,5M)
cod. 802815

< <

PULL SYSTEM pa? |
cod. 804025 i

MULTIHOOKS
cod. 802691 (8 PINS)

MULTIHOOKS
cod. 802692 (6 PINS)

=

DENT PULLING BOX
cod. 802690

T =<

= == =

ADJUSTABLE FILE HOLDER
+ BODYBLADE 9TPI

2, —8
cod. 804067 L=

ALUMINIUM HAMMERS KIT i
cod. 804161 -

HEAT GUN
cod. 804096

RUBBERIZED DOLLY SET KIT
cod. 804063

SUGGESTED GENERATOR (NOT INCLUDED)
ALUCAR 5100

= s E <

T € = <

ALUSPOTTER 6100 | w w w
D-ARC 200

DIGITAL PULLER 5500 DUO

DIGITAL PULLER 5500 W w W W w
DIGITAL CAR SPOTTER 5500

AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS e PINZE DI SALDATURA PER AUTOMAOTIVE * PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE © PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE
* AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN » CBAPOYHbBIE 3AXKNMbIE ABTOCETMEHTA

cod. 802586
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DENT REPAIR AUTOMOTIVE ACCESSORIES C freuiin

HOT STAPLER PLASTIC REPAIR

SALDATORE PER PLASTICA CON GRAFFETTE A CALDO » SOUDEUR POUR PLASTIQUE AVEC AGRAFES A CHAUD e SOLDADOR PARA PLASTICO CON GRAPAS EN CALIENTE
® PLASTIKSCHWEISSGERAT MIT KLAMMERN FUR HEISSARBEITEN e MAAMbHUK ANA MMACTUKA C HATPEBAEMbIMU CKOBAMM

* makes solid, permanent repairs of breaks, cracks e Easy-to-use tool for quick and efficient repairing CONSUMABLES:
and tears in rigid or flexible plastic parts FLAT STAPLES KIT

0 0,6mm 100pcs cod. 804075
cod. 804159 \_~~ 008mm 100pcs cod. 804076

WAVE STAPLES KIT
@ 0,6mm 100pcs cod. 804077
.V @08mm 100pcs cod. 804078

INSIDE CORNER STAPLES KIT

\\ 0 0,8mm 100pcs cod. 804079
OUTSI.DE CORNER STAPLES KIT

\\ @ 0,6mm 100pcs cod. 804080

U-0 0,6mm U-008mm  U-0 0,6mm

e plastic carry case

 50pcs flat staples @ 0,6mm

 50pcs flat staples @ 0,8mm

 50pcs inside corner staples @ 0,6mm
® 230V charger

light and portable

lithium batteries

RUBBERIZED DOLLY SET KIT (7pcs) HEAT GUN

KIT TASSELLI RIVESTITI IN GOMMA e KIT TASSEAUX REVETUS DE GOMME e KIT DE TACOS REVESTIDOS DE GOMA PISTOLA TERMICA e PISTOLET THERMIQUE

o SET AUS MIT GUMMI VERKLEIDETEN EINSATZSTUCKEN e KOMMNEKT OIOBENEN C PE3MHOBbIM MOKPbITUEM  PISTOLA TERMICA » THERMISCHE PISTOLE
® TEMNOBOW NUCTONET

o |deal for aluminium and steel work  The steel core in each dolly has a dense rubber covering

* Less bounce back than steel dollies that absorbs the harsh impacts.
o 7 pieces of rubberized dollies in a moulded carry case

cod. 804063 " f I

TEFLON WEDGES KIT (10pcs) ADJUSTABLE FILE HOLDER + BODYBLADE 9TPI

KIT CUNEI IN TEFLON e KIT CALES EN TEFLON PORTA LIMA REGOLABILE + LIMA 9TPI e PORTE-LIME REGLABLE + LIME 9TPI
* KIT DE CUNAS DE TEFLON e TEFLONKEIL-SET © SOPORTE LIMA REGULABLE + LIMA 9TP| e EINSTELLBARER FEILENHALTER +
® KOMMMEKT TEQOHOBbIV KN HbEB FEILE 9TPI @ PETYIIMPYEMbIV AEPXATENb HAMNIbHWKA + HAMNbHIK 9TPI

e Digital temperature control

cod. 804096
230V ~ 50Hz 1ph

* Tools for dent removal without damaging paint.

2 handles, 6 interchangeable attachments in a
plastic carry case

-
e =
cod. 804068 cod. 804067
MAGNETIC TAP DOWN RUBBER HAMMERS KIT (3pcs) ALUMINIUM HAMMERS KIT (3pcs)
: KIT MARTELLI IN GOMMA e KIT MARTEAUX EN KIT MARTELLI IN ALLUMINIO  KIT MARTEAUX EN
F.’UPW\TLAE Mfgﬂgﬁ%ﬁ . &RENNQE%'HTAZ%N.EWPHEWHW GOMME e KIT DE MARTILLOS DE GOMA ALUMINIUM e KIT DE MARTILLOS DE ALUMINIO
HAKOHEUHVK  GUMMIHAMMER-SET  KOMMNEKT PE3/HOBbIX o ALUMINIUMHAMMER-SET ® KOMTEKT
MONOTKOB ATIIOMUHVIEBbIX MOMOTKOB

= B 2

8 3 3

3 3 3

3 -

N IN PLASTIC
. CARRY CASE
cod. 804070 cod. 804071 cod. 804066 B cod. 804161
(Kit 2pcs)
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SPOT Welding

L ONE

PULSE ToucH STANDARD
ED
Set the thickness _&_ TROLLEY AMERICA
ing! *
., and start working! 803084
i I ONE
PULSE  ToucH

NISED

GALVAI
Set the thickness &
.'_-.'_Bmm and start working! *

DIGITAL SPOTTER 9000 AQUA
— WITH OPTIONAL POLE AND BALANCER
I pigital Spotter 7000
X4 pigital Spotter 9000 (AQUA)
OPTIONAL
KIT STUDDER KIT STUDDER MANUAL “C” GUN MANUAL “X” GUN DOUBLE SPOT GUN LOAD BALANCER AND WELDING GUNS COOLANT FOR
AUTOMATIC POLE KIT FOR AUTOMOTIVE COOLING SYSTEMS

y —a
<s | B
. K
{ - e
‘ . § e Eve B C |
¥ : ARMS & ELECTRODES

@ 802627
AIR COOLED oL
A~ K
@ 802832 @ 802833 @801041 801043 meotos2 EXM | msoostt  IENEH [ 802586 Pag, 93
TECHNICAL DATA v
DUTY| H
o G I G2 = I
V (50-60Hz) A v kw kw c0s ) mm % mm (LxWxH) kg
Digital Spotter 7000 823198 5‘%‘,’1 4500 8,6 273 6,7 07  15+15 3 1P22 520x380x885 50
Digital Spotter 9000 823195 8 3 78
408 000 10 7 ——— 08 343 ———— P2 790x450x900 ———
Digital Spotter 9000 AQUA (*) 823196 11 5 95

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsiHbIM oxnaxpeHuem
(#) = 208-230V Mains power on request - Alimentazione a richiesta - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - Mutanue no 3anpocy
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INVERSPOTTER RANGE NEGRMATION

B INNOVATIVE TECHNOLOGY & GREAT PERFORMANCE
INVERSPOTTER RANGE: TELWIN APPROVED SOLUTION FOR HIGH STRENGTH STEEL TYPES OF SPOT

EN| The Inverspotter 13500 and 14000 Smart Aqua are Telwin’s solution for working on such new
materials as boron steel, HSS, UHSS, with approval by prestigious automotive manufacturers.
Inverter technology and innovative applied design solutions provide a firm guarantee of top quality,

reliable work. Inverter Spot

HSS Steel 2+2 mm

IT

Inverspotter 13500 e 14000 Smart Aqua sono la risposta di Telwin per operare sui nuovi materiali
quali I'acciaio al boro, gli acciai ad alta resistenza HSS, UHSS, riconosciuta dalle prestigiosi
approvazioni delle case automobilistiche. La tecnologia ad inverter e le innovative soluzioni
progettuali applicate garantiscono sempre una grande qualita ed affidabilita degli interventi.

FR| Inverspotter 13500 et 14000 Smart Aqua sont la réponse offerte par Telwin aux nouveaux Inverter Spot
matériaux - acier au bore et aciers haute résistance HLE, UHLE - et ont recu I'approbation Stainless Steel
prestigieuse du secteur automobile. La technologie & inverseur et les solutions conceptuelles 2+2mm
novatrices appliquées garantissent une grande qualité et fiabilité des interventions.

Es| |nverspotter 13500 e 14000 Smart Aqua son la respuesta de Telwin para operar en los nuevos
materiales como el acero al boro, aceros de alta resistencia HTS, UHTS, reconocida por las
prestigiosas aprobaciones de las empresas automovilisticas. La tecnologia de inverter y las
innovadoras soluciones de disefio aplicadas garantizan siempre una gran calidad y fiabilidad en Inverter Spot
las intervenciones. Steel 3+3 mm

DE

Inverspotter 13500 und 14000 Smart Aqua sind die Antwort von Telwin auf die Nachfrage, die
sich auf die Bearbeitung neuer Werkstoffe wie Borstahl oder hochfester St&hle HSS, UHSS richtet.
Die Qualitat ist durch die prestigetrachtige Zulassung von Automobilherstellern verbiirgt. Die
Invertertechnik und die zur Anwendung kommenden innovativen Konstruktionslésungen biirgen

jederzeit fiir ausgezeichnete Qualitdt und Zuverlassigkeit im Betrigh. Traditional Spot

Steel 3+3 mm

RU

WxBepcnoTTep 13500 1 14000 Smart Aqua - ato otBeT TELWIN Ha Bonpoc, kak paboTaTb Ha HOBbIX
MaTepuarnax, Takux kak, 6opoBas cTasib, U CTanu BbicOKoi npoyHocTn HSS, UHSS, nonyunsiumi
0/106peHns OT NPECTUXHbIX ABTOMOOMINBHBIX NPON3BOAUTENENA. TEXHONOMUS MHBEPTED U HOBbIE
UCMoMb3yeMble MPOeKTHbIE PeLleHIs rapaHTUPYHT MOCTOSIHHO BbICOKOE KaYeCTBO U HaLeXHOCTb
paboTbl.

Mgdes @ @ [ General Motors

HONDA TOYOTA IVECO ‘ﬁ k':/ ENVIC @
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SPOT Welding [
NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!

P ——— APPROVED POLE AND BALANCER, 360 RING KIT

(823349:+802650+802866)
‘| AUTOSET e

Power TOYOTA

COMPLETE WITH OPTIONAL:

BN Invorspatisr 13500 Smact ADUA APPROVED POLE AND BALANCER, 360 RING KIT

_ by (823350+802650+802866)
inverter
INCLUDED @
CAPS EXTRACTOR
Jm—— UsvarT
(_(JAUTOSET) G
aly -- Mercedes Benz
on{l%r [ General Motors
Gl g ‘ff
x> )

READY

,-t. FIAT
App namtgl:) I(lantum U S B IVECO
compatiole (»
patbie (>) EX Inverspotter 14000 Smart AQUA
OPTIONAL v,
KIT STUDDER “X” GUN 360 RING KIT LOAD BALANCER CAPS MAINTENANCE ARM WALL WELDING GUNS | WI-FI CONNECTIVITY KIT
AND POLE KIT KIT AQUA ORGANIZER FOR AUTOMOTIVE
* 2N 7
m B << =
O~ 5m -. i e L
- g @ 802767 803106 e. | 803069
] . ; == COOLANT = MACHINE @ 802627 ARMS & ELECTRODES
= FOR COOLING # ANTIDUST | ----------- -
SYSTEMS COVER o O
mm| AT
802699 @ 801063 802866 @ 802650 @ 802976 (2x) 804073 @ 802586 Pag. 94
TECHNICAL DATA
T
%%Eﬁﬂ.l@lﬁ & l
V (50-60Hz) A mm (LxWxH)

.Y Inverspotter 13500 Smart AQUA (*) 823349 é‘%?, 12000 9 41 8 16 095 5000 3+3+3 400 2 IP20  790x450x900 81

8 Inverspotter 14000 Smart AQUA (*)(-) 823350 g%?l 15000 13 68 10 - 08 8000 3+3+3 580 2 IP20  800x520x1150 100

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekihlte - C BoasHbIM oxnaxeHuem
(w) Mains power on request - A richiesta versione - Alimentation sur demande - Alimentacién a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - MuTanue no 3anpocy ~ 200-240V 3ph (Amax 15000) cod. 823353
( ») with Wi-fi connectivity kit - con kit connettivita Wi-fi - avec kit de connectivité Wi-fi - con kit de conectividad Wi-fi - mit Wi-fi-verbindungskit - ¢ komnnektom nogkntouenus Wi-fi
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SPOT Welding [
LCD DISPLAY

m MECHANICAL
CONTROL

PNEUMATIC
CONTROL

[ArTE181LCD I PTE 28 LCD @rcp181LcD | F )

OPTIONAL N

WATER COOLING |  KIT AQUA HOSES
SYSTEM

G.R.A. 90 @
CDEF

@ 802043 re7aC D EF

COOLANT FOR | ARMS & ELECTRODES

COOLING SYSTEMS — .
By, )
= 802976 Pag. 93:94 Il Modular 20/TI [T Digital Modular 230 [ Digital Modular 400
TECHNICAL DATA N
- DUTY, H
ElE0RACSORESER
V (50-60Hz) A v A 008 ) mm daN mm % mm (LxWxH) kg
PTE18LCD (%) 824050 ;%) 9700 26 22KVA 15KVA - 07 343 190 330 15  IP20  790x320x1280 118
PTE 28 LCD (*) 824051 gg?, 16400 42 60KVA 25kVA - 07 5¢5 220 330 55  IP20  790x320x1280 147
PCP 18 LCD (*) §24052 ;%) 9700 26 22KVA 15KVA - 07 343 190 330 15  IP20  790x320x1280 118
PCP 28 LCD () 824053 5‘%‘,’, 16400 42  60KVA 25kVA - 07 545 220 330 55  IP20  790x320x1280 148
E Modular 20/TI 823015 12%?, 5800 2 6kw  12kw 16 09 1+ - - 15  IP20 440x100x185 9,9
Digital Modular 230 823016 12%?1 6900 25 13kW 23kW 25 09 242 - - 15  IP20 440x100x185 10,5
Digital Modular 400 823017 é‘%% 6900 25 13kW 23kW 16 09 242 - - 15  IP20 440x100x185 10,3

(**) 230V - Mains power on request - Alimentazione 230V a richiesta - Alimentation 230V sur demande - Alimentacién 230V a requerimiento - Stromversorgung 230V auf Anfrage - Mutanue 230B no 3anpocy
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CHOOSE YOUR PRODUCTS NEGRMATION

B BATTERY CHARGER & STARTER CHOICE TABLE
[T CHARGE 15h MAINTENANCE s START 5 min. pre charge + START
20 Ah 60 Ah 80Ah  100Ah  150Ah 200 Ah > 250 Ah @ AUTOMATIC
Li

T PULSE
o G 4o <an &85 é\(C:L'J mm TEST  TRONIC TRONIC
DEFENDER 8

DEFENDER 12
AUTOTRONIC 25 BOOST

T-CHARGE 12 - 12 EVO

DEFENDER 20 BOOST

T-CHARGE 20 - T-CHARGE 20 EVO - 26 EVO
PULSE 30, 50, DOCTOR CHARGE 50, DOCTOR CHARGE 130
TOURING

NEVADA

ALPINE 15

ALPINE 18 - 20 BOOST

ALPINE 30 - 50 BOOST

NEVABOOST 100

COMPUTER 48/2 PROF

® £ \/ EVO

Charge

@ Vo ‘/ EVO

DC 50 DC 50
o DC 130 DC 130

< << |<

v

DOCTOR CHARGE 130
Vv v

ALASKA 150 - 200 START \/

LEADER 150 START

LEADER 220 START

Charge & Start
{ ]

DOCTOR START 330 \/ \/

LEADER 400 START - SPRINTER 3000 START - DYNAMIC 320 START

DOCTOR START 530 - 630 \/ \/

SPRINTER 4000 - 6000 START - DYNAMIC 420 - 520 - 620 START

ENERGY 650 - 1000 START

ENERGY 1500 START

12V 24V
20 Ah 60 Ah 80 Ah 100 Ah

&o G o—oTi‘“l

DRIVE MINI
S DRIVE 9000 - 13000 - FLASH START 700

rt

St

DRIVE PRO 12

STARTZILLA 4012 XT

STARTZILLA 9012 XT

PRO START 2824 - DRIVE PRO 12/24
STARTZILLA 9024 XT - START PLUS 4824
START PLUS 6824

|”
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CHOOSE YOUR PRODUCTS NEGRMATION

B TYPES OF BATTERIES

EN| WET Batteries: Lead-Antimony (PbSn) or Lead-Calcium (PbCa) or Lead ES| Baterias WET: Baterias al plomo-antimonio (PbSn) o plomo-calcio (PbCa) o
Calcium-Silver (PbCaAg) batteries with liquid electrolyte. plomo-calcio-plata (PbCaAg) con electrdlito liquido.
IT | Batterie WET: Batterie al Piombo-Antimonio (PbSn) o Piombo-Calcio DE| WET Batterien: Blei-Antimon-Batterien (PbSn) oder Blei-Kalzium-Batterien
(PbCa) o Piombo-Calcio Argento (PhCaAg) con elettrolita liquido. (PbCa) oder Blei-Kalzium-Silber-Batterien (PhCaAg) mit fliissigem Elektrolyt.
FR| Batteries WET: Batteries au plomb-antimoine (PbSn) ou plomb-calcium RU| Akkymy WET: AKKymMynsiTopbI co CBUHLIOM-CypbMoii (PbSn) unu ceuHLom kanbumem (PhCa)
(PbCa) ou plomb-calcium-argent (PbCaAg) avec électrolyte liquide. WIK CBUHLIOM-KanbLyeM-cepebpom (PbCaAg) ¢ XuaKum anekTponuToMm.
EN| GEL Batteries: Lead-Calcium batteries (PhCa) with solid gelatinous Es| Baterfas GEL: baterias al Plomo-Calcio (PhCa) de electrdlito sélido de tipo
electrolyte. Given that these batteries are completely sealed. Maintenance free. gelatinoso completamente cerradas. No necesitan mantenimiento.
IT | Batterie GEL: batterie al Piombo-Calcio (PbCa) ad elettrolita solido di tipo DE| GEL-Batterien: Komplett versiegelte Bleikalzium-Batterien (PbCa) mit festem,
gelatinoso completamente sigillate. Sono batterie senza manutenzione. gelartigem Elektrolyt. Wartungsfreie Batterien.
FR| Batteries GEL: Batteries au Plomb-Calcium (PbCa) a électrolyte solide de type ~ RU| Akkymy GEL: 370 aKkyMynsiTopbI CO CBUHLIOM-KasnbLeM (PbCa) ¢ TBep/bIM 3N1eKTpoAMTOM
gélatineux, complétement hermétiques. Ces batteries demandent pas d'entretien. THNa refisi, MONHOCTBH FepMeTUYHbIe. TU aKKYMYNATOPbI He HYXAAKTCS B TeX0OCTY)XUBaHUN.
EN| AGM (ABSORBENT GLASS MAT) batteries: lead batteries with electrolyte Es| Baterias AGM (ABSORBENT GLASS MAT): haterias al plomo de electrolito
absorbed in fibreglass. Completely sealed. They are maintenance-free batteries. absorbido en fibra de vidrio. Completamente selladas. Son baterias sin
IT | Batterie AGM (ABSORBENT GLASS MAT): batterie al Piombo ad elettrolita mantenimiento.
assorbito in fibra di vetro. Completamente sigillate. Sono batterie senza DE| AGM (ABSORBENT GLASS MAT) Batterien: Bleibatterien mit in Glasfaser
manutenzione. gebundenem Elektrolyt. Vollstandig verschlossen. Die Batterien sind wartungsfrei.
FR| Batteries AGM (ABSORBENT GLASS MAT): batteries au plomb a électrolyte RU| AkKkymynsTopbl AGM (ABSORBENT GLASS MAT - ¢ nornowaioum cTeKnoBOoNOKHOM):
absorbé en fibre de verre. Totalement étanche. Ce sont des batteries qui ne CBUHLOBbIE aKKYMYNISITOPbI C NPONUTAHHbIM 31eKTPONUTOM CTEK/IOBONOKHOM. M0SIHOCTbIO
nécessitent pas d'entretien. repMeTUyHble. ITU aKKyMynsTopbI He TpebyroT 06cnyXuBaHuS.

EN| AGM+ batteries: they ensure a higher number of start-ups at higher currentand  Es

Baterias AGM+: aseguran un nimero superior de arranques con una corriente

more in-depth discharge than standard AGM. Used on vehicles with Start-Stop superior y una profundidad de descarga mas elevada que las AGM estandar. Se
system. Compact dimensions, greater resistance to vibrations and fast recharge usan en los vehiculos dotados de sistema Start-Stop. Dimensiones reducidas,
times. mayor resistencia a las vibraciones y tiempos de recarga rapidos.

IT | Batterie AGM+: assicurano un numero maggiore di avviamenti ad una corrente  pe| AGM+ Batterien: eine hohere Anzahl an Startvorgéngen bei hoherem Stromwert und einer
superiore ed una pill elevata profondita di scarica delle AGM standard. Usate nei hoheren Entladungstiefe als bei den AGM-Standardbatterien. Sie werden in Fahrzeugen mit
veicoli dotati di sistema Start-Stop. Dimensioni ridotte, maggiore resistenza alle Start-Stopp-System verwendet. Kompakt sowie widerstandsfahiger gegeniiber Vibrationen und
vibrazioni e tempi di ricarica veloci. schnelle Ladezeiten.

FR| Batteries AGM+: elles garantissent un nombre supérieur de démarrages a Rru| Batterie AGM+: AkkymynaTopbi AGM+: oBecnieunBatoT 60MibLuee KONMYECTBO NYCKOB Npu
un courant plus fort et une plus grande profondeur de décharge que les AGM 6Gonee BbICOKOM TOKe 1 GonbLuyHO FYy6UHY pa3psia, YeM CTaHapTHbIE aKKYMyNsTopbl
standard. Utilisées sur les véhicules avec systéme Start-Stop. Dimensions AGM. Ucnonb3yeTcs B aBTOMOOUASX, 060PYf0BaHHbIX cicTeMoli «CTapT-Cron». HeGonbluoii
réduites, plus haute résistance aux vibrations et temps de recharge rapide. pasmep, NOBbILIEHHAsA YCTOMYMBOCTD K BUGPaLMaM 1 ObicTpas 3apsaKa.

EN| EFB (Enhanced Flooded Battery) batteries: liquid electrolyte batteries with a ES| Baterias EFB (Enhanced Flooded Battery): baterias de electrolito liquido con
higher recharge capacity and which support a higher quantity of cycles (start- una mejor capacidad de recarga y que admiten una cantidad de ciclos
ups) than traditional ones. Ideal for vehicles with Start-Stop system. (arranques) superior respecto a las tradicionales. Ideales para los vehiculos

dotados de sistema Start-Stop.
EFB (Enhanced Flooded Battery) Batterien: Batterien mit Fliissigelektrolyt mit einer besseren

IT

Batterie EFB (Enhanced Flooded Battery): batterie ad elettrolita liquido con un
migliore capacita di ricarica e che supportano una quantita di cicli (avviamenti)  pe

superiore rispetto a quelle tradizionali. Ideali per veicoli dotati di sistema Start- Ladekapazitat und der Mdglichkeit mehr Ladezyklen (Startvorgange) im Vergleich zu
Stop. herkdmmlichen Batterien durchzufiihren. Sie eignen sich ideal fiir den Einsatz in Fahrzeugen
FR| Batteries EFB (Enhanced Flooded Battery): batteries a électrolyte liquide a mit Start-Stopp-System.
meilleure capacité de recharge et supportant davantage de cycles (démarrages) Ru| Akkymynsatopbl EFB (Enhanced Flooded Battery - ynyuweHHblii 3anuTblii akKyMynstop): 1]
que les traditionnelles. Idéales pour véhicules avec systeme Start-Stop. aKKYMYJISITOPbI C XUAKUM 3NIEKTPOSUTOM € JyyLLeil CNocoBHOCTBHO K MOf3apsifike, KOTopbie =
o6ecneunBatoT GosbLUee KONMYECTBO LMKIIOB (YCKOB), YeM TPAAULIMOHHBIE aKKYMYNATOPbI. =
NpeanbHo nogxonsaT Ans aBToMobuneit, 060pynoBaHHbIX cuctemoit «CtapT-CTon». g
EN| Lithium batteries: batteries with reduced weight, high energy density and very ~ Es| Baterfas al Litio: baterias con un peso reducido, alta densidad de energia y (L]
low auto-discharge. They are mainly used in the world of motorsport. bajisima autodescarga. Se utilizan sobre todo en el mundo del automovilismo. |_| E
IT | Batterie al Litio: batterie con peso ridotto, alta densita energetica e bassissima  DE| Lithiumbatterien: gewichtsreduzierte Batterien mit hoher Energiedichte und sehr E
autoscarica. Sono utilizzate principalmente nel mondo del motorsport. niedriger Selbstentladung. Sie finden hauptsachlich in der Welt des Motorsports Anwendung. =
FR| Batteries au lithium : batteries plus Iégéres, a haute densité énergétique et RU| JIuTHeBble aKKyMyNATOPbI: aKKYMY/SITOPbI, OTAMYAIOLNECS MalbIM BECOM, BbICOKON
trés basse auto-décharge. Elles sont principalement utilisées dans le sport MIOTHOCTBH) 3HEPTUN M 0YeHb HU3KUM CaMOPa3psiioM. B OCHOBHOM OHM UCMONb3YHOTCS B
automobile. Mupe aBToCMopTa.
B BATTERY CONNECTION
SERIAL CONNECTION PARALLEL CONNECTION
Charge voltage = Sum of each voltage in V  Batteries need to have the same Charge capacity = Sum of each capacity in Ah + Batteries need to have the same voltage in
capacity in Ah « Hanpsxenue 3apsia = CymMa 0Tfie NibHbIX HanpsKEHU * V « Hanpsixenue 3apsiia = CyMMa oTfieNbHbIX eMKOCTeN * AKKYMYNSITOPbI JOMKHbI IMETh
AKKyMynsiTopbI BOMKHbI UMETb 0JJMHAKOBYH) eMKOCTb B AMMep-yac 0[MHaKoBOE HamnpsikeHue

1 2
12V + 12V =fVZ)

1 2
40Ah + 35Ah =FATL

70Ah  70Ah  '70Ah 12V 12V 12V
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CHARGING [ &
@006

CHARGE & CoLD RECOVERY SUPPLY
MAINTAIN

DD E Puse
200006

CHARGE & CusToM coLD TEST RECOVERY SUPPLY
MAINTAIN CHARGE

1.crage T8

'c’..ql-ﬂ

[3 T-charge 12EV0 - Char
T- Charge 12 EVO 24\ 1 7- charge 20 EVO

e f o f e Juofpocd e §

Pulse
I M1l
Tronic : -
OPTIONAL N
EYELETS 12V PLUG CONNECTOR
DUAL SIZE
I! T- Charge 26 EVO
2 4V INTERCHANGEABLE CONNECTORS

M6 = 802986

M8 = 804037 = 804038
TECHNICAL DATA

= 3 o 0@ @ QO B8 E

V (50-60Hz) v A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
/N T-Charge 12 807567 &0 55 6/12 L& L& 2/70 65 170x65x35 06
i) T-Charge 20 807594 20 115 12/24 A A 5/180 65 270x120x67 13
) T-Charge 12EVO 807578 20 55 6/12 L& L& 2/70 65 170x65x35 06
)} T-Charge 20 EVO 80759 20 115 12/24 AL 82 5/180 65 270x120x67 14
# T-Charge 26 EVO 80759 =0 232 12/24 BOR BOR) 10/250 44 270x120467 16




CHARGING & STARTING | 4 Jruiin

Decr@r < +50 7 EFFICIENT POWER TRANSFER
e i + ADVANCED CHARGING CONTROL

PGlse o v LOWER CHARGING TIME
BATTERY CHARGER v LONGER BATTERY LIFE

Power Stream Traditional
Technology Technology

PUlse’ EAEISS

4
wif’owgcﬁc@am@ Pulse.; [JPFC
/i;,,“\““ J CORRECTION

RE VERY
Tronic CO DESULFATION

PGlse"50

® @ @

MEMORY FULL SAFE  ENERGY SAVER MIN VOLTAGE

ﬂmn

@ ARGE CHARGE MAINTAIN MONITOR

OST COLD SILENT

VOLT START ALTERNATOR

'{}1
RECOVERY ULFATION EQUALIZATION
@ G

FINE SET MEMORY SAVER

i POWer Stream
g BAM g TECHNOLOGY

.50

Q
&0 Fo R“\\“

Ii Pulse 30 Iﬂ Pulse 50

et J ot | wr Jacnfe-cof ers

PowerSrrea

TECHNOLOGY

Pulse iy
Tronic

4
/POWER FACTOR
CORRECTION
14

M boctor Charge 50

OPTIONAL

LOCK MODE

WALLSUPPORT | CHARGING CABLES | DAGNOSTIC @ D@C;@r 50
E m m m m M m START AID e

6m @ 802793 I @ . @
@ 803066 MATM |10m m 802794 M w 503077 I MEMORY FULLSAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE
TECHNICAL DATA v

- " py

D - B @0 =

V (50-60H2) A A 15h mm (LXWxH) kg

¥ Pulse 30 807587 X - 230-1ph 350 6/12/24  25/25/12  25/25/12 - 5/400 330x100x160 33

(¢§ Pulse 50 807588 X X 230-1ph 600 6/12/24  45/45/23  40/40/20 70 10/600 330x100x160 35

N Doctor Charge 50 807598 X X 230-1ph 600 6/12/24 ~ 45/45/23  40/40/20 70 10/600 330x100x160 3,7
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CHARGING & STARTING ] # i
THE BATTERY MANAGER D@Cr@r I 50 e 6

CHARGE CHARGE MAINTAIN MONITOR
charge

® 9

BOOST COLD SILENT

i Power Stream 502
VOLT START ALTERNATOR

@

"'Fow\“

. Pulse
E! =l Tronic
/£
/ P FC RECOVERY
E . COHBECTION

e

ATION EQUALIZATION

ole
>

@)

GNOSTIC FINE SET MEMORY SAVER

>

TEWWiN o

OPTIONAL SUPPLY

@
©

o
o

SHOW ROOM LOCK MODE

WALL SUPPORT CHARGING CABLES DIAGNOSTIC
TROLLEY

ecT@r 130
é START charge
[2V]
e (®) © @

N Doctor Charge 130

803078 10m @ 802946 @ 803077 MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE
H
TEGHNICAL DATA & O
V (50-60Hz) Ah 15h mm (LxWxH) ke
Doctor Charge 130 807599 x  230-1ph 1,82 1224 140770  120/60 180  20/1200  200%260x340 6
g

(we [ cal [ we Jaculpocof era ] i
m  00eee

START CHARGE TEST RECOVERY SUPPLY

Pulse
Tronic

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS

@802259 (NI ¥
@802260 [ b rEl.wmﬁ
R D 1 Doctor Start 330 I3 Doctor Start 530 I[J Doctor Start 630 N CHANNEL
TECHNICAL DATA
TH= E O
V (50-60Hz) KW v A A A A Ah 15h mm (LXWxH)

Doctor Start 330 goo341 P 1164 12/24 45 31 180 300 10/450  305x360x630 125

Doctor Start 530 g29343 P 1,6/10 12/24 75 50 300 400 10/1000  365x460x755 195

Doctor Start 630 g3z P 2110 12/24 90 70 360 570 101050 365x460x755 23
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CHARGING & STARTING G # o
PULSE TRONIC Pulse sy

ELECTRONIC CONTROL OF CHARGE PROCESS Tronic

PULSE-TRONIC FUNCTIONING CURVES
CURVE DI FUNZIONAMENTO IN PULSE-TRONIC

en| 1.Battery test 2. Sulphated/very discharged battery pulse recovery 3. Integrity check 4. Charge up to 80% 5. Charge up to
100% 6. Charge endurance monitoring 7. Charge holding 8. Pulsed charge recovery

v

PHASES 1 (2 3 @415 (6 7 (8 im | 1, Test di batteria 2. Recupero a impulsi batterie solfatate/molto scariche 3. Controllo integrita 4. Carica fino all’80%
5. Carica fino al 100% 6. Monitor tenuta carica 7. Mantenimento carica 8. Ripristino carica a impulsi

I /_/VV\/_I \‘ l K/ K FR| 1, Test de batterie 2. Récupération par impulsions batteries sulfatées/trés déchargées 3. Contrdle intégrité 4. Chargée
il

jusqu'a 80% 5. Chargée jusqu'a 100% 6. Surveillance maintien charge 7. Maintien de la charge 8. Rétablissement de la

CHECK charge par impulsions
DESULPFUALTSISB Es | 1, Prugba de bateria 2. Recuperacion a impulsos de baterias sulfatagas/muy descargadas 3. Control de la integridad
ANALYSE 4, Carga hasta el 80% 5. Carga hasta el 100% 6. Monitoreo retencion carga 7. Mantenimiento carga 8. Restablecimiento
carga a impulsos
MAIN CHARGE ) ) . . i . .
FINE CHARGE pe| 1.Batterietest 2. Instandsetzung mittels Impulsen sulfatlertgr/stark entladener Batterien 3. Priifung auf einwandfreien
Funktionszustand 4. Laden auf 80% 5. Laden auf 100% 6. Uberwachung Ladungserhaltung 7. Erhaltungsladung
VERIFY 8. Impulsweises Nachladen
FLOAT
Rru| 1. TlpoBepka akkymynatopa 2. /IMnynbcHoe BOCCTaHOBAEHHE akKyMyNIATOPOB, NOLBEPKEHHLIX CynbdaTaLuv/rmyboko
PULSED Pa3pmKeHHbIX akkymynaTopos 3. Mposepka LienocTHocT 4. 3apanka 0 80% 5. 3apanka o 100% 6. Koutpon ynepxauts

MAINTAIN
3apana 7. Moanepxanue 3apana 8. IMnynbcHoe BOCCTaHOBNEHVE 3apaaa

TRONIC FUNCTIONING CURVES

CURVE DI FUNZIONAMENTO IN TRONIC _/\/—\‘—
v @ CHECK 2" DESULFATION

1,423 @ 5 (6 (3)MAINCHARGE (4 FINECHARGE

Trqn I CZ I/J\_/ \‘ @VEmFy 6 FLOAT

—

€3 EB

FUSE KIT 10 PCS H 11

@ m fﬂ:w’:gnﬂnm 25

m802257 [
FUSE KIT 20 PCS

=802258 [

S
=
-
=
-
wn
o3
S
=
S
e
=
==
o

13 Autotronic 25 oost

m m m M M m [ Computer 48/2 PROF

TECHNICAL DATA N
: " =
T =
V(50-60H) A w Kw v A A A A Ah 15h N mm (LXWxH) kg
Autotronic 25 Boost 807540 x boost 230 - s00 - 1224 (B0 RO - . SWERGAR 4 225000205 72
230 6/12/24 11/30/30  7/20/20 10-300/300
Computer 48/2 Prof 807063  x - fph - 1000 - Clgt 'Soi 2018 - - 300300 6  280x350x320 12,7
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CHARGING i revin

m : MEUAE;ﬁ

LT

l] Nevada 15

OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS

802265 “
802255 m
802256 m
802257 n

FUSE KIT 20 PCS

L=l
802259 “

= - e

. E— n - p
Alpine 20 Boost [ Atpine 30 Boost Alpine 50 Boost

TECHNICAL DATA N

SRl I
v A A N°

V (50-60H2) w An 15h mm (LXWxH) kg
/¥ Nevada 10 807022 «x - 0 50 12 4 25 25/40 - 95x190x180 1,7
:} Nevada 15 807026  x - B0 o2 020 S0 s R - 95x190x180 26
 Alpine 15 807544  x - B0 o2 020 S0 s R - 170x250¢165 3,4
U Alpine 18 Boost 80755 x  boost 20 200 1224 HHRD 22 A 2 17002504165 3,5
3 Alpine 20 Boost 807546  x  boost 30 300 22e 802 ROR) AR A 2 225x290x205 69
& Alpine 30 Boost 807547 x  boost 23 800 12124 30 20 15/400 3 225x290x205 86
¥ Alpine 50 Boost 807548 x  boost 730 1000 12124 45 31 20/500 4 265x345x230 99
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CHARGING & STARTING auin

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS

Ll

@ 802258 “
@ 802259 m
@ 802260 m
@ 802029 “

TIMER 40)
BOOST

S
=
-
-
=
(7]
o3
s
4 bynamic 320 Start Dynamic 420 Start M pynamic 520 Start IE1 bynamic 620 Start =
o0
<
2 IN 1: CHARGE & START! 5
" H o
TECHNICAL DATA N
- H
Y Y I=1
V (50-60Hz) kW v A A A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
[N Leader 150 Start 807538  x x B ooma 12 2 14 140 80 25/250 2 225x200x205 64
B Leader 220 Start 807539  x X 20 086 1224 30 20 180 120 30/400 2 225@90:205 9
AN Leader 400 Start 807551  x X B s 1224 45 31 300 180 201700 3 265x345x230 10,9
[{ Dynamic 320 Start 829381  x X B s 1224 45 3t 300 180 20/700 3 305x360x630 13,4
(8 Dynamic 420 Start 829382  x X B g0 1224 75 50 400 300 20/1000 4 305x360x630 164
[} Dynamic 520 Start 829383  x X B 1em0 1224 75 50 400 300 2011000 4 365x460x755 20
N Dynamic 620 Start ~ 829384  x X B 210 1224 9% 70 570 360 2011550 4 365x460x755 24




CHARGING & STARTING

EAL

OPTIONAL

TIMER (DR
BOOST YRl

FUSE KIT 10 PCS
LR A
meozrzo [HET
N Energy 650 Start 1 Energy 1000 Start I Energy 1500 Start
2 IN 1: CHARGE & START!
] ]
TECHNICAL DATA N
2 H
@ -~ [ G0
V (50-60H2) KW v A A A A Ah 15h N mm (LXWxH) kg
Energy 650 Start 829385  x x 23000 2520 1224 100 80 1000 o0 QUEDOR) 5 aesue0ass 38
Energy 1000 Start 829008  x x 200 2820 1224 100 80 1000 o0 ZYTOORD 5 380xs60x885 45
230/400 150(120) 130 (12V) 1700(12V) 1000 (12V) ~ 70/2000 (12
Energy 1500 Start 829009 x xR0 7ma 220 GRRGIY BOURY NGOUA) I00UR) T0A00EA) o  sswmoeossss 6o

=

N
m

START POWER LED LIGHT
BANK

rive Mini
2O
<

STANDARD

PLUG FOR JUMP STARTER

ey

CIGAR-LIGHTER CABLE light
torch,
blinking,

|'| Drive Mini S0S

cod. 124916

TECHNICAL DATA

i

mm (LXWxH) kg

mmp v A A A

u Drive Mini 829563 6500 12 1000 300 1 2,1 140x79x17 0,4
66




STARTING e
LITHIUM MULTI-FUNCTION JUMP STARTERS

O

START POWER LED LIGHT SUPPLY
BANK

$S0 6o <

@
2USB -12V-19V
) ——

lights

torch,
blinking,
S0S

TELWIN

Opre30

[x]
TELWiN

Ii Drive 13000

STANDARD N OPTIONAL
0BD Il l l’b—‘ll
12v ;
Q\- MEMORY SAVER CABLE . Ry
plug for JUMP OBDIl  VEHICLE'S
jump starter cable (cod. 124916) cigar-lighter cod. 802935 START  CABLE  PORT
ﬂ . ACCESSORIES KIT
' complete with:
M L bag * mobile devices ® multi-adaptor '\ * M
- o multi-plug adaptors * plug for cigar-lighter e
power supply mobile devices multi-plug
(cod. 169888) multi-adaptor adaptors cod. 802950
TECHNICAL DATA | ‘
- « H
CEBECOEFPEEOEADEE O
V (50-60Hz) mAh v A A A Vv A Vv A mm (LxWxH) kg
Drive 9000 829565 100210 000 12 1200 350 2 12,1 12 10 19 35 1757530 09
Drive 13000 g20566 10020 q2000 12 1500 450 2 12,1 12 10 19 35  175x75x30 09
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STARTING auin

EAL

START POWER LED LIGHT

BANK

@ Jo—olTb
A/CYARREAC=

e

ANTI SHOCK COVER

12v .:l Drive Pro 12 .. Drive Pro 12/24
TECHNICAL DATA STANDARD Y
= - JUMP STARTER POWER SUPPLY | PLUG FOR
V(50-60H7)  mAh mm (LXWxH)
DrivePro12v 820572 00240 12000 12 2000 600 2 121 210x20x70 1,1
Drive Pro 12/24V 829573 00240 24000 12224 2200 650 2 121 210x12070 15 B 125162 | ©169953

SUPPLY

STARTZILLA [T

TEST LED LIGHT

3 FUNCTIONS:
START
SUPPLY

TESTER

12V/24V

.’ Startzilla 4012 XT .'. Startzilla 9012 XT 24V .! Startzilla 9024 XT

TECHNICAL DATA

Y STANDARD Y

:'?
m = POWER SUPPLY L'-]
% I

visosoy w1y @ 200na 121818 LI
Startzilla 4012 XT gogsz7 100290 15600 12 4000 P43 155234318 34 3

Startzilla 9012 XT 820526 100290 31200 12 o000 P43 155234318 39

=

: - 169999
Startzilla 9024 XT 820525 100240 31300 1224 9000 P43 155x234(318 43 —
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STARTING 4 Jrawin

Srimem s s e
SUFER CAFACITONS

TECHNOLOGY . .

mm (LXWxH)

ﬂ Flash Start 700 829567 12 700 400 100 205x125x55 1,2

.. Flash Start 700

EAL

4824
-1V .24V

oz

Start Plus SM;r& j;gfg

LFIj-c.:-Etif_'t
2824

m12v-24V

i

24V

STANDARD

Y Pro Start 2824

POWER SUPPLY QUICK CHARGE
T-CHARGE 12 '
o 12/
2 B
art Plus 4824 Start Plus 6824
avoc N | TN o a
TECHNICAL DATA
3 -
V (50-60Hz) v Ah A mm (LxWxH)
230 44.(12

Pro Start 2824 829517 1ph 12/24 25 224 2500 800 205x335x360 15,2

Start Plus 4824 829570 0 12124 02 L B0 oa 305x360x630 30

Start Plus 6824 829571 &0 12/24 T S 2000 (12 305x360%630 41

POWER CONVERTERS

INPUT: e
12v Dc 2 PORTS

et

OUTPUT:
230V AC

IDEAL Jo—ol

FOR

S
=
-
=
|
(7]
L]
S
=
S
(-
<<
=
o

Q

Converter 310 USB A converter500 I converter 1000
TECHNICAL DATA
2 @ B O
w v v Hz w mm (LXWxH)
AN Converter 310 USB 820444 300 12 2 50 600 170x95x54 08
[§ Converter 500 829446 500 12 20 50 1000 232x13071 19
8 Converter 1000 829447 1000 12 0 50 2000 337x130x71 28
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BATTERY LINK & ARC PROTECTOR

Batte
Link rlr;.'zﬂ

TELWIN

I[N Battery Link

TECHNICAL DATA N
Dt H h—4
D
\] \'] mm (LxWxH) kg
Battery Link 804098 12/24 ~ 7-32  69x45x15 0,05

B Arc Protector

cod. 802840

Provides surge protection (voltage peaks - welding arcs) for
the on-board electronics during maintenance interventions
when connected to the vehicle battery.

BATTERY TESTERS

ALTERNATOR TEST
START SYSTEM TEST
BATTERY START CAPABILITY

ALTERNATOR TEST
START SYSTEM TEST

BATTERY START CAPABILITY

4 - BTS350 Led Battery & Alternator Tester

5 - DT400 Digital Battery Tester

6 - DTS700 System & Battery Digital Tester

[ &I

| o _ I3

App name: Battery Link

.,))

BATTERY
STATUS
Bluetooth 4.0
= ® Low
- + O Widdie
@ Ful
-

ALTERNATOR TEST
START SYSTEM TEST
BATTERY START CAPABILITY

BATTERY START CAPABILITY

i
r | 2pis
cod. 950046
ALTERNATOR TEST
START SYSTEM TEST

BATTERY START GAPABILITY

7 - DTP800 Digital Battery Tester with Printer

- BATTERY | ALTERNATOR BATTERY START H =
CHARGE | CIRcu | STARTSYSTEM! capagiiry (cca)
\'] Ah mm (LxWxH) kg
T125  Battery Tester 802780  6/12  20-100 ¢ (1) 1) ® 85x86x240 1
T200 Battery Tester 802517  6/12 20 -100 ) 115x55x235 0,5
T500 Battery Tester 802781 12 10 - 160 ° ) ) ) 270x130x265 4,2
BTS350 Led Battery & 802783 12 20 - 150 ° ° ° e  50xi8xi25 0,1
Alternator Tester
DT400  Digital Battery 802605 12 20 - 200 ° ° o  78x2x145 02
Tester
DTS700 System & Battery 802665 12 20 - 200 ° ° ° ° e  105x52x220 06
Digital Tester
DTP800 Digital Battery 802606 612  7-250 ° ° o  110x50x215 1,3
Tester with Printer




PAPR WELDING HELMETS

] rawin

HEAT RESISTANT WASHABLE HEAD COVER
FOR COMPLETE PROTECTION

Copertura resistente al calore lavabile per una protezione completa

DUAL AIR SPEED TO ADJUST AIR FLOW
ACCORDING TO THE WORK CONDITIONS

Doppia velocita del flusso d'aria regolabile in base alle condizioni
di lavoro

CHARGING STATUS
VISUALISATION

Visualizzazione dello stato di carica

TILLITIILL
Y I
EERPESIPOBERE
SEE TS

AUDIBLE ALARMS FOR LOW BATTERY AND
OBSTRUCTED FILTER FOR THE WORKER’S SAFETY

Allarme sonoro per segnalare I'esaurimento della carica o 'ostruzione
del filtro a garanzia della sicurezza dell’operatore

S

b

AIR PRO GRANDVIEW  Cod. 804236

o Autodarkening welding helmet

* Head/neck cover

o Internal/external glass protection
o Air hose with protective sleeve

o Blower (Respirator)

o Pre-filter and filters

o Li-ion battery

o Battery charger ¢ Belt  Carry bag

TECHNICAL DATA

HELMET

* automatic ¢ TIG from >5A
o variable: o class: 1/1/1/1
4/4+8/9+-13 DIN 4 sensors
o double range ¢ 100x65mm
e grinding mode view area
BLOWER
o STANDARD AIR FILTER:
TH3 PAPR,
EN1294:1998+A1:2003+A2:2008
o AIR FLOW

Normal Speed: 180 LPM
High Speed: 220 LPM

 BATTERY TYPE
Rechargeable Lithium ion

o BATTERY CHARGING TIME
About 4-5 Hours
¢ RUN TIME
Normal Speed: Approx. 10 hours
High Speed: Approx. 9 hours
o ALARM
audible: 85dBA@10CM

PAPR FILTER
cod. 712773

HEAT RESISTANT WASHABLE HEAD COVER
FOR COMPLETE PROTECTION

Copertura resistente al calore lavabile per una protezione completa

DUAL AIR SPEED TO ADJUST AIR FLOW ACCORDING
TO THE WORK CONDITIONS

Doppia velocita del flusso d’aria regolabile in base alle condizioni
di lavoro

CHARGING STATUS VISUALISATION

Visualizzazione dello stato di carica

AUDIBLE ALARMS FOR LOW BATTERY AND
OBSTRUCTED FILTER FOR THE WORKER’S SAFETY

AIRLITE Cod. 804210

Allarme sonoro per segnalare I'esaurimento della carica o I'ostruzione
del filtro a garanzia della sicurezza dell’operatore

o Autodarkening welding helmet

¢ Head/neck cover

o |nternal/external glass protection

o Air hose with protective sleeve

* Flow meter ® Blower (Respirator)

o Pre-filter and filters + 1 extra spare
filter e Li-ion battery

o Battery charger e Belt e Carry bag

o, C QN

TECHNICAL DATA

HELMET
 automatic * grinding mode
o variable: o TIG from >5A
4/5+-8/9+13DIN e class: 1/1/1/2
¢ double range ® 4 sensors
BLOWER
o STANDARD AIR FILTER:
TH2 PAPR
EN1294:1998+A1:2003+A2:2008
¢ AIR FLOW

Normal Speed: 150 LPM
High Speed: 180 LPM

o BATTERY TYPE
Rechargeable Lithium ion

o BATTERY CHARGING TIME
About 3 Hours

¢ RUN TIME
Normal Speed: Approx. 6-8 hours
High Speed: Approx. 4-6 hours

* ALARM
audible: 85dBA@10CM

PAPR FILTER O
cod. 712450
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INDUSTRIAL WELDING HELMETS

e

€. DIN 3/4+8/8+12
SENSITIVITY AND DELAY EXTERNAL CONTROL
 Regolazione esterna sensibilita e ritardo

 Réglage externe de sensibilité et de retard

e Regulacion externa de sensibilidad y de retraso

e Externe Einstellung der Empfindlichkeit und Verzégerung 4

® BHelHee perynnpoBsaHne 4yBCTBUTEIbHOCTA
1 3adepxKu

ﬂé-‘— > 2A 116 WELDING

e Saldatura tig ® Soudage tig ® Soldadura tig
e Wig-Schweissen e Csapka tig

> o01ms
QUICK AUTODARKENING FILTER

e Vetro autoscurante veloce

o VVitre auto-obscurcissante rapide

o Vidrio de oscurecimiento automatico rapido
e Glas mit beschleunigter Selbstverdunkelung
L4 CaM03aTeMHmou.leecsq CTeKno 6bICTp0I'O D,el?ICTBI/Iﬂ

4 SENSORS

o Sensori ® Détecteurs e Sensores
e Sensoren ® [atunka

T-VIEW 180 Cod. 804097

* automatic e class: 1/1/1/1

1802

<., —> 180° VIEWING AREA

* Area di visione 180°¢ Aire de vision 180°
¢ Area de vision 180° e 180°-Sichtfeld
® Obnactb o63opa 180°

~  TRUE COLOR TECHNOLOGY.
u IT ALLOWS THE REALISTIC
COLOR PERCEPTION

e Tecnologia true color. Permette una
percezione realistica dei colori

e Technologie true color. Elle garantie des
couleurs réelles

* Tecnologia true color. Permite la percepcion
realista de los colores

e True-color-Technologie. Es ermdglicht die
realistische Farbwahrnehmung

® TekHonorus true color. OHa Ja€eT BO3MOXHOCTb
peanncTuyHoro BoCcnpuaTua Lieeta.

L/
%% GRINDING MODE

¢ Modalita smerigliatura ® Modalité meulage
¢ Modalidad esmerilado e Schleifmodus
® Pexxum wnndosku

EXTENDED THROAT GUARD FOR
PROTECTION

e Protezione estesa salva-gola e Protection
prolongée sauve gorge e Protector de

o variable: 3/4+-8/8+12 DIN * 4 sensors . i’
o 1o v g i o
: %r(linfc:gln% T(Z)ge o true color sauTa ropna
PAPR
Powered Air Purifying Respirators) INDUSTRIAL PROFESSIONAL SEMI-PRO
TECHNICAL AIR PRO AIRLITE || T-VIEW180 | VANTAGE | VANTAGE || JAGUAR | JAGUAR || STREAM | STREAM | TAURUS || TRIBE | LION | TIGER | TIGER
GRANDVIEW GREY XXL | RED XL || CYBORG FLAME | ROBOT | METAL 9-13 XL
DATA 804236 804210 804097 802937 | 802936 || 804081 | 804082 || 804235 | 804234 | 804094 || 804233 | 804151 | 802812 | 802818
. v v v | v v v v v v
TIG >HA >5A >2A >2A >2A >5A >5A >2A >5A o
AUTOMATIC o o v o o o o o o
RESPIRATOR o o
TRUE COLOR
TECHNOLOGY v v |
GRINDING MODE g oy " vy o g ey -
"'E“’('r’r‘lfn;‘m 100065 | 98Y55 11565 | 10093 | 100x67 92X42 93X43 98x35 || 92442 | 90x35 | 102x80 | 110x50
" -y + -y + -y + -y + -y + Sy Sy
. )] DOUBLE DOUBLE DOUBLE DOUBLE DOUBLE : :
RANGE RANGE RANGE RANGE RANGE
SENSITIVITY -y 4 -y 4 -y 4 S+ |-yt -y 4 ez FIX FIX FIX
- v+ - v+ - Y+ A SN ERA S - v+ - v+
DELAY (s). 02:08 | 01:08 || 011 | 01:1 | 01=1 011 0209 FX A X
B o 4 4 3 4 4 4 4 3 4 3
[ |
e s7een rs) G <01 01 01 01 04 03 01 04 | 03
SENSORS 4 4 4 4 4 2 2 ?
OPTICAL CLASS RVATLTE 1Ak man | AR | AR 1Ak 111R2 AN || e | 1ane 1

(*) - v + variable - variabile - variable - variable - wechselnd - nepemeHHas
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INDUSTRIAL WELDING HELMETS o
=

Gi‘ DIN 5+9/9+13
EXTERNAL CONTROL

TRUE COLOR TECHNOLOGY.
IT ALLOWS THE REALISTIC
COLOR PERCEPTION

© Regolazione esterna

* Réglage externe

© Regulacion exterior
 Externe Regulierung

® BHeluHee perynupoBaHue

e Tecnologia true color. Permette

una percezione realistica dei colori

e Technologie true color. Elle garantie des
couleurs réelles

e Tecnologia true color. Permite la percepcion
realista de los colores

e True-color-Technologie. Es ermdglicht die
realistische Farbwahrnehmung

® TekHonorusa true color. OHa paet
BO3MOXHOCTb peannCTUYHOro BOCMPUATUS
LBera.

>l 01ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

e \etro autoscurante veloce

e Vitre auto-obscurcissante rapide

e Vidrio de oscurecimiento automatico rapido
o Glas mit beschleunigter Selbstverdunkelung
o CaMOSaTeMHﬂIOLLI,eeCﬂ CTeKno 6bICTp0I'0 J]eVICTBVIFI

%L‘— > 2A 116 WELDING

e Saldatura tig  Soudage tig
e Soldadura tig ® Wig-Schweissen

[
S92 GRINDING MODE

o Modalita smerigliatura
e Modalité pongcage

© Modalidad esmerilado
e Schleifmodus

® Pexum WAngoBKu

® Ceapka tig 4 SENSORS
e Sensori  Détecteurs e Sensores
VANTAGE GREY XX Cod. 802937 * Sensoren ¢ flaruka

DOUBLE RANGE SHADE CONTROL WITH TRUE COLOR TECHNOLOGY

© Darkening adjustment

 Regolazione del grado di
oscuramento

© Obscurcissement reglable

o Ajuste oscurecimiento

 Verdunkelung Einstellung

® [loTemHeHNe perynmpoBka

5s 9:13 DIN 4/5+9 DIN 4/9+13

+9
== | et

PLASMA CUTTING MIG/MAG - TIG - MMA
SHADERANGE  oyy pCETYLENE CUTTING

SHADE 5 SHADE 13

VANTAGE GREY XXL  Cod. 802937 VANTAGE RED XL  Cod. 802936

* automatic e class: 1/1/1/2 * automatic e class: 1/1/1/2
e variable: 4/5+9/9+13 DIN ® 4 sensors e variable: 4/5+9/9+13 DIN ® 4 sensors

e double range o XXL view area ¢ double range o XL view area
¢ grinding mode e true color ¢ grinding mode e true color

¢ TIG from >2A ¢ TIG from >2A
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PROFESSIONAL WELDING HELMETS auin

PROFESSIONAL

>l 04ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

o \etro autoscurante veloce

o Vitre auto-obscurcissante rapide

o Viidrio de oscurecimiento automatico rapido
o Filter mit beschleunigter Selbstverdunkelung
© CaMo3aTeMHAIOLLEECS CTEKIO BbICTPOro
nencTaus

2 SENSORS

W
#5% GRINDING MODE

o Modalita smerigliatura
 Modalité poncage

© Modalidad esmerilado
e Schleifmodus

® Pexum LWAnGOoBKM

 Sensori ® Détecteurs ® Sensores
e Sensoren e [arunka

%Z‘— > 5A 116 weLDING

e:. DIN 5+9/9+13
EXTERNAL CONTROL

© Regolazione esterna
© Réglage externe

© Regulacion exterior
e Externe Regulierung

74

e Saldatura tig ® Soudage tig
o Soldadura tig ® Wig-Schweissen
® Caapka tig

JAGUAR CYBORG  Cod. 804081

DOUBLE RANGE

9:13 DIN 4/5+9

@ = et

PLASMA CUTTING

SHADE RANGE oy rCETYLENE CUTTING

® BHeluHee perynupoBaHne

SHADE CONTROL

 Darkening adjustment

 Regolazione del grado di
oscuramento

e Obscurcissement reglable

o Ajuste oscurecimiento

e Verdunkelung Einstellung

© MoTeMHeHWe perynnposka

DIN 4/9+13

MIG/MAG - TIG - MMA

SHADE 5 SHADE 13

JAGUAR CYBORG  Cod. 804081 JAGUAR  Cod. 804082
 automatic ¢ grinding mode * automatic ¢ grinding mode
o variable: 4/5+9/9+13 DIN ¢ TIG from >5A e variable: 4/5+9/9+13 DIN ¢ TIG from >5A
o double range o class: 1/1/1/2 ¢ double range o class: 1/1/1/2




SEMI-PRO WELDING HELMETS auin

> 03ms

QUICK AUTODARKENING FILTER

L/
%% GRINDING MODE

e \/etro autoscurante veloce

e Vitre auto-obscurcissante rapide

¢ Vlidrio de oscurecimiento automatico rapido
e Filter mit beschleunigter Selbstverdunkelung
® CamMo3aTeMHsIoLLLEecs CTEKNO0 BbICTPOro
nencTBUs

o Modalita smerigliatura
e Modalité poncage

e Modalidad esmerilado
e Schleifmodus

® PexxuM WAngosKM

2 SENSORS

o Sensori ® Détecteurs e Sensores
e Sensoren ® [atunka

) DIN 9+13
EXTERNAL CONTROL

© Regolazione esterna

* Réglage externe
 Regulacion exterior

e Externe Regulierung

® BHelLHee perynuposaHue

7> 5 g wewoing

e Saldatura tig  Soudage tig
e Soldadura tig ® Wig-Schweissen
® Ceapka tig

STREAM FLAME  Cod. 804235

SHADE CONTROL AUTODARKENING

e Darkening adjustment

 Regolazione del grado di
oscuramento

e Obscurcissement reglable

e Ajuste oscurecimiento

e The filter automatically darkens
o || vetro si oscura automati-
camente e Le filtre s’obscurcit
automatiquement e El filtro se
oscurece automaticamente
. ; e Die Filter verdunkelt sich auto-
SHADE © SHADE 13 . \éi;il:wnHieJaznggit;;tJ:fa SHADE D-’. . matisch ® QunbTp asTOMaTUuECKN
4 SHADE 9:13 3aTemMHAeTCA

OPTICAL CLASS: 111111 €)

STREAM FLAME  Cod. 804235 STREAM ROBOT  Cod. 804234 TAURUS METAL Cod. 804094

* automatic * TIG from >5A * automatic * TIG from >5A * automatic « TIG from >2A
o variable: 4/9+13DIN  ® class: 1/1/1/2 o variable: 4/9+13DIN ~ ® class: 1/1/1/2 o fix 11 DIN e class: 1/1/111
¢ grinding mode ¢ grinding mode
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DIY WELDING HELMETS & ACCESSORIES auin

DIY

e
TRIBE9-13  Cod. 804233 LION  Cod. 804151 TIGER XL  Cod. 802812

* automatic  TIG from >5A * automatic * TIG from >5A *11DIN o XL view area
e variable: 4/9+13 DIN o class: 1/2/1/2 o fix 11 DIN o class: 1/1/1/2

e grinding mode
WELDING HELMET BACKPACK

cod. 804214 x T-View 180, Vantage, Jaguar, Stream, Taurus Metal, Tribe, Lion, Tiger

(o ]B

TIGER  Cod. 802818

ZEN  Cod. 804021

*11DIN *11DIN ¢ hand held

GLASS PROTECTIONS & SWEATBAND

GLASS PROTECTION - PROTEZIONE VETRO - PROTECTION VERRE - PROTECCION VIDRIO - SCHUTZGLAS - 3ALUVTA CTEKJIA (2 PCS/PZ/STK/LLT)

EXTERNAL 122,5x280 mm  x AirPro Grandview cod. 804238 INTERNAL 70x106 mm X AirPro Grandview cod. 804237
BT gasnm Al cod. 804216 XS ssxi0rmm xArlite cod. 804215
_"-n B crmrmrmmmmmmemmmmmmeeeomoeo-ooo-ooo- - SEREF T 000090 T T T T T T T TT T T T TT TS s sms oSS sssssssssssssse--
390x150 mm x T-View 180 cod. 804103 = " 89x113 mm x T-View 180 cod. 804104

o= I et

| Il 134x114 mm X Vantage, Jaguar cod. 802939 | 96x104 mm x Vantage Grey XXL cod. 802951
95x115,5mm  x Stream Flame, Stream Robot cod. 804312 69,5x103,5 mm  x Vantage Red XL cod. 802949

L |
90x110 mm X Taurus Metal, Tiger cod. 802655 50x95 mm x Jaguar Cyborg, Jaguar cod. 804101

93x112 mm X Lion cod. 804153 40x102 mm X Taurus Metal cod. 804102
ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO - VERRE INACTINIQUE - CRISTALE INACTiNICO 53,2x103,7 mm  x Tribe 9-13 cod. 804310
- BLENDSCHUTZGLAS - CBETOQWIBTP bbbttt ettt ittt bttt
47x102 mm X Lion cod. 802834

O 90x110 mm x Tiger XL cod. 802581

el WELDING HELMET SWEATBAND - FASCETTA ANTISUDORE PER MASCHERE

51x107mm X ZEN, Tiger cod. 802575

B o: - on



ACCESSORIES

] rawin

GLOVES

PROFESSIONELLE SCHWEISSHANDSCHUHE - MTPOOECCUOHAIIbHBIE CBAPOYHbIE MEPYATKM

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE SOUDAGE PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL -

MONTANA
cod. 804105

°]B

MONTANA PLUS
cod. 804106

°]B

DAKOTA

cod. 802632 @ E

SUGGESTED FOR TIG

£

—

OREGON
cod. 804095 @ E
SUGGESTED FOR TIG

SCHERMI - ECRANS - PANTALLAS - SCHIRME - 9KPAHbI

1 I '

BLANKETS

1 Protective screen with support kit

- Kit schermo protettivo con supporto

- Kit support écran de protection avec support
- Kit pantalla de proteccion con soporte

- Schutzschirm-Kit mit Halterung

- KoMMnekT 3aL1THOrO 3KpaHa ¢ fiepaTenem

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbii
cod. 803508

green - verde - vert - verde - griin - 3eneHbiii
cod. 803509

1740x1740mm

COPERTE - COUVERTURES - MANTAS - SCHWEISSDECKEN - MOKPbIBATA

Heat resistant blanket - Coperta anti-calore - Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor - Hitzeschutzdecke - nokpbisano ot neperpesa

1 white - bianca - blanche
blanca - weiB - 6enoe
1950%x2000mm

UP TO 550°C

XI. -
cod. 804136

2 white - bianca - blanche
blanca - weiB - 6enoe
1500%1900mm
L= |
cod. 802679  UP TO 1100°C

3 black - nero - noir - negro
- schwarz - YepHbii
1800x2000mm

ANTISTATIC
SOFT

cod. 804135 UP 70 1300°C |

BATTERY TESTERS

Pag. 70

BOOSTER CABLES

POWER LINE - DIY RANGE (CCA)

2 Protective screen - schermo protettivo
- écran de protection - pantalla de proteccion
- Schutzschirm - 3awwuTHbIN 9KpaH

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHiii
cod. 802676

green - verde - vert - verde - griin - 3eneHblit
cod. 802677

APRON
GREMBIULE - TABLIER - DELANTAL
- SCHURZE - OAPTYK

= B

o

—

cod. 804148

ELECTRONIC
CONTROL

3m @16 mm 250A  cod. 802746
3m 025 mm 350A  cod. 802747
3m 016 mm 250A  cod. 802698

CAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE - STARTEN KABEL - MYCKOBbIE KABENN

PRO LINE - PROFESSIONAL RANGE

3m  @16mm  350A  cod. 802515
3m  @25mm  550A  cod. 802516
3m  @3mm  800A cod. 802668
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ACCESSORIES & BLISTERS

m.wm__ TEI.WIH TELWIN

METAL FLOOR DISPLAYER

2230 mm

BANNER

TELWIN

JOIN THE INNOVATION

1.2200x1000 mm cod. 989445

TELWIN

JOIN THE INNOVATION

2.1100x500 mm  cod. 989446

)
N
1030 mm

cod. 803513

FLAG STICKERS FOR DISPLAYER
4 STICKERS

500%x2400 m 525X987 mm

cod. 803516 cod. 989331 cod. 989900

LOGO FOR DISPLAYER with brackets

TELWIN

A0 THE INNOVATION

cod. 803506

MIG/MAG CONSUMABLES

CONSUMABILI MIG/MAG - CONSOMMABLES MIG/MAG - CONSUMIBLES MIG/MAG - MIG/MAG VERBRAUCHSMATERIAL - MIG/MAG PACXOAIHbIE

TW160 TW180 MT15 M6
BIMAX 120, 140, TELMIG 18072, TELMIG 195/2, 200/2, 203/2, 251/2, SPOOL GUN M6
BIMAX 162, MAXIMA 160 MAXIMA 190 MAXIMA 200, 230, MASTERMIG 220/2,
TECHNOMIG 180 EURO, 210, 215, 225, 223
TREO, 243 WAVE, ELECTROMIG 220
Contact Tips - Tubetti Di Contatto - Tubes Contact - Tubitos De Contacto - Kontaktrohrchen - Koutakthbie Tpy6ku
804084 [ 5PCS |
Fe,SS @ 0,6mm w W W W
804085 H=
Fe, 55 0 0omm W w w w
804087 H
Al Flux 0 0,8mm w w w w
804086 H=
A0 w w w w
Flux ©0,9mm
804088 [ 5PCS |
AL Flux 0 1,2mm w w w

Conical Nozzles - Ugelli conici - Becs coniques - Inyectores conicos - konische Gasdiisen - Konnueckue connbi

804090 [ 2PCS | ‘

5.

5.

i
=

Cylindrical Nozzles - Ugelli Cilindrici - Becs Cylindriques - Inyectore:

res Cilindricos - Zylindrische Diisen - Lunuxppuueckie Connbi

804091 e ‘

i

=

[A]

(5 1B
A
B
[c
D

Springs - Molle - Resorts - Muelles - Feder - Npyxutbi

804092 [ 5PCS | ‘

=

ii

= =
=
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ACCESSORIES & BLISTERS

MIG/MAG CONSUMABLES BOXES

MIG READY BOXES

* MIG READY BOX C

- TW160
- TW180
- MT15 (Maxima - Telmig - Technomig 180-210)

cod. 804149

CONSUMABLES BOXES FOR MIG TORCHES

* MT15
cod. 804137

TIG CONSUMABLES BOXES

e

A

F
it
|

¢ MIG READY BOX F

- MT15 (Technomig 215, 225
Electromig 220)

cod. 804168

o MT25
cod. 804152

I coNSUMABLES BOX FOR TIG TORCHES
cod. 804138

CRYSTAL CHAMPAGNE BOX
0 1,6 mm cod. 804202

0 2,4 mm cod. 804203

ST17-ST26

CRYSTAL CLEAR CUP - BOX

0 1,6 mm cod. 804204
0 2,4 mm cod. 804205

TIG TORCH ST17

Technology Tig 182

TIG TORCH ST26

Technology Tig 230, 222, Superior Tig

CRYSTAL CLEAR CUP - LONG - BOX
0 1,6 mm cod. 804206

0 2,4 mm cod. 804207

Pag. 43

PLASMA CONSUMABLES BOXES

* PH TORCH
cod. 804117

e PK TORCH
cod. 804188

* PERFORMANCE PH TORCH
cod. 804189

¢ PV TORCH
cod. 804108

Pag. 45
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T ‘

-

=

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO STAINLESS STEEL - ACCIAI0 INOSSIDABILE - AGIER STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTATIb
- STAHL - CTATIb INOXYDABLE - AGERO INOXIDABLE - ROSTFREIER STAHL -

HEP)XABEIOLLAA CTAIIb
ey i AWS 5.4 E316 L-16/17 AWS 5.1 E6013

0 2,5mm 10pcs cod. 802621 E 0 2,5mm 10pcs cod. 802623 E 0 1,6mm 15pcs cod. 802616 E
@ 3,2mm 8pcs cod. 802622 @ 3,2mm 8pcs cod. 802624 @ 2mm 15pcs cod. 802617
@ @ 0 2,5mm 15pcs cod. 802618 %
0 3,2mm 10pcs cod. 802619
0 4mm 8pcs cod. 802620
STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTA/Tb CARBON ELECTRODES - GOUGING
Awss1 | M aws - eeors ERL 8
E6013 STRRL . acum - wTAML - Mg SRR

ACCIAID = ACERD » CTANE + RAAYBAI

RUTILE 02mm 2,5kg (227 pes) cod. 802737
RUTILE @25mm 25kg (143 pcs) cod. 802739
RUTILE 032mm 4kg (125 pcs) cod. 802749

08 mm 300mm (5 pcs) cod. 802803
@10mm  300mm (5 pcs) cod. 802305

AWS 5.1

. W —
E7018 TR * ACER . WAL : _ASD i ; Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @ @ @ @ @ E

e Q.TA' DIVENDITAPER MULTIPLIDI: 2 pcs 4pes 5pes 6pes 8pes 10 pes 12 pes

blister
BASC  @25mm 25kg  (119pcs)  cod. 802748 (8]
BASC  032mm 4kg  (110pcs)  cod.802947 (5 )
MAGNETIC HOLDERS
Multi-purpose kit - Kit multiuso - Kit multiusages - Kit multiuso - Mehrzweckkit Magnetic holder - Posizionatore magnetico - Support magnétique - Sostenedor
- KOMMeKT - MHOropasoBbix magnético - Magnetischer Halter - MarnutHoe yctpoiicTao
T | cod. 802583 ] . cod. 804130
1 el H
. DRAGGING
| LIFTING &
DRAGGING
@ A DRAGGING' —
S,
DRAGGING @
15°,45°,60°, 90° LIFTING & T @ T
cod. 804131 @ E

LIFTING LIFTING
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ACCESSORIES & BLISTERS

OTHER ACCESSORIES

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-électrodes
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - depxatenb anektpoaos

] rawin

Earth clamp - Morsetto per massa - Borne pour masse - Borne para tierra - Masseklemme
- 3aXum 3a3emneHns

Dallas 300 A Dallas 400A (6]
@ max 25 mm? @ max 50 mm? E
BLISTER BLISTER
cod. 802609 cod. 802539
CARDBOARD 1| CARDBOARD
cod. 802769 cod. 802770
Dallas 600 A
2 | |
Qe 70 mm Colorado 150 A Toledo 300 A Toledo 400 A Toledo 600 A
'/ CARDBOARD @ (0 max 16 mm? @ max 25 mm? @ max 70 mm? @ max 95 mm?
cod. 802785 cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp Chipping hammer - Martellina - Marteau a piquer Slag remover Metal brush
- Morsetto per massa “C” - Martellina - Kleiner Hammer - Monotok anq ynanexus okanmkbl | - Escoriatore - Spazzola metallica
- Borne pour masse “C” den handel tal handel - Excoriateur - Brosse métallique
- Borne para tierra “C” - Wwooden E}" € - metal han fe - Excoriador - Cepillo metalico
- Masseklemme “C” - mamcr:) in et?n_o | - mamcr:) in e][ro - Schiackenhammer - Drahtbiirste
- 3axum 3a3emnerus “C” - Manche en bois - Manche en ter - LLetka ana - MeTannuueckas Lwetka
- mango de madera - mango de hierro yIAneHIs Wnaka
- Holzgriff - Metallgriff

——m

- [1EPEBAHHON PYKOATKOM

- XKeNe3Hol PYKOATKON

Cordoba 500 A
@ max 70 mm?
cod. 802536 cod. 802540 cod. 802543 cod. 802541 cod. 802542
Multipurpose weld plier Reusable cable lugs (2 pcs) ATLAS Male plugs (2 pcs) Welding cable Battery terminals extractor
- Pinza di saldatura multiuso - Capicorda ad occhiello (2 pz) | - Spinotti maschi (2 pz) - Cavo saldatura - Estrattore per morsetti batteria
- Pince de soudage multi- - Cosses a oeillgt (2 pcs) - Fiches méles (2 pcs) - Cable soudage - Extracteur pour bornes batterie
functionnes - Pinca de soldadura | - Extremos cuerda a ojete (2pz)| - Pasadores machos (2 pz) - Cable soldadura - Extractor para bornes bateria
multiuso - Mehrzweck- - Kabeldsen (2 stk) - Steckerstifte (2 stk) - SchweiBkabel - Abzieher fiir Batterieklemmen
schweiBen Zangen - - Cepbrosoil KabenbHbli - Buniku (2 wr) - CBapOouHblii kabenb - OKCTPaKTOP NS KIeMM
YHuBepcanbHbli HaKOHEYHWK (2 W) )
cBapouHbi saxuv [ x10 mm cod. 802521
= cod. 802574
X 25 mm? X 25 mm? x16 mm? @ " @E
cod. 802556 cod. 802558 cod. 802560 g
X 50 mm? X 50 mm? X 25 mm? £
cod. 804109 cod. 802563 cod. 802559 cod. 802561 3

1B

°]B

°]B 2B

Magnetic torch holder - Porta torcia magnetico
Support magnétique - Soporte para antorcha magnético
Magnetischer brennerhalter - MarHutHbI pepxatens

MIG-MAG TORCH
cod. 804128

(2]

TIG TORCH
cod. 804127

(2B

Battery terminals brush - Spazzola
per morsetti batteria - Brosse pour
bornes batterie - Cepillo para bornes
bateria - Biirste fiir Batterieklemmen
- LLleTka ana knemm batapeu

cod. 802522

B

o

i

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de
masa - Masseklemme - 3axum 3a3emnenus

Red - rosso - rouge

- 0j0 - rot - KpacHblit (+)
Colorado 40A cod. 804056
Colorado 60A cod.804118
Colorado 150 A cod. 802531

Black - nero - noir - negro
- schwarz - YepHblit (-)

Colorado 40A cod. 804057
Colorado 60A cod. 804119
Colorado 150 A cod. 802532
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ACCESSORIES & BLISTERS auin

ACCESSORIES IN BULK

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMAKOBAHHbIE MPUHAANEXHOCTH

ELECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES
- PINZAS PORTAELECTRODOS - ELEKTRODENZANGEN - AEP)KATE/Tb JJIEKTPO10B

a @ npallas 300A 0 max 25 mm? cod. 804170
b @ Dallas 400 A (0 max 50 mm? cod. 804171
c @ Dallas 600 A @ max 70 mm? cod. 804172
ZE POSITIVO - PINCES POSITIF - PINZAS POSITIVO
- POSITIVE KLEMMEN - MONOXXUTENbHbIN 3AXKUM
d @ Colorado 40A cod. 804173
e @ Colorado 60A cod. 804190
f @ Colorado 150A 0 max 16 mm? cod. 804174
g @ Arizona 70A cod. 804175
h @ Arizona 150A cod. 804176
i @ Kansas 250A cod. 804194
DI m ASSE - PINZAS DE MASA
- MASSEKLEMMEN - 3AXKWM 3A3EM/IEHWNA
i €@ Colorado 40A cod. 804177
k @ Colorado 60A cod. 804191
I @ Colorado 150A @ max 16 mm? cod. 804178
m @ Arizona  70A cod. 804179
n @ Arzona 150A cod. 804180
o @ Kansas 250A cod. 804195
p @ Toledo 250A @ max 25 mm? cod. 804181
@ Toledo 300A With copper blade - con lamella in rame cod. 804182
q @ Toledo  400A @ max 70 mm? cod. 804183
r @ Toledo  600A (0 max 95 mm? cod. 804184
s @ Cordoba 500A @ max 70 mm? cod. 804185
m S/BRUSHES - MARTELLINE/SPA
LLINAS/CEPILLOS - HAMMER/BURSTEN - MONOTOK| LLIETKA
t @ Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriador/
cepille - Schlackenhammer - LLleTka a8 ynaneHus wrnaka cod. 804186
u @ Metal brush - Spazzola metallica - Brosse métallique - Cepillo
metalico - Drahtbiirste - Metannuueckas wetka cod. 804187

v @ Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a piquer
avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer mit Holzgriff -
MonoTok Ans yaaneHis okasuHbl C AepeBSHHOM PyKOSTKO cod. 804192
z @ Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteau a
piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit

metall Griff - MoroTok 718 ynaneHs okanuHbi ¢ XenesHoi pyKoSTKOIA
cod. 804193

ATLAS QUICK CONNECTORS

SOCKETS - PRESE - PRISES - ENCHUFES PLUGS - SPINE - FICHES - ENCHUFES
- STECKDOSE - PASbEM - STECKER - NMPOBKA

@ 25mm*  cod. 804199
50 mm*  cod. 804200

O
@ 70mm*  cod. 804201
@

‘ ‘ ‘ M@ 25mm  cod 80419
‘ 2@ somm:  cod.804197
5] 6] ' "l B@ 7095mm  cod. 804198
4@ o5mm  cod. 804219

INSTRUMENTATION

STRUMENTAZIONE - INSTRUMENTATION - INSTRUMENTACION - INSTRUMENTIERUNG - UIHCTPYMEHTbI
1 3

= [~ = [

95 mm? cod. 804218

1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope
- Osciloscopio - Oszilloskop - Ocuunorpa¢ ~ cod. 802401

2 Variac (1 ph) cod. 802402

3 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica
- Statische Belastung - Ctatnueckas Harpyska
x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110
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MMA WELDING KITS

] rawin

TROLLEYS

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMIMIEKT lA CBAPK/ MMA

1 (10mm?2 3+2 m DX25) x Motoinverter 174CE

(16mm? 3+2 m DX25) x Infinity 170, 172, 180, 220, Maxima 200, 230,
Tecnica 171/S, 188 MPGE, 211/S, Motoinverter 204 CE,
Artika 270, Technomig 210, 215, 225, Technomig 223 Treo,
Tecnica Tig 190, Technology Tig 182

cod. 801000

cod. 801096
(25mm? 3+2 m DX25) x Eurarc 322, Motoinverter 264D CE cod. 801102

2 (25mm? 4+3 m DX50) x Maxima 270, Infinity Tig 225, Technology 186 XT, 236 XT, 238 XT,
Linear 280, Eurarc 410, 422, Superior 250, 320, Superior 400 Mig
Pack, Electromig 220, 300, 230 Wave, 330 Wave,
Technomig 240 Wave, 243 Wave, 260 Dual Synergic,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, 322
cod. 801081

(35mm? 4+3 m DX50) x Linear 340, Thunder 304 CE, Electromig 400, 450, 550

Electromig 430 Wave (Aqua) cod. 801095
(50mm? 4+3 m DX50) x Eurarc 522, Linear 430 HD, Superior 400 CE VRD,
Superior Tig 421,422 cod. 801093
3 (70mm? 4+3 m DX70) x Linear 530 HD, 630 HD, Superior 630 CE VRD,
Superior 630 Mig Pack (AQUA) cod. 801106
4 (70mm? 4+3 m DX70) x Superior 400, 630 CE VRD,
Linear 340, 430 HD, 530 HD, 630 HD cod. 802666

CARRELLI - CHARIOTS - CARROS - WAGEN - TENEXKU

PULLER STATION

1 I 2 3
MONDIAL NATIONAL EUROPA ARCTIC
5 6 7 8
I i i :
AMERICA COSMOPOLITAN CONTINENTAL DIAGNOSTIC
1 (530x480x1080mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803072

2 (983x489x1000mm)
3 (940x480x1180mm)
4 (590x400x1100mm)

5 (900x410x820mm)

X Superior 400 MIG PACK, Superior 630 MIG PACK
cod. 803076

x Superior Tig 322, 421, 422, Technomig 215, 260, 240 Wave
Electromig 220, Superior Plasma 100 cod. 803073

x Maxima 160, 190, 200, Technomig 180 EURO, 210,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig cod. 803059

x Infinity Tig 225, Maxima 160, 190, 200, Technomig 180, 210,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig, D-Arc 200, Puller 4000,
Digital Puller (DUQ), Digital Car Spotter, Digital Spotter 7000,
Smart Inductor 5000, Superior Plasma 70 cod. 803084

6 (1130x430x840mm)  x Superior Tig, Technomig 215, 260, 225, 240 Wave, Electromig 220,

Technology Tig 230, 222 cod. 803079
7 (965x550x850mm)  x Superior 630, Superior Plasma 160 cod. 803064
8 (770x565x895mm)  x Doctor Charge 50, 130 cod. 803077

9 (730x610x1500mm)  x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Puller 4000, Digital Puller 5500 (DUQ),

Digital Car Spotter 5500, D-Arc 200 cod. 803095
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REMOTE CONTROLS
COMANDI A DISTANZA - COMMANDES A DISTANCE - MANDOS A DISTANCIA
- FERNANTRIEBE - IMCTAHLWIOHHOO YTTPABMEHIA

1

1x Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 222, 230, Superior Tig,
Superior 320, 400, 630, Electromig 450, 550,
Inverpulse 60.30, 60.40 cod. 802336

2 potentiometers

2x Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 222, 230, Superior Tig,
Superior 320, 400, 630 cod. 802017

x Turning table cod. 802210

pedal

CABLES WITH EARTH CLAMP

x Technology Tig 182

m2 16mm? DX25  cod. 804120

x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, 322,
Superior 250, 320 m3 25mm?2 DX50  cod. 804122

x Superior Tig 421, 422, Superior 400, 630, Mastermig 500
m3 50mm? DX50  cod. 804125

ELECTRODE HOLDERS

x Maxima 200, 230, Technomig 215, 223 Treo, Tecnica 190 Tig,

Technology Tig 182 m3 16mm? DX25 cod. 804121

x Maxima 270, Infinity Tig 225, Advance 227 XT,
Technomig 240, 260, 243 Wave, Electromig 220, 300,
Electromig 230 Wave, 330 Wave, Superior 400, 630,
Techology Tig 230, 222, Superior Tig

m4 25mm? DX50  cod. 804123
x Electromig 400, 450, Inverpulse 60.30, 60.40

m4 35mm? DX50  cod. 804124
x Electromig 550

m4 70mm? DX70  cod. 804126

G.R.A. WATER COOLING SYSTEMS

i

RIDUTTORI PRESSIONE - REDUCTEURS PRESSION - REDUCTORES PRESION

- DRUCKMINDERER - FTA3OBbIE PEMYIIATOPbI

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
EINWEGFLASCHE - OOHOPA30BBbI FA30BbIV BAIITIOH

cod. 722120

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE - BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE
RECARGABLE - AUFFULLBAREFLASCHE - AnA NOO3APAOHOMO rA30BOrO BANNIOHA

w

cod. 722341 cod. 722119

cod. 722114 DK/N/NL/S/SF

GAS BOTTLE ADAPTORS

ADATTATORI BOMBOLA - ADAPTATEURS BOUTEILLE DE GAZ - ADAPTADORES
BOMBONA - GASFLASCHE PASSSTUCKE - ANANTEPbI AJ1A rA30BbIV BAITIOH

cod. 722346

1 ARGON/CO, - GB-AU
cod. 432102

2 ARGON/CO, - ITA-USA
cod. 432036

3 ARGON/CO, - DK-N-NL-S-SF
cod. 432160

4  ARGON/CO, - RU-BY
cod. 432700

GRUPPI RAFFREDDAMENTO AD ACQUA - GROUPES REFROIDISSEMENT PAR EAU - EQUIPOS DE REFRIGERACION POR AGUA - WASSERKUHLUNGSEINHEITEN - Y3EMbl BOGHOIO

OXNAXXAEHUA

2

G.R.A. 3000 G.R.A. 3300
5 6

G.R.A. 4000 G.R.A. 4500 G.R.A. 5500
1 GRA.90 x Mastermig 500, PTE LCD, PCP LCD cod. 802043
2 GRA.3000  x Superior 630 MIG PACK cod. 802497
3 GRA 3300 «x Electromig 330 Wave, 430 Wave cod. 802942
4 GRA 4000  x Superior Tig 322, 421, 422, Superior 400 MIG PACK cod. 802640
5 GRA.4500 x Superior Tig 252, 311 cod. 802790
6 GRA.5500 x Electromig 450, 550 Synergic, Inverpulse 60.30, 60.40  cod. 804058

H
] A
P sos0Hz | W L bar | (1 Limin) kW mm (LWxH) kg
G.R.A. 90 2w | s | 3 | 0% | 260070 | 152
LV 250 | e | 8 | 3 | 09 | e0c0sass | 189
GRA.3300 [ECNERC RN 3 06 585235185 | 9
LYW 20 | e | 4 | 3 | 05 | seoesigs | 12
GRA.4500 [N N ERFNIE 04 | 470x190K178 | 59
GRA.5500 [T RN 3 06 585235185 | 9

AUTOTRANSFORMERS (3ph)

AUTOTRASFORMATORI - AUTOTRANSFORMATEURS - AUTOTRANSFORMATOREN
- AUTOTRANSFORMADORES - ABTOTPAHCQOOPMATOPbI

1 ATT 150 (208V-230V = 400V 15KVA)
X Superior Tig 322, 421, 422

cod. 802685




MIG-MAG ACCESSORIES auin

CONNECTION KITS - KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE

GAS KITS - KIT CONEXION - ANSCHLUSSKIT - KOMMIEKT COEAVHEHUS
THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE - INDUSTRIAL TYPE BOTTLE - BOMBOLA TIPO INDUSTRIALE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE - BOUTEILLE SERIE INDUSTRIELLE - BOMBONA TIPO
- EINWEGFLASCHE - OOHOPA30BbII FTA30BbIV BANNOH - AUFFULLBAREFLASCHE - Ond NOO3APAOHOMO INDUSTRIAL - INDUSTRIE GASFLASCHE - BATTNOHA

TA30BOTO BATIOHA MPOMBILLITEHHOTO THAMA
cod. 99070 cod. 722120 cod. 722341
cod.9 cod. 432036 —

cod. 802032 cod. 802708 cod. 802067
KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG
MIG-MAG WELDING KITS - MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMIMEKT AnA CBAPKW MIG-MAG
ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - AMIOMUHWIA
— cod. 802062 cod. 722516
cod. 990703 cod. 742164
cod. 804090 cod. 990703 R . 74;%,0
ol I U cod. 804090 L e
4 - N o R
B Lk WY cod. 804087 cod. 804086
cod. 722019 : cod. 722629 | cod. 804086
cod. 804087 cod. 804087
cod. 802036 - @ 0,8mm cod. 802115 - 0 0,8+1mm cod. 802817 - 0 0,8+1mm
x Bimax 140, 162, Maxima 160, 190 Synergic, x Telmig 195/2, 200/2, 203/2, 250/2, 281/2, x Technomig 215, 225, 260 Dual Synergic, 240 Wave
Telmig 180/2 Technomig 180, 210 Dual Synergic, Electromig 220 Synergic, Electromig 230 Wave
Maxima 200, 230, 270 Synergic
cod. 722516 cod. 722516
cod. 742164 Q
=0l \E\ /
cod. 804086 ) cod. 804086 0
RS W,  Cod.804086
. 99 D e | o
s, cod. 804087 d. 804087
cod. 804087 A cod. 722167 el E‘i" «
cod. 742304
cod. 802663 - 0 1+1,2mm cod. 802766 - 0 1+1,2mm

cod. 802836 - @ 0,8+1mm
x Technomig 243 Wave, Electromig 300 Synergic, 330 Wave ~ x Mastermig 220/2, 270/2

x Technomig 223 Treo
cod. 722507 L . — STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER INOX
: ofl. 742164 = - ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL
»” - HEPXKABEIOLLAS CTATTb
o _ cod. 802051
) d. 990703
od. 722169 wh R'“'------.,______ "
cod. 722516 et %
cod. 722167 L, cod. 742162 cod. 722169 i @ cod. 722019
N " \%‘4 cod. 742160 L _E &
W % %
cod. 804086 cod.804087  cod. 722818 hWh Y Wcod. 722167 cod. 804090 \GHOBNMNR coc. 504085
cod.742161
cod. 802273 - 0 11,6mm cod. 802409 - 0 1:+1,6mm cod. 802037 - 0 0,8mm
x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Supermig 380, X Superior 400 Mig Pack AQUA, 630 Mig Pack (AQUA), ; f
Superior 400, 630 CE VRD, Superior 400 CE VRD (Mig Pack),  Electromig 450 (AQUA), 50 (AQUA), e /2, St 08 o125 festarig 22072
Electromig 400 Synergic, 430 Wave (AQUA) Inverpulse 60.30, 60.40 (AQUA) Technomig Dual Synérgic, E’Iectrom'ig 220 Synergic, ’
Maxima 160, 190, 200, 230 Synergic, 270
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MIG-MAG ACCESSORIES

e

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAJTb

- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE - BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO
RECUPERABLE - EINWEGFLASCHE - OIHOPA3OBbI TA30BbIV BANTIOH

- REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE - BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE
RECARGEABLE - AUFFULLBAREFLASCHE - NOA3APALHbI TA30BOW BAIIOH

cod. 802132

cod. 722120

cod. 804084

cod. 722019 cod. 990702

cod. 804090

cod. 802132 cod. 72234

a cod. 432036
cod. 990701
=

”‘E] E
cod. 804090
L

cod. 804084 0% 722019

cod. 802147 - 0 0,6mm
x Bimax 140, 162, Technomig Dual Synergic, Maxima 160, 190, 200 Synergic

cod. 802148 - @ 0,6mm
x Bimax 140, 162, Technomig Dual Synergic, Maxima 160, 190, 200, 230, Synergic

FLUX CORED WIRE - FILO ANIMATO - FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FULLDRAHT - TOPOLLKOBOW NPOBOMOKOM

_/_,.;,"."'ﬁ:-:-__-_ ;\
( cod. 722795
‘x\//
cod. 742729 m cod. 722818

% % cod. 722553

cod. 722552

cod. 722291 ‘ /ff;—; _,\
4 )
( cod. 722814
cod. 742729 N [y
|_° ° %% cod. 722773
e N -\:@a%
\% cod. 722771 cod. 722772
cod. 742730 %\\ ﬁ‘t-. cod. 722770

%+ cod. 722769

cod. 802466 - 0 1,0+1,6mm

x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Supermig 380, Superior 400, 630 CE VRD,
Electromig 450 (AQUA)

WIRE COILS

cod. 802276 - 0 1,0+2,4mm

x Superior 400 Mig Pack AQUA, Superior 630 Mig Pack (AQUA),
Electromig 550 (AQUA), Inverpulse 60.30 (AQUA), 60.40 (AQUA)

BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN
- BOBIHbI MPOBONOKK

Ouiz Quis Ouis Quos
O s O s kot (1PC) kg2

GAS BOTTLES

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
- TA30BbIE BAJJIOHbI

1 Anti-stick spray - Asposonb,

L n a

£ E npenaTcTBytoL M Npununanuio (N silicon)

cod. 804209
2 Throwaway - a perdere - jetable

- no recuperable - Einweg - OpgHopa3oBbie
C0, 11 cod. 802038
A - ARGON CO, |1 cod. 802048

1@ 2@

ARGON 11 cod. 802050

cod.
1

08 08 100 16 802208
08 3 200 50 802181
09 08 100 16 802179
09 3 200 50 802188
1,2 08 100 16 802145
1,2 3 200 50 802146
0,6 08 100 16 802132
0,6 5 200 50 802395
08 0,8 100 16 802133
08 5 200 50 802396
0,8 15 300 50 802682
1 15 300 50 802683
08 05 100 16 802051
08 1 100 16 802061
‘ 4 ‘ Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - AntomuHmi
0,8 0,45 100 16 802062
1 0,45 100 16 802064
AlMg, 1 2 200 50 804069
AlSi 1 2 200 50 804072
CuSi, 08 08 100 16 802495
CuSiq 08 3 200 50 802434




MIG-MAG ACCESSORIES

] rawin

- Kopobka notpebnsembix

BIMAX 120 BIMAX 140 BIMAX 162 TURBO, MAXIMA 190 TELMIG 180/2 TELMIG 195/2 MAXIMA 200,
MAXIMA 160 200/2, 203/2, MAXIMA 230
PRODUCTS 250/2 TURBO
ACCESSORIES 3 E A ) 5
Torches . TW160 TW160 W1 60 TW180 TW180 MT15 MT15
o L \ am B742769 | 2m @ 742402 2m @ 742402 25m @ 742605 25m@ 742405 3m@742180 | 3mm742180
- Topenku \ 4m@ 742181 4m@ 742181
Contact Tips
- Tubetti di c%ntatlo ] @ 006@722415 (.) 006m722415 (o)
- Tubes contact - Tubitos de 0 - 0088722416 (*)
contacto - Kontakdrihrchen I 008722416 (¢) 01 @722705
- KonTakTHble Tpybku Steel U
Contact Tips @
- Tubet di cotatto . 008 00,8 @ 722556 (o) 0081722556 (%) | p08m722556 (¢) 0058722556 (¢) 00,88 722556 ()
- Tubes contact - Tubitos o | @722556 () | 1 @722552(s) 01 @722552(%) | 01 @722552 (e) 01 @722552 (o) 01 @722552 ()
i I 0128722553 (+) | 0128722553 (o) 01,2 200,230 & 722553 (*)
Al/Flux
Conical Nozzles
- Ugelli conici - Becs coniques @
- Inyectores conicos n - @ 722423 (°) @ 722423 ()
- konische Gasdiisen
- KoHuueckue conbl =
Thin Headed Nozzles €@
- Ugelli a testa fine - Becs a
téte fine - Inyectores cabeza o - - - @ 722151 722151 [ 722151
fina - verengte Dugen -Connbic ®
TOHKOW ronoBKou E
Cylindrical Nozzles
- Ugelli cilindrici - Becs
cylindriques - Inyectores = | @722149 (*) @ 722149 (o) @ 722149 ()
cilindricos - zylindrische Diisen -
WUNHApUYeckre consbl E
Riveting Nozzles
-|Ugelli |punte{tura chiodi - Becs pointage
0us - Inyectores
;qnteadoyclavog i /. - - - @ 722672 722672 @ 722672
Négelpunktendiisen - Connbl |
TOYEUHOI CBAPKU rBO3fen ¢
Spot-welding Nozzles @
- Ugelli puntatura - Becs e
pointage - Inyectores punteado - - - @ 722150 722150 722150
- Punkischweissdisen
- Connbl ona TOYEUHOM CBapKn
Liners Fe» 00,608 00,6+0,8 00,608 00,608 @ 722437
: gJJ;Ir?:sgmdaﬂJo 2/25m 722077 @ 742422 742413 01:12 ©@722689
pour il
- Vainas guia alambre
- grahtfﬂhrungsseelen Fe ) 00,608 @722712
- PykaBbl, HanpasnsioLime - - - - - .
ooy eeese 5 m 0112 ©@722766
i )
S 311\1! > - ) - - - 01:1,2 B8722516
Torch Swan Necks "
~Lance - L @ 722305
 Ecovados. Bennetas \ 722078 w 722078 w 722078 722078 WITH GAS DIFFUSOR
- nebenuHble Wwen CONTACT TIP HOLDER
Springs - Mol -
esors-ueles @ 23 - 722319 (o) 722319 (o)
- Feder - MpyswHbl :
"8722520
c]
006+0,8 @8722019
- 00,609 @722529 | 00609 @722529 | 00,6:09 8722529 | 006-08 @ 722019 m 00,6+0,8/0,9 &230
Feed Rolls Fe 0 01 ®722629)  '@722019
- GRulnini 018722629
- Galets
- Roldanas 00,608 @722019| 0 0,6:0,8 @ 722019
Aoshooten Al 9 - 618722629 618722623 018722620 | 018722629
= PONIUKKN
Flux 0 006:0,0 006:0,9 006:09 006:0,9 @722529 i i 006:0,9 @722529
@ 722529 @ 722529 B 722529 009:1,2 @ 722626 009:1,2 @ 722626
cggiuc'g:sbl};sagmx MIG READY BOX C | MIG READY BOX C
- Boie consommables i MIG READY BOX C | MIG READY BOX C | MIG READY BOX C | MIG READY BOX C 804149 @ 804149
- Caj ibl C c
: V:ggrgﬁ'éﬂ;%gﬁalmx = 804149 = 804149 = 304149 = 804149 Cosémfgjs Cogsg%w 4\:?7&8

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: @ 2PCS @ 6 PCS

@ 1orcs @ 12pcs

(*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 78
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MIG-MAG ACCESSORIES

e

TECHNOMIG 180, MASTERMIG 220/2 | TECHNOMIG 223 TELMIG 281/2 MASTERMIG 270/2,300, | TECHNOMIG 243 WAVE
PROD CTS TEGCHNOMIG 210 DUAL | TECHNOMIG 215, TREO TURBO, ELEGTROMIG 300 SYN. \
U SYNERGIC 225, ELECTROMIG MAXIMA 270 230, 330 WAVE,
220 SYNERGIC TECHNOMIG 240, 260
5 |
ACCESSORIES : _ \
MT15 MT15 MT15 MT25 MT15
Torches 3m@ 742180 3m @ 742180 3m@ 742180 (RED) 3m @ 742183 3m@ 742180 (RED)
Sonlees Bromer 4m B 742181 4m @ 742181 | 3m=742944 (BLUE) 4m 742184 3mim 742944 (BLUE)
- Topenki 5m @ 742182 4m @ 742181 5m @ 742185 MT25 ALU
5m @ 742182 NO TELMIG, NO MAXIMA 270 3m @ 742708 (GRAY)
Contact Tips 00,68 722415 (o) 006 @T22415 (o) 006 @722415(s) | P06 BT22415(%) | ;40 5720415 (o)
- Tubetti di T .e ' : : -
Tublos 6o contaco - Konaiamenen || | 00,58 722416 (o) 008 @T722416 (s) oos m722680 | 008 2722080 008 BT22416 (s)
- KOHTaKTHbI TpyBKM Steel || | 01@T.2108 722705 01 ®722705 01 @722681 012 @722682 N0 E.230 01 @722705
Contact Tips - Tubett di contatt e 00,8 722556 (*)
ContactTps - Tuati d oontte, @ 008722556 (¢) D Toe ) | 008w T2 () | g1 w72z (s) | oo eene i
KontaktrShrchen - KonTakTHbie Tpy6kut 01 @722552 (o) 01 (®) 01 @722552 () 012 @ 722553 01 (*)
Contact Tips - Tubetti di 008 @722556 (*)*
contatto —Tuges coﬁtaectl- Tlubitos de hos m 722556 1) 01 ®@722552 (*)*
contacto - Kontaktrihrchen Ll 01 @722552 (e) 012 @ 722553 -
- KoHTaKTHble TpybKu Flux &/ 01,2 722553 *}\IO MM 27072
Conical Nozzles - Ugelli conici
- Becs coniques - Inyec?oerelscgghcilcos- eg @ 722423 (9) 722685 @MT 15 @ 722423 (°)
konische Gasdiisen - Konuueckoe conbl, @MT 258 722685
Thin Headed Nozzles - Ugelli
testa fine - Becs a téte fine - ?r?yeléitores @ @ 722151 722686 mMT 15 @ 722151
cabeza fina - verengte Diisen - Conbi ¢ & mMT 25@ 722686
TOHKOW ronoBKOu &
Cylindrical Nozzles
- Ugelli cilindrici - Becs cylindriques - @mMT 15 @ 722149 ()
Inytgceiolrtgi‘.Igili::filricose gsz%rl]r(;rggﬁgs 1 @ 722149 (¢) 722684 mMT 25@ 722684
Diisen - unuHppuueckme connbl
Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs pointage
clous - Inyectores punteado clavos - /f' [ 722672 - [ 722672
Nagelpunktendiisen - Connbl ToueuHoit#|
CBapKu reospen ¢
Spot-welding Nozzles
- ﬁgelli puntatl?ra - Becs pointage - @ 8722150 @ 722687 mMT 15 @ 722150

Inyectores punteado - Punktschweissdiisen
- Connbl ANA TOYEUHON CBAPKM

mMT 258 722687

Liners

s Fesm»
- Guaine guidafilo

00,608 @ 722437
01:12 ®@722689

mMT 15 00,6:0,8 @722437
mMT15 01+1,2 @722689

- Guaines pour fil
- Vainas guia alambre
- Drahtfiihrungsseelen
- PykaBbl, HanpasnsioLune
NpOBOMOKY

Fesm)y

00,6+0,8 @722712
f1:12 ®@722766

00,6+0,8 @722712
01:12 ®@722766

“«._ ) Alzm)»

01+1,2 @8 722516 / 0 1+1,2 @TECHNOMIG 240, ELECTROMIG 230 @ 742164

mMT2501+1,2 @ 722516

Torch Swan Necks

mMT 15 @ 722305

- Lance - Lances - Encorvados \ [ 722305 722696
- Brennerhals - neGepitHbie wew WITH GAS DIFFUSOR/ CONTACT TIP HOLDER @ MT 256 722696
Springs - Molle = @MT 15 @ 722319 (0)
- E:ggrrts ; ;wy;JKeV:E: = 722319 (o) @ 722319 (o) 722319 (o) 722690 @ 258 722690
Gas diffusors - Diffusori gas - Diffuseurs
gaz - Difusores gas- Gasdiffusoren - - - - 722688 @MT 25@ 722688
la3oBble Anddysopbl @ 5
Feed Roll 00,6:0,8/0,9 @T210 2 RULLI @ 230, 270/2, 240, 260
S @ 722019 006:08 006:08 006:08 @ 722112 006:08
- ga:gts Fe 0 0 0,6+%% m 2T.9180 00608 @722112 @ 722112 @ 722019 0112 @ 742054 mMT 15 @ 722112
- Roldanas 7225 0112 @742054 4RULLI @E.300, 330, MM 300 0112
- forschubrolen 01mT210 Dos-0sm7a2576 | O1ETRBZ | g s m742576 | muTi5 @742054
@ 722629 01:12 @ 742366 01+1,2 @742366
@ 230, 27072, 240, 260
4RULL 008:1 ®@742090 01512
Al 0 01@722629 00810742090 | o o749304 | 01 m722620 EE30, 53, HH 20 QT 25 @ 722167
01:12 @722167
B0 @ E.230, 240, 260
00,609 @722529 0112 4 RULLI . 0112 ©722130 0112
Flux 0 00,9:1,28 722626 @ 722130 01:12 @ 742729 %%2292 : 77222265223 @ E.300, 330, MM 300 mMT 15 @ 722130
ol 0112 @742729
Consumables box MIG READY BOX C MIG READY BOX F
-B bil
ot consommabies @ 804149 wi2158804168 | CONSUMABLES | CONSUMABLES |  CONSUMABLES S o 804137
- Caj il e e
Veauchsnaarabox CONSUMABLES | GONSUMABLES |~ © 804137 = 804152 = 804152 BT 258 804152
- Kopobka notpebrsembix 804137 = 804137

(*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 78
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MIG-MAG ACCESSORIES

] rawin

PRODUCTS

ELECTROMIG 400, 450
SYNERGIC

MASTERMIG 400, 500
PACK, ELECTROMIG 430 WAVE

SUPERMIG 380, SUPERIOR 400 MIG

SUPERIOR 630 MIG PACK,
ELECTROMIG 550 SYNERGIC,
INVERPULSE 60.30, 60.40

AQUA VERSION*
MASTERMIG 500, SUPERIOR
MIG PACK, ELECTROMIG
450, 550, 330, 430 WAVE,
INVERPULSE

SPOOL GUN

M6

o

NO MM. 400, SUP. MIG 380

ACCESSORIES
- - o=
Torches LG MT40 MT500
- Sonetes Bromer om 8742187 3m 722798 3mAQUA 722625 802407
- Topenkut 5m @ 742188 5m @ 722800 5mAQUA @ 722683
. 00,6 722415 (o)
e ato T © 008 & 722680 o ool 0068722415 (o)
contact - Tubitos de contacto | 01 ©722681 012 @722583 0 018 722416 (s)
- Kontaktrohrchen | 01,2 @722682 ’ ,
- KoHTaKTHble TpyBKut Steel 016 8722797 01,6 @ 722587
Contact Tips 01 @742159
O o Tuos @ 008 @ 742466 012 742160 00,8 8722556 (9)
contact - Tubitos de contacto 01 ®@742467 ’ 742161 ' 79955 (o
- Kontaktrghrchen Al 012 @ 742468 00,8 @ 722556 (°) 016 01 (*
- KOHTaKTHble Tpy6KM [ 01 722552 (s) g2 ®722772
Contact Tips 012 8722553 01 ®722769
- Tubetti di c%ntatto - Tubes @ 01 @722552 () 016 @722818 01,2 @ 722770
ot o [ 012m722553 016 @ 722771 ;
- KonTakrhble Tpy6ku  FIUX ) 02 @722772
Conical Nozzles @
o i Semeee e @ 722792 @ 722808 @ 722585 @ 722423 (¢)
Gasdiisen - KoHnueckue connbl |
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos - - @ 722809 [ 722595 @ 722149 ()
- zylindrische Diisen
- UNHApUYeckre consbl :
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a
téte fine - Inyectores cabeza [ @ 722793 - - @ 722151
fina - verengte Diisen - Connbl [
C TOHKOW rONI0BKOM -
Liners . 00608 ®@722437 ) )
- Guaines pour fil im 01:12 @ 012:16 @722795 012:16 @ 012:16 @
- \[l)amhat?"%wa alamblre T
- Drahtfiihrungsseelen
Py 006:08 ®T722712 005:08 722712 Dis12 @722766 01:12 ®@722780
HanpasnAloLIme S 01:12 @722766 o =1, .
MPOBONOKY 5F|§ p 0112 @ 722766 012:16 @722796 01,2:16 @722796 01,2:16 @722767
p \ Al 011, 01+12 @722516 01+12 @742164 }
S 3m"’” @ 742164 016:2 @722597 01,2:16 @722597
Torch Swan Necks
- Lance - Lances - Encorvados @ 722788 @ 722801 m 722708 990662
- Brennerhals - nebeguHble weu
Springs - Molle o
- Resorts - Muelles =3 - - - 722319 (°)
- Feder - MpyxuHbl :
Gas %i%fusors - Diffusori @
9T)sifusolreussg:gs-gg;sdiﬁusoren K @ 722791 @722802 @ 722593 B
- Tazosble Anddy3opbl ¢
Contact Tip Holders @
- Supporti tubetto - Suports
tubes - Sostén tubitos 722789 @ 722807 @ 722709 -
- Kontaktréhrchentrager g
- KoHTakTHble Tpy6ku
) 00,608 @ 742576 00608 @742576
b e 0051 @722227 0081 722227 006:08
Fe 0 0 1’_ 172 @ 742366 0112 ©@742366 0112 @742366 742191
Feed Rolls T 01,2:16 @722241 012:1,6 @722241
- Rullini
- Galets ) 008:1 ®@742304 008:1 @742304 )
- Roldanas 0 ookt ® 742304 01:1,2 B722167 01:12 ®@722167 5%2’31*;,3
- Vorschubrollen 01:12 m722167 012:16 @ 722169 012:16 @722169
- Ponuku w1 21,
01+12 ®@742729 .
Flux @ ;.. o7z 016:24 8742730 bz e -

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: @ 2PCS @ 6 PCS

(*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 78

@ 1orcs @ 12pcs

*AQUA = WATER COOLED
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TIG ACCESSORIES auin

TIG WELDING KITS

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - KOMMNEKT A/14 CBAPKU TIG

ST17
cod. 742423 (DX 25)

cod. 722119— #* cod. 722119

cod. 432036 b h“ =
,?Ij
s19

T26V
cod. 742058 (DX 50) co\d. 722119
{3

S
iy _""-\

Q

1 Bod. 432036 ” .
7/ m
ToV "'-.‘ : s
f [
cod. 722563 © mc'% 9 82 % 12 SX " . z -
(25 B 2 50) cod. 990701 (16 oS 2 25)
cod. 801097 cod. 802491 cod. 802415
x Infinity 170, 172, 180, 220, Tecnica 171/S, 211/S, x Technology 186 XT MPGE, 236 XT, 238 XT CE/MPGE, X Technology Tig 182
Tecnica 188 MPGE, Tecnica 190 Tig, Infinity 228 CE, Advance 227 XT

Motoinverter 174 CE, 204 CE, 264D CE

ST18A
cod. 743018 (DX 50) I cod. 742615 (DX 50) REMOTE DEVICE
.'.':", j" - *

cod. 722119

cod. 802810

™ cod. 432036 B
L™ ol e
? “ + - +
K Remote Device
cod. 804122 ) .
i Technology Tig 222, 230 Torch with
25 mm? DX d. 804122 v
cod. 990701 LA L cod. 990701 (25 mme-3m-DX50) | | Superior Tig 251, 252, 311, 322, 421,422 potentiometer

cod. 802788 cod. 802789

x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, x Superior Tig 252 AQUA, 322 AQUA, 421 AQUA, 422 AQUA

Superior Tig 322, 421, 422

CLEANTECH 200 TIG TORCH SPARE PARTS

MARKING KIT Liquips
[ ‘ @ @ O CED e gy codaoasn 1 Se— 3N
- L L L = r n -~ 2.BRUSHIT (1)  cod. 804030
3 e E—
' Crnet [ . = 3.MARKIT (1)  cod.804029 2 4 &
- - m - . 4. NEUTRALIZE IT (11) cod. 804139 |60ng Chapl_ CappuLccio Iul?go - Capuchon long
5.CLEANIT (51 cod. 804296 apucha larga - Lange kappe - XBocToBuk AnMHHbI

cod. 804;2‘-E. -~ 1 2 3 4 5 6 6. BRUSHIT §5|; cod. 804297 1 xSTOV cod. 722981

2 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722193

BRUSH KIT \ MARKING STRIPS KIT CLEANING STRIPS KIT e EH?Z% %%p—e Ca)?ggcc%g ;.?Egpg T(E(;Iallpmuchon petit - Capucha cort

F
5pes cod. 981863 | 05m cod. 981865 10pcs cod. 981866 3 xSt cod. 722982
4 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722192

TURNING TABLE

TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH - BPALLIAIOLLICA CTON
O OPTIONAL
o o

50/60 Hz w kgmax  kgmax =
20 250 5 0 oo Remote control
Tph (vertca) (horizonta) cod. 802210
+ PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED TO90°  + PLACA @ 300 MM INCLINABLE DE 90°
* PIASTRA @ 300 MM INCLINABILE DI 90° « PLATTE @ 300 MM UM 90° NEIGBAR
TR.300 _ cod. 802331 * PLAQUE @ 300 MM A INCLINASION A 90° « TIACTUHA © 300 MM C BOSMOXHOCTbIO HAKTIOHA 90°

90



TIG ACCESSORIES auin

KIT cod. 801097 TECHNOLOGY INFINITY TIG 225, INFINITY 228 SUPERIOR TIG 252 AQUA,
TIG 182 TECHNOLOGY TIG 222,230, | SUPERIOR, SUPERIOR TIG 322, 421, 422
PRODUCTS SUPERIOR TIG 251, 252, 311 | TECHNOMIG 243,260,240, | (AQUA)
. MAXIMA 270,
;- ELEGTROMIG WAVE
Q £ ELECTROMIG SYNERGIC,
ACCESSORIES r il INVERPULSE WAVE
Torches 4m DX25 STOV
- Torce - Torch f
- S%rglztes({r%rzfmer @ 722563 - - - -
- Topenku 7 (801097)
Torches 4m DX25
- Torce - Torches ST17
- plctes - Do ; @ 742423 ; ; ;
I
Torches 4m DX50
- Torce - Torches ‘ _ - _ ST26V _
- Sopletes - Brenner @ 742058
- Fopenku 7
Torches 4m DX50 ST26
- Torce - Torches 742614 S126
- Sopletes - Brenner Green line c] 7426_14
- Fopentt L~ i i @ NO INFINITY 225 i Greenline
’ 742618 POT @ 742618 PO
(+ device B 802810) (+ device & 802810)
Torches 4m DX50 AQUA AQUA VERSION(*)
- Torce - Torches ST18A
i ,a . . . ) & 742615
AQUA = water cooled Green line
I @ 742617 POT**
(+ device @ 802810)
Torches 8m DX50
- Torce - Torches a ?41-2231 6 ST26
- Sopletes - Brenner . 742616
- Topernw ( - - Green line - Green line
0 NO INFINITY 225 @ 742619 POT**
I @ 742619 POT** N
(+ device B 802810) (+ device @802810)
Torches 8m DX50 AQUA AQUA VERSION(*)
- Torce - Torches
- Sopletes - Brenner .
- Topenkut f - - - - Green line
AQUA = water cooled @ 742620 POT**
f (+ device T 802810)
Grey Cerium Tungsten Electrodes 01 ®@802220 01 ®@802220 01 ®@802220 01 802220 01 @802220
ittt oo tingsbos o 016 @802222 016 @802222 016 @ 802222 016 @ 802222 016 @ 802222
- Electrodos tungsteno gris - Graue 02,4 @802232 024 @802232 024 @ 802232 02,4 @802232
Zeriumwolfram Elektroden 032 ©802233 03,2 @ 802233 03,2 @ 802233
- BOJ'Ib¢paMOBbIe ANeKTpoAbl C
Lepuem ceporo useta [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS |
Green Pure Tungsten Electrodes - 01 ®@802234 m222 - m 252
- EElletirogi tungrstte{]o putrp verde 016 @ 802235 01 m802234 01 @802234
- Electrodes verts tungsténe pur i 802235 01,6 @802235
- Electrodos tungst d 02,4 @ 802236 0168
Grine Reiwolfamelakioden 024 @802236 024 @ 802236
- YNCTO BONbOPAMOBbIE 3eeHble 03,2 @ 802237 03,2 @ 802237
3aneKTPopb! 04 @802238 04 @802238
AC [ 10 PCS | [ 10PCS | [ 10 PCS |
Electrode Diffusers 01 m@802226 g1 @802249 g1 @802249 01 m@802249 01 m@802249
:gi;fff”SO"re'e“f‘r"!‘l’ rod 01,6 @ 802228 01,6 802250 01,6 @ 802250 01,6 @802250 01,6 @802250
 Difusores para electrodo. 024 @802251 02,4 @ 802251 024 @ 802251 024 @ 802251
- Elektrodendiffusores 2 03,2 @ 802252 03,2 @ 802252
- Bddy3opbl nekTpofa B 04 @802253 04 m@802253
| 3PCS | | 3PCS | | 3PCS | | 3PCS | | 3PCS |
Electrode Holders 01 m@802223 01 =802239 g1 ®@802239 01 @802239 01 ®@802239
- E!"Ze Se”ﬁ e'?lﬁ“;do e | 01,6 @802225 01,6 @ 802240 01,6 @ 802240 01,6 @ 802240 01,6 802240
 Pingas porta lectrodo 024 @802241 02,4 @ 802241 024 @ 802241 024 @ 802241
- Elektrodenhalter 03,2 @ 802242 03,2 @ 802242
- 3aXKiMbI 3neKTPofa “ 04 802243 04 m802243
HE HE [ 3PCS | [ 3PCS | HE
Ceramic nozzles N° 4 @ 802229 N4 @ 802244 N°4 @802244 N4 @ 802244 N4 802244
gggg'c‘:;ﬂ'cu‘; Ne 5 @ 802230 N°6 @ 802245 N6 @802245 N6 @ 802245 N°6 @ 802245
- Inyectares cg,amicos ] N°6 @ 802231 Ne7 @ 802246 N7 @802246 N7 @ 802246 N°7 @802246
- Keramische Diisen N°g  @802247 N°g  @802247
- Kepamueckme Conenl Ne 10 @ 802248
[ 10 PCS | [ 10PCS | [ 10PCS | [ 10 PCS | [ 10PCS |
Consumables Kit For Tig Torch
- &I{ gonsumabilli)lTor%ia Tii]g .
- At Lonsommables lorche Tig xST17 x ST26 x ST26 x ST26
ertraschamaralondt Wi Brener ] o 804138 o 804138 o 804138 o 804138
- Motpebnembix ang ropenku Tig

** POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiomeétre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - notexuuomeTp Toka

*AQUA = WATER COOLED 91




PLASMA ACCESSORIES

e

INFINITY PLASMA 40, TECHNOLOGY PLASMA | SUPERIOR SUPERIOR PLASMA 100 | SUPERIOR PLASMA 70
TECHNOLOGY PLASMA 54 XT KOMPRESSOR | PLASMA 70 SUPERIOR PLASMA 160 | SUPERIOR PLASMA 100
PRODUCTS 41 XT, 60 XT SUPERIOR PLASMA 160
ACCESSORIES
Torches [ MANUAL | PH742685 PK PV PX
- Torce - Torches - Sopletes 4mm40 4mm 54 KXT 6m @ 804041 6m @ 802965
- Brenner - Topenku 4 mm@ 41 XT 60 XT @ 804155 @ 804156 12m @802973
i ) ) ) PXA
AUTOMATIC 12m @ 802955
Starter Kit 457 @802958 457 @ 802879
- Starter Kit - Kit Consumables - Kit De Inicio 650 @802959 65 @ 802880
- Starter Kit - Craprosbiit Komnnext 850 @ 802960 85Am 100,160 @ 802881
CONTENTS: 105A @ 802961 1054100, 160 @ 802882
shield e safety cup  nozzle e electrode o diffuser R . . 125Am 160 @ 802966 125A m 160 @ 802886
150Am 160 @ 802956
m 100 (85A-105A) @ 804906
@160 (105A 125A 1504)
@ 804907
Shield 45A-85A @ 802963 | ACCURCUT 454 = 804316
- Schermo - Bouclier - Proteccion 100A - 150A @ 802964 45A - 85A @ 802884
- Schitz - Skpario ﬁ - - @ 804050 100A - 1250 100, 160
@ 802885
[ 2PCS | [ 2PCS | [ 2PCS |
. : - 804051 - -
U
verlanggrt scﬁutz rJ)J,J'u/lHHnI:le aKgang 1 | 2PCS |
Gouging Shield - Schermo Scriccatura - Bouclier
Décri%agg - Proteccion Torchado _ _ 45 B 804061 1250 @ 804016 _
- Fugenhobeln Schiitz- 3xpaos Ana ‘L ["3PCs | [ “3pCs |
Mna3meHHoi Pesku
Nozzles (2 45 © 802892 ACCURCUT 45A @ 804315
- g'?:ég 657 @802893 4570 @ 802892
- Toberas 85A @ 802894 657 @ 802893
- Diisen ﬁ @ 802423 @ 802423 20-50A @ 804045 105A @ 802895 85Am@ 100, 160 @ 802894
- Conei @60E 804157 700 804047 125Am 160 @ 802896 | 1050 m 100, 160 @ 802895
150Am 160 @ 802957 125Am 160 @ 802896
HX HE HE HE HX
Long nozzles - Ugelli prolungati - Buses 9 o 802429 - 20-50A @ 804046 - -
prolongées - Toberas prolungados 708 @ 804048
- Verlangerte Diisen - YanuHeHHble Corbl "5 pes | "5 pcs |
Gouging Nozzles - Ugelli Scriccatura ® Buses ﬁ we0m 804167 450 @ 804062 1250 @ 804017
Décri « Inyectores Torchado e Fugenhobell - -
Disen » Conen i Mnacveron Poocn [Tsees | [5Pcs | (55 pos |
Electrodes - Elettrodi - Electrodes 45A - 150A 45A - 150A
~Electrodos - Elekiroden - Snextpoas l 24 m 502420 m 802420 m 504042 @ 802889 @ 802889
H= H H= HE H=
L lectrodes - Elettrodi
pr‘E?)l?u%tg?agc Egclt(?r(?deg prgges . e @ 802428 @ 804043
T - - -
ElckITo0EN - SHBRHbIE GREKTHOR "5 Pos | "5 pes |
Torch Safety Caps - Puntali torcia 45A - 8578 802887 45A - 85A @ 802887
- Embouts toghe guntales soplete . @ 802425 @ 802485 @ 804049 100A - 150 @ 802890 100A - 150A B 100, 160
- Stdsselschaften - HakoHeuHuki openku HE | 2PCS | = 802890
Insulating Diffusors 45A - 8508 802888 45A - 857 @ 802888
- Diffusori igsolanti - Diffuseurs isolants . @ 802422 @ 804044 100A - 150A @ 802891 100A - 150A & 100, 160
- Difusores aislantes - Isolierte Diffusoren = 802891
- Visonupyiowne anddysopbl H | 2pCS | | 2Pcs | | 2PCS |
OR Ri
Anell OF - Anneaux OR - Torilos OR (2] - - @ 804052 @ 804053 ® 804053
- OR Ringen - Konbua (E [0 PCs | [0 pCs | [0 PCs |
MGag(;letic guidﬁs o
- Guide magnetiche - Rayures magnétiques
- Guias magnéticas - Ma{}netischi?runggn = 802143 @ 802143 - - -
- MarnuTHas HanpasnsoLas
Circular cutting units ‘
- Unita circolari di taglio - Unités de
decoupage circulaire - Unidades de 804169 = 804059
corte circular - Rundschneidenanlage
- KpyroBoe YctpoiicTso Pesku
Consumables Kit X PHm41
- Kit Consumabili lm
- Kit Consommables —— = 804117 x PK X PV ) )
- Kit Consumibles X PHm60 @ 804188 = 804108
- Vlerbrauchsmaterialienkit
- KomnnekT notpebnsembix @ 804189

92 Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI:
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SPOT WELDING ACCESSORIES

CONSUMABLES FOR HEAT TWISTER:

o e
1 '*,./ Kit 2 Twister 10V M8/M10  cod. 801413 2 i Kit 2 Twister 10H  M&/M10  cod. 801416 3 /(J WIRES
kit 2 Twister 14V~ M12/M14  cod. 801414 s kit 2 Twister 14H  M12/M14  cod. 801417 it 2 Twister wires
VERTICAL kit 2 Twister 18V M16/M18  cod. 801415 HORIZONTAL kit 2 Twister 184  M16/M18  cod. 801418 cod. 801419

DIGITAL CAR SPOTTER

1 =50 MM cod.690012 4. XD1........ L=120 mm (standard).......cod. 803015
2 L=125 M oo cod. 690028 D. XD2..... L=350 MM oo cod. 803017
3. L=195 MM oo cod. 690007 ©. XD3......... L=500 MM <.ooverrerernen cod. 803024
1 2 3417 4 120 5, 350 116, 500
o0 5"::' R . ———
010 cod. 690012 T Ncod. 690007 | E:
v - : \{‘ ﬂ\cod. 690028 -
010 < J cod. 690012 4 690012
_ﬂ \% cod. 690028 l.uf = &/“co _
- XD1 XD2 XD3

. 12
Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes - 1 120 2 120 3 2

Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elekiroden - Mapa npsmbix KPOHLLTENHOB €
anekTpogamm

cod. 690047 cod. 690046

® ¢od. 801048 vigta spotter 7000, 8000

Acod. 690049
© ¢0d. 801086 vigtaspotter s000au .

¢ cod. 801063 Inverspotter 0d. 690050 } 35 i
'ﬁ':) . J7—cod. 690052

* Modular 20/TI
« Digital Modular 230-400 7Y STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR | ETE]  EXTERNAL PROFILES

; ’1@

4 L 5 —__cod. 690076
1o XAT o =120 M (SIANGAT) cod. 803151 _J'— = .
2, XAZe 120 MM cod. 803150 R oo o005t hia '?,
3 XAB e LN 20 MM cod. 803158 e, . 690048, |
4,  XAMd..... cod. 803155 1.—\ piL 100 |
3 =
5 XA.. cod. 803159y CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES
6.  XA6......... cod. 803152 %0 7 - |
1. XAT oo cod. 803153 [ a !
8.  XA8. cod. 803154 cod. 690047 A
0, XAD. o LZ500 MM e cod. 803156 {“'690050 1'%
STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT BRAZOS BASE -
GRUNDARMEN KIT - KOMMIEKT BA30BbIX KPOHLLITE/HOB 8 9%
— cod. 803045 o wosons |
. 2 T * r o cod. 690050
= | _ _ £ f ¢ cod. 690049
oJ * ! + ' 350 ' T - '.
SHAPED ARM PAIR 7] SHAPEDARM PAR '
DENT REPAIR AUTOMOTIVE ACCESSORIES ~ Pag.49 AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS
) cod. 802627 cod. 802586

A A

==V~ Z2%



SPOT WELDING ACCESSORIES

INVERSPOTTER 13500 SMART AQUA - 14000 SMART AQUA

WATER COOLED ARMS

1. CA1STD..L=95mm ....cod.803169 9. CA5 .......L=42mm .....cod. 803181
2. CA2 ... L=95mm......cod.803170 6. CA6 ....... L= 430 mm .....cod. 803187
3. CA3 ... L=300 mm ......cod. 803171 7. SharkA7..L=635mm ....cod. 803189

4. CA4 ... L=550 mm ......cod. 803172

ELECTRODES

d. =18mm ... cod. 690130
H n n b.L.=18mm ... cod. 690132
PRODUCTS
INVERSPOTTER 13500 SMART AQUA | INVERSPOTTER 14000 SMART AQUA

C.L=25mm.... cod. 690166
A 2

SHARK A7

ARM WALL ORGANIZER KIT

cod. 803106 (2 pes) 600x600mm

el

FLisaresl
AT T

RN
LS o S S A

a9 54 I

e

TN ¢ /oo

| ARMS
1 i > 2
STANDARD
4
x CA1
cod. 802868

ELECTRODE HOLDER KIT
long/short

X CAS
cod. 804241

[ew |

KIT CURVED ELECTRODE CA5
cod. 802767 cod. 321132
PTE LCD - PCP LCD
1. L=45 mm (Standard) .....ooooccerssreeree cod. 690035 4, XP1....L=350 mm (standard)................ cod. 803100
2. T I cod. 690036 5. XP2.... L=500 MM cooeereeeeesreess e cod. 803101
3. L=216 mm (Standard) .............c..oerrecen. cod. 443020 6. XP3 ... L=700 MM oo cod. 803102
350 500
" 5 . b
r.t AL
L

216

1 2 3 4
— _
018 o
o — 2
— E o0 443020

F cod. 443020

L] — }
L:"rv

ez

cod. 443020

94




LEGENDA

<

Mains voltage
Netzspannung
A3 e

Tensione di rete @ Tension de secteur &) Tension de red
HanpsixeHue cetn @ Tens@o de rede ((® Netspanning @ Natspanning

Invert er frequency Frequenza inverter Fréquence inverter @ Frequencia inverter
Inverter Frequenz YacToTa nHBEpTepa Frequéncia inversor @ Frequentie inverter
Omriktarens utfrekvens @  Jsaall 33 5

Dc available voltage o Tensione disponibile in DC @ Tension disponible en DC

Tension disponible in DC @ Dc verfiighare Spannung @ [locTynHoe HanpsiXeHue B pexuve
MOCTOSIHHOTO TOKa @ Tensao disponivel em DC @ Spanning beschikbaar in DC @ Tillganglig
DC-spanning @ jaiedl Ll xie #liadl agall.

Input voltage @ Tensione in ingresso @ Tension en entrée @ Tension de entrada
Eingangsspannung HanpsxeHue Ha Bxope @ Tensé&o de entrada @ Ingangsspanning

Inspanning @ Js3all 3 3¢al)

Absorbed current o Corrente assorbita @ Courant absorbee (&) Corriente absorbita
Stromaufnahme @) nornowennbii Tok @ Corrente absorvida @ Stroomopname

Stromforbrukning @ ateall tal

@ Max. no load voltage @ Tensione a vuoto max. @ Tension a vide max. @ Tension en vacio
max. @ Max. Leerlaufspannung @ Makc. xonoctoe HanpsxeHne @ Tens&@o em vazio max.
@ Max. spanning leeg @) Max tomgangsspénning A adis

Makcumanbhbiii Tok @ Corrente méxima @ Maximum stroom @) Maximal strom
O o)

Output voltage @ Tensione di uscita @) Tension de sortie @ Tension de salida
Ausgangsspannung @) Hanpsxetue Ha Bbixone @ Tensao de saida @ Uitgangsspanning
Utspanning @ oo~ e

1v/C

Rated charge current G Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge

Corriente de carga convencional g Konventionalsladestrom @ ToK KOHBEHLIMOHANbHOTO 3apsaa

Corrente de carga convencional Stroom van conventioneel laden @ Stroém for normal
laddning @ ase2all (a2l ) EN 60335-2-29 1 V/C

§ Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente max. @ Max. Strom

@Charge/starter voltage 0 Tensione di carica/awiamento @ Tension de charge et de

demarrage @ Tension de carga y de puesta en marcha @ Auflade und Anlassespannung

g Hanpsxexue 3apspa/3anycka @ Tensdo de carga/accionamento @ Spanning laden /start
Laddnings-/startspanning @ Jsiall/aill sea

=4 = = o<
]
Z3 . a %

Corriente méxima de puesta en marcha @3 Startspitzenstrom @ Mukossiii Tok nycka
Corrente de pico em accionamento @ Piekstroom in start @ Toppstrom vid start

Starting peak current @ Corrente di picco in awiamento @ Courant de pic en demarrage
Jaiall die lall s sl

@ Battery capacity @ Capacita della batteria @ Capacité de la batterie @ Capacidad de la
baterie @ Kapazitéat der Batterie @ Makc. xonocToe HanpsxeHne @ Capacidade da bateria
@ Capaciteit van de batterij @ Kapacitet pa batteriet @ dg gl s e

AEN

Rated charge current @ Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge

Corriente de carga convencional g Konventionalsladestrom @ TOK KOHBEHLIMOHANbHOrO 3apsaa

Corriente de carga convencional Stroom van conventioneel laden @ Strom for normal
laddning @ psed) (a8l s EN 60335-2-29

MMA Electrode diameter (7] Diametro elettrodi MMA (F] Dia&ftre électrodes MMA
Diametro electrodos MMA g MMA Elektrodendurchmess NvameTp anektpoga MMA
Diametro eléctrodos MMA Diameter elektroden MMA Diameter MMA-elektroder

ot sal¥) ALl s

Charge current 0 Corrente di carica efficace @ Courant de charge @ Corriente de carga
Ladestrom @ Tok apdekTnBHOrO 3apsfa @ Corrente de carga eficaz @ Stroom van efficiént
laden @) Strom for effektiv laddning @ Jladll ¢l B

@ Aluminium welding wire diameter 0 Diametro filo di saldatura alluminio @ Diametre fil

de soudage alluminium @ Didmetro hilo de soldadura aluminio @ Aluminium Schweissdraht
Durchmesser @ [lnameTtp NpoBOMOKM ANs CBapKUW anioMUHNs @ Diametro do fio de soldadura do
aluminio @ Diameter aluminium lasdraad @ Diameter pa svetstrad aluminium

@ WY g S LS

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. @ Max. Strom
MakcumaibHbilt Tok @ Corrente maxima @ Maximum stroom @ Maximal strom
LS il 40°C EN 60974-1

Brazing wire diameter 0 Diametro filo per brasatura @ Diamétre fil pour brasage

Didmetro hilo de cobresoldadura @ Lotendraht Durchmesser @ [nameTp NpoBoOnoKM ans
naku @ Diametro do fio para brasagem @ Diameter draad voor hardsolderen @ Diameter pa
svetstrad for lodning @) 5 )l slally alal) GL jld

& &g 7
O O X L

Current at 60% @ Corrente al 60 % @ Courant au 60% @ Corriente al 60%
Strom bei 60% @) Tok Ha 60 % @ Corrente a 60% @@ Stroom aan 60%E) Strom vid 60%
%60 e il

X

@ current range @ Campo regolazione corrente @ Plage de réglage courant @ Campo de
regulacion corriente @ Regelbereich @ [nanasoH perynuposaHus Toka Campo regulacao
corrente @ Veld regeling stroom @ Omrade for installning av vaxelstrém Dl Jass Jlae

g Flux welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura animato @ Diamétre fil de soudage fourre
Didmetro hilo de soldadura halma % Full-Schweissdraht Durchmesser @ [lnameTp npoBonoku
[iNs CBapKW MOPOLLKOBOW NPOBOSIOKOW Diametro do fio de soldadura com alma

(@ Diameter gevulde lasdraad €) Diameter pa fylld svetstrad @ &l wiall sad dlles i

B

Output current @ Corrente di uscita @ Courant de sortie @ Corriente de salida
Ausgangsstrom @) To sixona @ Corrente de saida @@ Uitgangsstroom @) Corrente di uscita
oAl s

@ Stainless steel welding wire diameter @) Diametro filo saldatura inox @) Diametre fil de
soudage inox g Didmetro hilo de soldadura acero inoxidable @ Edelstahl Schweissdraht
Durchmesser @) [inameTp npoBonoku ans cBapku HepxaseloLLen cTanu @ Diametro do fio de
soldadura inox @ Diameter roestvrije lasdraad @ Diameter pa svetstrad inox

il Y plal el 1

P 60
MA;

Absorbed power @ Potenza assorbita @ Puissance absorbée @ Potencia absorbida
Leistungsaufnahme @ MornoLeHHas MOLLHOCTb @ Poténcia absorvida @ Geabsorbeerd
vermogen @ Absorberad effekt @ 3 _aall

g Absorbed power at 50% @ Potenza assorbita al 50% @ Puissance absorbée a 50%

Potencia absorbida al 50% @ Leistungsaufnahme bei 50% @ MornoweHHas MOLHOCTb Ha
50% g Poténcia absorvida al 50% @ Geabsorbeerd vermogen aan 50% @) Absorberad effekt vid
50% @ 50% i duaicall 5,58l

Max. absorbed power 0 Potenza assorbita max. @ Puissance max. absorbée

Potencia absorbida méx.g Max. Leistungsaufnahme @ Makc. nornowyeHHas MOLLHOCTb
Poténcia absorvida max Max. geabsorbeerd vermogen @ Maximal absorberad effekt
fuaias b8 il

Steel welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura acciaio @ Diamétre fil de soudage acier

Diametro hilo de soldadura acero @ Stahl Schweissdraht Durchmesser

[uameTp nposonoky ans ceapky ctama @ Diametro do fio de soldadura aco (@ Diameter
stalen lasdraad @) Diameter pa svetstrad stdl @) oelaall slad Gl L

Mains fuse @ Fusibile di rete @ Fusible au reseau @ Fusible de red @ Netzsicherung
MpenoxpatuTens cetn @ Fusivel de rede @ Netzekering @) Natsakring @ 4wl 548

@ Max electrode force 0 Forza massima agli elettrodi @ Force max. électrodes
Fuerza max electrodos @ Max Elektrodenkfraft @ MakcumanbHas cuna Ha anekTpoaax
Forca maxima aos eléctrodos @ Maximum kracht naar de elektroden @ Maximal
kraft pa elektroder @ 14l o< (a5 & il

@ Charge/Start absorbed power @ Potenza assorbita carica/awiamento @ Puissance absorbée
de charge et de demarrage @ Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha

@ Leistungsaufnahme Auflade/Start @ MornotierHas MoLHocTs 3apsna/sanycka @ Poténcia
absorvida de carga/accionamento @ Geabsorbeerd vermogen laden/start @ Absorberad effekt
Laddnings-/start

@ Arms projection G Sporgenza bracci @ Dimensions Bras @ Largo de los brazos
Armausladung BbicTyn nney @ Projec¢ao bracos @ Uitstekend gedeelte armen
Utsprang armar

Power (@ Potenza @) Puissance @ Potencia @ Leistung @ mourocts @ Poténcia
Vermogen @) Effekt @ ; )

[ S ASIY
@ Max. spot-welding thickness on two sides @ Spessore massimo puntatura 2 lati
@ Epaisseur de pointage max. de 2 c6tés @ Espesor méx. de punteado sobre 2 lados @ Max.
Punktschweissdicke von 2 Seiten @ MakcumanbHas TofLLMHa KOHTAKTHOW CBapKM € 2 CTOPOH
8 Espessura maxima soldadura por pontos 2 lados @ Maximum dikte puntlassen 2 kanten
Maximal tjocklek haftsvetsning 2 sidor @ Gaasll 53 Aalll ol dlass adl

g DC available power @ Potenza disponibile in DC @ Puissance disponible en DC

Potencia disponible en DC @ DC verfiigbare Leistung @ [locTynHas MOLLHOCTb B pexume
NOCTOAHHOTO TOKa @ Poténcia disponivel em DC @ Vermogen beschikbaar in DC @ Tillgénglig
DC-effekt (@ saiuall juill i Aaliall 5 il

@ Adjustment positions o Posizioni di regolazione @ Positions de reglage @ Posiciones de
regulation @ Schaltstufen @ MonoxeHne perynuposaHus @ Posigoes de regulacao
@ standen van regeling €) Justeringslagen @ Jawall gl i

Min. motorgenerator power G Potenza min. generatore @ Puissance min. motorgenerateur
Potencia min. motorgenerador @ Min. Generatoraggregate leistung @ MunnmanbHas
MOLLHOCTb reHepaTopa Poténcia min. gerador

Min. vermogen generator @ Generatorns
minimieffekt @) 1 sall Aalial 5 8 e, o a1

g Maximum output power @ Potenza massima in uscita @ Puissance maximale en sortie

Potencia maxima en salida @ Haochstleistung am Ausgang @ MakcvmasnbHas BbiXOaHas

MOLLHOCTb @ Poténcia max saida @ Maximum vermogen in uitgang @ Maximal utgangseffekt
IGuas G2 g0 102 sz

@ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 (@ Dato ideato da Telwin, non
presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato
ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur
Norm EN 60974-1 gehort @ 370 3HauUeHMe 6bino npuaymaHo Telwin, OHO OTCYTCTBYET B cTaHaapTe
EN 60974-1 @ Dado estudado por Telwin, ndo presente na EN 60974-1 @ Gegeven bedacht door
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1 @ Vardet har faststallts av Telwin och forekommer ej i
EN 60974-1 (© EN 60974-1

@ Rated reference capacity G Capacita nominale di riferimento @ Capacité nominale de
reference @ Capacidad nominal de referencia @ Einheitsnennleistung @) Obbem pesepsyapa

Capacidade nominal de referéncia @ Nominale referentiecapaciteit Nominell
referenskapacitet @ L) & ool &b Al ) Aad)

@ Duty cycle o Rapporto di intermittenza @ Facteur de marche @ Ciclo de servicio
@ Einschaltdauer @ CooTHOLWEeHMe NpepbIBUCTOCTY @ Relac&o de intermiténcia @ Verhouding
van intermittentie @) Intermittensforhallande @ ol 4

Output frequency Frequenza di uscita @ Fréquence de sortie @ Frecuencia de salida
Ausgangfrequenz YacToTa Bbixofa @ Frequéncia de saida @ Uitgangsfrequentie
Utfrekvens @ z s 3l 225

@ Carry case: cardboard, plastic, aluminium G Valigetta: cartone, plastica, alluminio

@ Mallette: carton, plastique, aluminium @ Maleta: cartén, plastico, aluminio @ Koffer: Karton,
Kunststoff, Aluminium @ YemopaHuuK: KapToH, NAacTVK, anoMuHUi @ Estojo: cartdo, plastico,
aluminio @ Doos: karton, plastic, aluminium @ Vaska: kartong, plast, aluminium

@ i rigm ol ey o5 ye 13 5y i

STANDARD
[ACCESSORIES|

@ Welding accessories G Accessori di saldatura @ Accessoire de soudage @ Accesorios de
soldadura @ SchweiRzubehor @ Mpurannextoctn ans ceapku @ Acessorios para soldadura
@ Toebehoren voor het lassen @ Svetstillbehor @ aladl gl

e The manufacturer does not accept any responsibility
for any typing or printing errors in this catalogue. It also
reserves the right to make any alterations or modifications
deemed necessary at any time, without altering or
interfering with the basic functions of the apparatus.

modifier les caractéristiques d’utilisation.

® La Societa Produttrice declina ogni responsabilita per le

possibili inesattezze contenute nel presente catalogo,
imputabili ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva
altresi il diritto di apportare, senza preavviso, ai propri
prodotti quelle modifiche che ritenesse necessarie ed utili
senza pregiudicare le caratteristiche di utilizzo.

o Le fabricant décline toute responsabilité pour les éventuelles
inexactitudes contenues dans ce catalogue, dies & des erreurs
d’impression ou de retranscription. Il se réserve en outre le droit
d’apporter sans préavis toutes les modifications qu'il jugera utiles
et nécessaires pour une amélioration de son produit, sans en

o El fabricante declina toda responsabilidad en relacion a las
eventuales inexactitudes contenidas en este catalogo debidos
a errores de imprenta o de transcripcion. Se reserva también el
derecho de aportar, sin aviso previo, las variaciones que considere
Utiles y necesarias a fin de mejorar la calidad de sus productos, sin
modificar por ello las caracteristicas de utilizacién de los mismos.

o Die Herstellerfirma ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir im vorliegenden Katalog
mdglicherweise enthaltene Ungenauigkeiten, die auf Druck- oder Ubertragungsfehler
zuriickzufiihren sind. Die Firma behalt sich auBerdem das Recht vor, jederzeit ohne
Vorankiindigung Anderungen an ihren Produkten anzubringen, sofern sie dies fiir
notwendig erachtet und dadurch die Verwendungseigenschaften der Produkte nicht
beeintréchtigt werden.

KomnaHus-npoun3soauTeNb CHIMAET C cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHblE€ HETOYHOCTW, CoaepXxallecs B JaHHOM Kartasore, asuBLIMeCs
cneacTesnem OLLII/I60K npu nevyat n nepenucbiBaHNN. KomnaHus octaBnseT 3a
coboi npaBo, 6e3 NpeaBapuTENbHOTO N3BELLEHNS, BHOCUTb B COBCTBEHHbIE
V3HENns MOANQUKALIAN, KOTOPbIE COUTET HEOBXOAVMBIMY 1 MONE3HBIMM, He
YXyAWas aKCrnyaraLyoHHbIEe XapakTepucTVKK MPOLYKLMN. 95
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